بِنڌي صُورثيلي 


(نگين سو سڌارڍل ۽ وڌايل) 


خواڄ غلار علي الانا 


سنڌي زبان پبليڪيشن 
96-51/ھ ٽنڊو ولي بحند 
حيد رآباد (سنٽ) 


ينڌ ي صُورنيلي 


(نين سو سڌاريل ۽ وڌايل) 


خواڄم غلار علي الائا 


سنڌي زبان پبليڪيشن 
96-01/څ, ٽنڊو ولي بحيد 
هد رآبان (سنگ) 


.نف حا حق وا .لا قائم 


پهريون ڇاٻو آڪ وير نه 
يون ڇاپو جون د+ مم 
ٿمون ڇاپو جولا 4 


بت عاَٴبنپ 


هيءَ ڪتاب شمشادعلي َ عليڏر 
سنڌ پرنٽنگ پريس, حيدرآباد مان آئي سي 
طرفان ٻڌرو ڪيو. 


3 
پڪ ڪا“ 
5 رلڪ“ 
. 
با“ ءَ 
پا 


ليه يه 
هه 
ًَ 9 مها 


خاص اشارا 

هن ڪتاب ۾ ڪي نوان نشان ڪم آندا ويا آهن, جن جي 

سمجهاڻي وي آهي. ڇاڪاڻ تہ ممڪن آهي ت اهڙا نشان 
ٻين ڪتابن پر ٻي معنيي رکندا هجن. 

[ ] چورس ڏنگيون (7801616طا 8410816) انهن ڏنگين ۾ ڏنل 
نشان ڏيکارين ٿا تہ ”اھي" آواز (8008905) آهن. 


.". 


ان! يڪن جيٳيچ ۾. نتان ڏيکاين قا تم آهي ”صوئيہ 
(0801860065) آهن. 


* * حر يا اکر کي مڪاماڻن اڻدر ريو ويو آهيُ 


-4 


4 


پيش لفظ 

سنڌي ٻوليءَ جي اوائلي لبي 

سنڌي ٻوليءَ جي لٻيءَ ۽ قدامت جا اهڃاڻ 
خواجڪي سنڌي صور تخطي 

مخدوم ابوالحسن جي سنڌي 

ديسي سنڌي رس رالخط جا ڌار ڌار نمونا 
رس الخط لاءِ سرڪاري ڪميڻي 

اياس واري صورتخطي 

ايلسن جي ٺاهيل صورتقطيءَ جون خصوصيتون 
(۱) وينجن (6088088118). 

)»60618( سر‎ )٣( 

)٣(‏ شد“ 

)٣(‏ جزم 

(ھ) ثنوين 

(>) همزو 

گهڻا تار (5اخ00» 995018 


ک- 
3 
٣‏ 


ءہواڻ حقفو 

۔"٬أٴي‏ جن صوولشظن» ۾ اظن جن صورتن ۾ اختالافف »ھ23 
هلڙڙجڪيءَ وتخت ۾ عام رن -- 
(الف) ٿريل ّهريل صورتون ما 
( ب) جزم هي استعمال <- 
1 وچياڻ گڏيل آواز ۽ جزو 6 
هت وارا گڏيل آواز ۽ جؤمو <> 
صافپبُو“ ۽ ۽ جزمر ٽن 
کا (الف) گهئڻا. سر ۾ جوم ”“ 
(ب) وسمرگ آواز ڳ .لي ھ 
(ث)٬غند"‏ 43 


قسيمو ۱ لفظن جي. درست لکڱين لاءِ سفارش گڳ 


غسيہو ٣‏ سنڌي ۽ ويڍڪ لفظن ۾ هڪجهڙائي ّ؟ 


.مو ٣ب‏ اليبرونيء# جي ڪتاب الهند ۾ سنڌي لفظ ٣‏ 


شيميمو سنڌ ۾ اسلامي دور کان اڳ جا سنڌي لفظ 3 
يو هپ عرب سياحن جي سثرنامن ۾ ڪي آندل 


سنڌي لفظ »1۱.۱ 
بيو جپسي ٻولي ۽ سنڌيءَ ۾ هڪجهڙائي ع.( 
ببليوگرافي : 11-1 


تصوبرن جي فهرست 


ڀنڄورَ وارين نڪرين جون تصوڊِروَن 7 
خواجڪي سنڌي صورتخلي ج آخ: 
ديسي سنڌي رس القط جا نا ح ررٽتن 


سي مورٽگءَ" * جو پهريون ڇاپو ڇهن مَهينن اندر 

ختي ٿي ويو, ۽ پئي ڇابي' لاءِ پريس جادوٴ کئڙڪائٺا پيا 
پھريوٽ ڻت ڇاپو تت ٫.جي‏ ]ستائنءَ دانشورن ۽ تعليمي_مامرن زبائ ي 
ڪَ گڳه سد ڪيون هگنرڻ کي اوه تڏهن ٿئي ها جڏهن ڪو 
صاحب تڪليف وٺي هن قن تي علمي جائوو ٻوٽي ڪجه لي ها 
.2 نهتجي رعبري ڪر6 هام ِ ۱ ٹک 
پچ ت سوڻ کي خوصي تڏھن ٿيندي جڙھن ڪو ڄاڻڙڙ 
ي. طرقان ڪيل .ہغاوشن تي ڪجه لکي. انف تي فني ۽ 
علي بح ڪندو, ري وريد نئن کي كارڻم 
کي 
يي رووت آھي ۽ ائن ت ٿئي .جو متان ڪو 
ڳا جهن چوي تہ الانا کي فلائن فلائن 

ڌ .چاعي پاڻ انهن 


ينو تمو 


(ۇ لچي 


2۱ ا. 


2 .ڈ ي.. ”' 
جي +لدارئ جو لت نار ]ين 


: ڇا شاگرد هن مان ئهو ”قاڻِيو 


چيش لفظ 


ندي+زبان جي ٬”بڄ‏ پنيارا" تي ٹاريخي اسائِياك 
(*015118 11081 [116)0]109]]) جي لحاظ کان ڪاڻي وساني کاڻ 
بحث ھلندڙ آهي. ڪن بزر گن ت, انهيءَ سلسلي ۾ جذبات. کان 
ڪر ورتو آهي, ۽ سنڌيءَ جي موجوده تحريري صورت كين 
بناد وٺي, پنهنجو هڪ مخص وص نظريو قائمي ڪيو اٿن. انهن 
صاحبز ن روزمره واري ٻولي# (19780886 .-5801:1) جي ساخت ۽ 
ستاَ ڌوڙي صرف-۔ ثحو جو جائزو تشريجي لسانيات ( 19011 
!119811 جي روشنيءَ ۾ ورتو آهي. اگرچ ڪن صاحبن 
هن ڏس پر يعني نيتب ستاء ۽ مق نحو جي باريي ۾۔۔ يڪو“ 
نظر ڊوڙائڻ جي ڪوشش ڪئي ب آهي, ليڪن انهن جا ڌ 
ڊہ مخضص ظ ني آهن۽ نتيج اهو نڪتو آهي 'ڃبو سَنك ٤َٳيٳَٰ‏ 
)60018٤(‏ ۽ "نهن جي تحرير ٿل صورتن (6(1010616 0]1)168) 
کي هڪٻڻئي ۾ منجهايو ويو آهي , ۽ صوقباتى اصودن ماتحت 
نڌي آوازن جو جائزو نر ورتؤ ويو آهي. ساڳي حالت سنڌي 
صرف -نحو جي بہ ڪئي ويئي آهي. نف ضرف سنڌي صۇتيات 
ج 7 جو مطالعو غير اطمينان بخش آهي. پر سنڌي صرف - نحو 
عربي ۽ انگريزي صرف_ نجو روشني» ۾ جاچڻ ۽ 
رد ش ڪئي ويئي آهي. سنڌي زبان جي ۾ 
ڪڍيل اهڙا نتيجا ثابت ٿا ڪن ت عالمن ٻوليءَ متعاق لکڻ كا ان 
اڳ پنهنجو مخصبوص نظريو اول: قائمِ ڪيو آهي. ۽ ڊوء ان 
نظرمي جي روشتي» ۾ ٻوليءَ جي جادزي ا0 ين هي وڙ 
ڪئي اٽن. انگريزي زبان سان بہ قدير نظريي وارن عالمن 
(801101815 [01010)]) اهائڻي ڪار ڪي آهي؛ انهن بابت 
بلومِ فيلڊ لکي ٿو 


٣ 


116 غ[06610]911101‎ 50 150٣ 011111960 810075 (16 19 
61811106111] 06011111٣3 ' 801101818 11009 01900) 191819865. 
110۱ 818100 1116 81111118110 100111٣08 0] 1411811886 10 
]7[111080[9[11 081 160٣1115 0190 10016 10 0000011 0٣ 11 
1111011181 )11][061100 190111001 191181198 9111 ع01500‎ 
1] 9۱ 101011[8 1161٣ 06080٣1]11101( 1010 ۱116 80106]00 0٣ 
181111 8٣81111181. آ‎ 116 ”110 101 01950160 110 08 
61 8]9660[( 818 001105008 1169 011 116 0111160 
5۱111196015 01 1116 81]91181961. "11101٣ 18111076 10 01511810151 
16107661 8011181 5[9608011 818 1116 1586 0 011118 015- 
10118868 8180 ٤161٣ 10810185 8109011٤ 116 111510 ت٣‎ 
18118108868") 


مطلب ت روزمره واري ٻوليءَ بدران, تحرير ٿيل ٻوليءَ جي 
جائزي کي اصل ٻوليءَ جو جائزو سمجهيو ويو آهي. جو درست 
اخ آهي. 
+.- .عم کان اڳ سنڌي زبان جي اصلي بنياد لاءِ 
عام طور ٻہ نظريا مہشهور هئاءِ اُنهن مان پهريون نظربو ھيءُ 
آهي ت سنڌي پراڪرتر پالي, شؤرسيتي, اپڀرنش ۽ وراچڊ اب 
جي معرفت سنسڪرت مان نڪتل آهي۽ ۽ ڊبو 
2 سنڌي عربيءَ جي, ناڻت ٤‏ عم ۾ سنڌي ادب " 
هن شعبي جي مطالعي پر ڊاڪٽر نبي : 
آندو. ڊاڪٽر صاحب پنهنجي هڪ مضمون ذريعي, 
کي ريٿي, اهو ثابت ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي ت “سنڌي 
بنيادي طور سڌو سنثئون سنسڪرت ساڻ نڪتل ناعي, ڊ 
سسڪرت کان اڳ واري دور جي سنڌو ماثر جي قدير 
ہولي آھي (۽٣)'".‏ 
0 41101۱ 701806 "" ,44111110000 سيا ۽[ [11[0011116 )0( 
.190119 1019001 .1-0 11011 
(؟( ڊاڪٽر تبي بخش خان بلوچ ۽ “سنڌي ٻوليءَ جي .٬ختصر‏ 
تاريخ" حيدرآباد, ٣+ڊ‏ اع ص ج. ”7 


٣ 


-- مون 6 ننڍي هوندي کان ئي ٻول]ن ج 
واقفيت جو شوق بئي رهيو آهي. ويتر اير. اي. (سنڌي) ج 
ڪورس ۾ فلالاجيءَ َ جي ٿوري گهڻي مطالعي ڪرڻ ڪري 
منهنجو شوق هيڪاري وڌ 
منهنجي مرشد مهربان ۽ منهنجي عقبدي 
سيد نا و مولاڻا شاهر ڪرڊرالحسيتي, آغا خان چوٿين پنهنجيءَ 
نوازش سان ون کي اعليي تعليي جي حاصلات لاءِ ولايت وڃڻ 
جو ارشاد فرمانو . ۽ ساڳڻي وقت پنهنجي خانداني *غاوت جي 
اصول ڊتاندر , پنهنجي ذاتي خزائي مان خرچ ڏيڻ ب قبول فرمايائون. 
سون سوقعو غنيمت سسجهي» تت 
لنڊن يونيورستي* جي ”امڪول آف اوريئنٽل ائنڊ آفريڪن اسنڊيز 
جي لسانيات جي شعبي پر داخلا ورتي. ڊن سالن جي ءرصي دوران 
مون ايم. اي. جي تياري ڪڻئي, ۽ ”سنڌي ڊوليَ ۾ ءر 
جو عنعر؟" 510017 10 171611101٤‏ 401918/, 1116 جي ”عنوان 
سان مقالو (11(05[5) لکي پاش ڪير. جنه کي مون کي آڍر. اي. 
لق ڊگري ملي. لنڊن ۾ ٴ ترډبت حاصل ڪرڻ کان پوءِ وطن 
واپى وري, ڪجھ وقت ساحول جو الو ڪندو رهيس ۽ 6 
ساڳئي وقت سنڌ. ۾ ڇپيل ڪتاب ڊ پڙهندو رهيس. مون 
معلوم ٿيو ق اسائيات جي فن فن ٿي, سواه چند انگريزي ڪتابن 
جي, ڪنهن بہ سنڌي ڪتاب پر فني بحث ٿيل ته آهي. انهن 
مان ڪن پر فلالاجيءَ جو عنعر گهڻو آهي, پر آهي. عنصر ڊ 
جديد اصولن موجب نظرثاني ڪرڻ حهڙا آهن. 
ّ. ھن ڪتاب جي لکڻ لاءِ مون کي شوق تڏهن پيدا 
ٿيو ۽ جڏهن مون ڏٺو ت ۽ 
(الف) سنڌي ڪتابن ۾ الف۔ب رسرالخط ۽ صورتخطيءَ 
۾ فرق ڄاڻايل نہ آهي ۽ 
(ب) صورتخطي ۽ الف۔ب جي بيان ڪنديٰ حرف, 


٣ 
آواز جي فرق کي نر انداز ڪيو ويو آهي(۱)۽‎ 
ت) سنڌي وتان نظام کاڻ غير واققيت سيب‎ 


ڪيترنَ ؟= سنڌي ي رثن کي جيڪي مرف وئتڪيءَ 8 


صورت. ون سس ڪري وٿ ول او نڌ صورتڅ 

ٽي قلم کنيو آهي. هن ڪتاب ۾ جيتوڻيڪ صوتباتي نظام/ ۽ 

صوتياتي اصولن جو وضاحت سان ذڪر نہ ڪيو ويو آهي, 

ڇاڪاڻ ت اهو هڪ جدا موضيوعم آهي .نهن وين صورتخطيءَ 

((0!10818808) تي بحث ‏ ڪندي ڪن ”فتي اصطلاحن؟* 

(61095) 7160111081) جو ذڪر ڪرڻ غروري سمجهيو ويو آهي. 

۾ سنڌي صورتخطيءَ (عربي۔سنڌي صورتخطي) تي خاص 

ڪري انهيءَ سبب يم قار ئيس جي تازڊ هناستا ۾ 
سسٽر لوڪتاٿ پنهنجي ڪتاب ”سنڌي ٻوليَ جي پا 
عربي -سنڌي صورتخطيءَ خلاف سخت ڪلاميءَ کان ڪي ورتو 
آهي. ديوان لوڪناٿ عربي۔سنڌي رسرالخط کي غير و گياٽڪ 

(0995616:0110) ثابت ڪرڻ لاءِ خود عربي رسرالخط جي خلاف 

غير غير وگياٽڪ دليل ڏنا آهن. هنن لفظز ان لکڻ مان يج اعا 

مراد ڪانهي ت ديوناگري خط غير وگانڪ آهي. بلڪ ديوانَ 
لوڪناٿ جي ڪتاب ۾ ڪيل بحث ثابت ٿو ڪري تہ باڻِ 

(۱) آڏواڻي ڀيروملءِ ”وڏو سنڌي وياڪرڻ," ڀاڱو ٻيون, 
هندو پريس. ڪراچي. 4٣+‏ اع. ص ۱ ۽ ؟*». 

.٣۱ ڊاڪٽر بلوچءِ. “سنڌي ٻوليءَ جي ٬ختصير تاريخ" صن‎ )٣( 
ڊاڪٿٹر -- لکي ۽ ”اول تم سنڌي الب جي‎ 
حروف صحيج پر واڌارو ٿيو. عربي الف۔ب جا حرف»‎ 
مثاو ۽ ٿث ح ڂ صن. شن. طي ظ عم څ. ف ۽ ڦه‎ 
سنڌي الف۔ب ۾ داخل ٿيا.؟*‎ 


0 


سنڌي صوتباتي نظامِ وڙي عربي رسبرالھط جي ا*ولن بابت 
گهٽ ڄاڻ ٿو رکي. ‏ تہ جيڪر پنهنجي ڪتاب پر اهڙو اغاها 
هراگز 3 ڪري هاه ديونااگري خطل سان بي پنا محبت یا 
هندستائين وٽ سرخرو ٿيڻ لاءِ ٻيا ڪيترائي رستا ٿي سگهن 
ٿا ۽ عربي رسرالخط سان دشمعني؟ سبب يا پاڪستانين خلاف نقرت 


ي اظبار ڪرڻ لاء انهي؟ . طريقي سان سرخروئي حاصل ڪرڻ, 
ڪڪ اديب لاءِ مناسب ته آهي. 


ديوان لوڪناٽ جي الزامن ۽ اعٹراشن جي جواب کاڻ 
اڳ بهتر ٿيندوٴ تہ اول سندس ڪتاب مان ڪي ڏڪرا ڏجن, 
جن ۾ هن اعتراض ورتا آهنِ 
(الف) ”عربي۔سنڌي# جي لکاوٽ جو آچارن سان 
ڪو ڊ تعلق ن آهي. ]چاو هڪڙو ت, لکڻ جو طريقو 
(۱) الف۔ب ۽ نشانن جو اهو طريقو ۽ جو ڪنهن ب زبان 
جئ ڌار ٿار آوازن ّي لکت ڀ۾ر نمايان ڪر ي. 

9 صورتخطي ۽ ۽ ڪهڻ ويل لٹټن ۾ جٺان جر ات 
لاءِ آوازن جي تحرير ٿيل صورتن کي اهڙي نموني استعمال ڪيو 
وڃي جو اها ليت معياري ۽ درست هجي. 

لسائبات جي اصولن موجب, صورتخطي* پ . ڌا 
جي ڌار ڌار اچار 19٣011111101811031(‏ 11 موجب 
نموني لکڻ, يعني هڪ لفظ کي لهجي جي ڊ 
۾ ڌار ڌار نمونن ۾ر لکڻ درست ته آهي. اي لاءِ لاز 
آهي ت هر لا کي هڪ ٿي مقرر صبووت هجي. جمن ۾ لنظن 
جا آچار انفرادي هه119 طور آچاريل لفن ”کان الاڳ 
ٿيندا آهن. صووتية ۾ انهن لفظان جي ]ها ورت و ٿبي 
جيڪا انفراِي طور (190111101 11۱ 019904 : ويندي 

آهي. سڄي ملڪ ۾ر هڪ ئي سصورتخدلي اختيار ڪئي ويندي آهي۔ 
تنهنڪري ڪنهن بہ زبان جي صورتخلي ىعنيي آڻ ماڪ جي 
معياري لهجي (0:01601 1911014« جي ”لکيل صورت. 


. 


ٻيو. هن زماني ۾ ت ود ايريا پز انگر 


ڊزيَ٤‏ 1 
ستڌاري, اَچارن سوجب لکيو ٿو وڃي, ۾ تہ ڪ 
جهوني طريقي سان, جنهن ۾ ار جون ماترائُون هت 
تر ]چار پبو پيو"()1 ۱ 
(ب) ”عربي۔سنڌي بدھ غير وگيانڪ لي آهي. 


زبان جيڪي سهاويڪ آَچار ڪري ٿي. عربي لچي 
انهن يد 3 صورت ڏيڻ کان قاصر آهي"( 0 
(ت) “”عن (ءربي۔ سنڌي) جڙي# ۽ غير .9 
لهيءَ ڪارڻ اسان هزارين لفظن جا اچار ڦيرائي, انهن 
لفظن جي :صورت بدلائي ڇڏي آهي. نن فقط - 
ليڪن هن غير وٴگيانڪ الڪ لٻي=. جن هڪ سؤ سالن جي 
ار هيٺ اسان جي زبان محيح اچارن ڪرڻ کاڻ 
قاصر ٿ آهي, جنهنڪري اسان جا سنڌي, سنسڪرت 
شلوڪن جا اچار اهڙا ڪندا آهن. ڄڻ ت, عربي ويئا 
پڙهن'"(٣).‏ 
هن ڪتاب ۾ اڳتي هلي, اسان لسانيات جي هڪ انگريز 
مار برٽن (101109) جا آهي رايا ڏنا آهن, جن پر هن عرني 
رسب الخقط کي خصبوصيتن تي مغببوط دليل ڏنا آهن (ع). ساڳ 
طرح ڊرطائي جو هڪ ٻيو مشهور ماهر لسانيات ۽ جنهد متا 
جو عالم ”رٿ“ (17]10), عربي .رسرالخط جون خعصبوصيتون بيان 
ڪڍزن لکي ٿو (ه)۽ 
(۱) لوڪناٿءِ ”سنڌي ٻولي» جي اٻي."" سساني روڊ, ڊ 
۱404ع صن ٣4‏ 
)٣(‏ ايشا ص ڪح. 
)٣(‏ ايشال ص ہ٣.‏ 
)٣(‏ ڏسو ايندڙ صفحن ۾ ڊرٽن جو رايو. 
-111] 10108( ""1.11[01115108 11 150[3018؟“ و. 1.18 1]711]1۱ (ه6) 
9٣0655, 140110011 1957 19]. 125 8118 126.‏ ۱618511 
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*")001 108115011 91]1119190 810 07111080191" 6 
158٣0001111" 811٤ 911105] 'ڙ[110101110115‎ 11111101801. 
1-60 ۱18 1001106 1116 111811 ]001]11806 0] 416 
0111101961 ] 511110560 1 081 019119 11160 11118 "010118 
1061" 011 61(1110108108[ 870111105 9111 1٤ 15 ٣6811 4 
۔.'6('1181987‎ 171151, 608011 4781910 101107 1185 8 06 
01 168 00011. 56001019, 68011 016 18 68]981 916 0] 
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انهن ماهرن جي راين جي متابلي ۾ لوڪناك جي ا 
دعوا ڪٿي ٿي بيهي سگهي ‏ تہ عربي۔سنڌي 5 
قبير اه ۾ جڏو آهي. 
.جن جن اعتراضن جي بنا تي ديوان لوڪناك 
عربي ۔ سنڌي رسرالخط کي غير وگيائڪ ٿو سمجهي, سي خاميون 
در اميل عربي۔سنڌي رسرالخط ۾ آهن, پر لکندڙن جي انڄاائي لف 
جو تنيجو آهن ۽ جن جو مٿن ۾ ”سنڌي ورةخطيءَ پر اوڻايون'" 
جي عتوان هيٺ ذڪر ڪبو ويو آهي انهي » هوندي بہ 
هيٺ لوڪناك جي ڪن اعتراشن نچ ڏجن ٿاءِ 
(الف) لوڪناك صاحب لکي ٿو“ يل (بار ٽ) 
لفظ ديوناگري# پر ئي درست نموني لکي سگهيو.َ آيأ ٍَّ 
[ڀ] ۽ [ر] ٻئي گڏجي اچن ٿا ٻنھي جو گڏيل اچار 


لکڻ جي ڪوشش ڪندا 
ڪري سگهندو. ساڳي لح کا ۽[ 
عربيَ پر لکي ڏيکاري! جي لکندا ت ٿيندو 9 
آکر لکيو ته ٿيندو ”پرشٽ؛ 1 ٿو اَچار عربي_۔ سنڌي خو 


َ ٽ٬‏ ڙ 


ڪندو ”پر شٽ' "(۱). 
دراصل اساڻ جوڻ اهي لکيل صورتون ئي آهن, جن 
3 ھن ڪتاب جي لکڻ لاءِ مجبور ڪيو. اهڙين غاط 
صوزتن تي ايندڙ صفحن ۾ متن ۾ بحث ڪيو ويو آهي. اھا 
غاطي اسان جي آهي, ۽ ن عربي۔ سنڌي رسرالخط جي. 
ھيءُ آهي جو پاڻ 9 م] ڀاشا وگيان (966ع1ع۽ 1101 جو 
ماھر سسيجهندڙ ديوان لوڪناٿ ڊ هڪ عظير غلطي ڪري ويو 
آهي. ھو ”پرشٽ؛'* 721 ار " (16)1)68) ٿو ص؛ در اصل اهو 
“لفظ' (00«) آهي. 7 جي ٬تن‏ ۾ گڏيل آوازن (105)68ع 
ء 68) جي 3 پر لوڪتاٿ جي اعثراشن جا جوا اچي 
ويا آهن(۱)۽ تنھن ھوندي ب هت ايترو ذڪر ڪرڻ ضروري 
آ اي ت, جنهن نموني هن صاحب عربي_۔سنڌي خط ۾ “پرشٽ" 
لکي ٽوڪزني ڪئي آهي, تنهن ۾ هن پنهنجي لاعلميءَ جو ڪافي 
ثبوت ڏنو آهي. ڪوڊ سنڌي “ڀرشٿ' لفظ جو اچار ”ور شًٽه؟؟ 
هرگز ڪون ڪندو. هو بلڪل ائين ئي چوندو , جيئن لوڪناٽ 
ديوناگري خط ۾ لکي ڏيکاريو آهي. اگر لوڪناٽ کي او 
لقظا درمت لك ‫ي ٿو اچن تر ان ۾ عربي۔سنڌي رسرالخط 
پو ڪهڙو قتيور) پاڻ, دعوا ٿو ڪريٰ ق ڪير اهو لفظ درست 
لکي ت ڏيکاري! * پرشٽ' جي ]چا موجب دوست صورت اٿر ټًٌٽ٬ ‏ 
آهي » جيئن ٻيا عرمي 1 آهن۔ صدار ۽ عبلاي ‏ ولاد وغيره. 
9 اجازت آهي ت ٻوني جي انسٽيٽيوٽ آف لنگسٽڪس جي 
ڪنهن ڊہ ماھر 2 منهنجي ڏسيل, صورٿ ڏيکاري. ‏ ھيءُ ٴٌ 
1 ۱) لوڪناٿِ ص ۱۱ 
)٣‏ ڏسو ايندڙ صفحن ۾ر. 


تعجب 2 


9 
ٻن پدن وارو آهي. [ير ] گڏيل آواز آهي, اٽ پر پهريون جو 
)ڀ/ ساڪن (006[1[665«) آهي. اهو جؤوم يا سڪون جي 
سدد ساڻ نعہايان ڪري سگهجي ٿو. ساڳي# طرح [څٿٽ ] 
بي گڏيل آواز آهي. جنهن ۾ پهريون جر آش/ ساڪن آهي. 
جهنڪري ان سان جرم ڏيغي, ان کي حاڪن آواز جي 
صورٿ ڀر تمايان ڪري سگهجي ٿو. آوازن جي انهيءَ قسم جي 
تقسيم )018٣1001101((‏ ڪيترن ئي مقالن ۾ ٿيل آهي(۱ ۱)ه اگر 
ديوان لوڪناك عربي رسرالخط . جي جزم ‏ شد ۽ ٻين اعرابن 
(10871:5 4186111]681) سان واقف هجي ھا تہ جيڪر عربي 
رسيرالخط جي خلاف اِهي اعثرائشض هر گؤ لکي ھا لوڪناك 
صاحب صفحي ڪ٣‏ تي جيڪي لفظ ديوناگريءَ 3 عربي۔ سنڌي 
رسبرالقط لکي ڏيکارڻ جي غرض سان لکيا آهن, هي ھو بهو 
عربي۔سنڌي خط ۾ لکجن ٿا ت جيئن کيس باقي وهر ب لهي 

وڃي ت ڪو عربي۔ -سنڌي رسبرالخط غير وگيانڪ آهي ۽ 

ديوةگري عري۔بنڌي 


کا ”9 

آَ ٫«لڙ‏ ڪن ه 
(ب) _ ديوان لوڪناٿ جو ٻبو امبر اعتراش مي آهي ت2 
اآگري» ۾ 7 (ننڍو) لف هڪ ٬ن"‏ سڄو آهي ۽ ٻو اڌ 
31010190 0 7:[3[(01(0108* .1 . 611111901101100111 (۱) 
11518118 ,716515 .1.7 '""190111آڀ 001 0965 :اڄ 


۱0) وڪ 1 عگ 12 .000 ,1961 !0101951 
!! 3 ناٿ صن ڪٿ٣۔‏ 


ا 


1. 

جنهنڪري ]آچار بہورو بہورو ڪري سگهجي ٿي؛ پر سنڌكي# پر 
”نيو اج اچار ٿيو 56ڄ (ڻنڊو 
ڇو تہ سنڌي# ۾ اڌ اکري ٿئي صڪ۔اڻ.؟“ آهن سٽون ہ 
ثابت ڪن ٿيون ت ديوان اوڪنت عوثاتي نظامِ ۾ ڪيٽريقدر 
مهارت آرکندڙ آهي. ”ننڍو؟" ۾ سڄي ٬ن*‏ ۽ اڌ ٬ن۽‏ جو ھئڻ 
ڪنهن ڊ مار بيان ند ڪيو آهي ‏ ۱ سنڌي# ۾ر اهڙا هوارين 

لفظ آهن_ مثالءِ جنڊ اتب, انگ سئچ وغيره. 

اول ت هيءُ ڏسڻو آهي تہ جنهن نموني لفظ "ننڍو* 

اچارجي ٿو ۽ اهڙِي َ نموني نقاد پاڻ. ديوناگري# ۽ِ لکي هو 


آهي؟ ڪو ب سنڌي نَنڍو چچ نہ چوندو .پر 'ننڍو؟ 
جو اچار ڪندو اڄ (ننڍو) جو لوڪناٽ جي ي لكيٿ موجب 


1 آهي يعني خود سندس لکگيت اڊ درست ڪانهي. 


(ٻ)۔ لوڪناٿ اڳتي لکي ٿو تم ”ٻبو مزو ڪڊڙو! “فنو|* 
لکن “فتوي' ۽ ُداوا" لکن 'دعوي'. ڀلا اها لچي وگيانڪ ڪمن 
چئبي, جنهن ۾ اچار هڪڙو تر لكاوٽ بي؟ 'فتويي* ۽ 'ڍڪوي.؟ 
۾ ٬؟‏ جي ڪهڙي ضرورت آهي. ٴَ انهيءَ جو اچار هن لفظ 
۾ “ڪٿي آهي؟”(7). ساڳئي هنڌ وري لکي ٿوءِ “ “خود' جو 
اچار ڪن ”خد'. هت *و؟ جي ڪهڙي غرورث آهي؟ ”خوش " 
جو اچار ڪن ٬خشٴ-‏ هت *و؟ جي ڪهڙي ضرورت آھي؟'* 

لوڪناٿ اگر ٿورو توجهه ڏئي ها تہ ٿيس معلوم ٿي 
وڃي ها ت. آهي: لفظ سنڌيءَ# ۾ اٿازا آيل آعن۔ ادبي زبان ۾ 
انهن جي لکيل صورت اهائي کي آهي. جيڪا صورت آنهن 

07 له 13 .]0 .1 '۱۱0190110110 11 (۱) 
۽ پڻ ڏسوء۽ خواڄ غلام علي الااءِ “”سنڌي صوتيات"", 
ادبيات پيليڪ نتس حيدرآباد, ڪ+4 اع صص يم ۽ عم 
)٣(‏ لوڪناك ص ه٣.‏ 


ٻ 


لفظن جي اصلي زبان ۾ آهي. .2 مال انگرِي ٿٹوڙي ٻين زبائن 
اي . ٿا. آنهي»* ڪري ائبن ڪوف چئبو ت, عءربي رسرالخطظ 
جڏو آهي. جن لفظن تي کيسى اعتراشضن آهي,ِ آهي عربي لفظ 
ون اٺهيءَ ڪري آهي لكت ۾ بلڪل ائبن ٌ بي هٿڻ گهرجن, 
ڃڀٹڻ غربية ۾ لکيا وڃن ٿا ڄاڻي ان سنڌ پر انهن جو اچار ڪهڙو 
ڊ ڪيو وڃي. سز ولير جونز جو رايو آهي ِ 


**/481910 571181987 15 811305] 0611801 105 6 
115611"). 


انھيءَ ڪري عربيءَ ان ورتل اڌارن لفظن (09«-1090) 
جي لت عربي رسرالڅط موجب باڪل درست آهي. اھ 
جا ڪيترائي لفظ آهن , جيڪي اسين انگريزن وانگر ڪون ٿا 
اچاريون, ٻر انهن جي تحريري صورت آھائي قائر ركون ٿا جا 
لغت موجب مڇيل هوندي آهي. مثلا:ِ 

تحريري صورت )٣(‏ انگريزي اچار ‏ سنڌي .]چار 


0811 ووڪ واڪ 
19811 ٽوڪ ٽاڪ 

«96٣‏ ووٽَ واٽر 
11111 تن 

16 ذڌي 

10150 هوس 

1010156 ڏوگ 

5108 سگ 


انهن سڀني لفظن ۾ قابل توجه, لفظ /1(]0/ ۽ /(01(6/ آغ: 
جن جو سنڌ ۾ اچار اثن/ ۽ ادي/ ٿيندو آهي. . يٽ يا 
صبوتيات جا ماهر ئي ڄائن ٿا ت, انگريزي# ۾ [ث] ۽ [د] آواز 
.19.125 ۽" 00 [1151 1-11 11 3900[ .1 17111 (۱) 


)٣( 10168 1(., “118119511 ]۱101101111011[8 19101101181", 
101001 1956. 


را 


ٿين ئي ڪوف انگريزي قانون َ موجب انهن جو اچار ٿيندو 
/ثن/ ۽. ذي/. 
(ڀ)-مسٹر لوڪناٿ آمريڪا ۾ ۱ 
سڌاري لکڻ جو حوالو ڏنو آهي. پر ڊ 
خود آمريڪا واري سڌاريل صورتخعلي 
موجب موزون نه آهي۔ مثال طور ۽ 
انگريزي اچار آمريڪي اچار 
/8167/ (ووٽً) /#8:837/ (واڊڙ) 


رومن خط: جي باري پر بلوم فيلد لکي ٿو ۽ 
091907 68011 105 811061 8 08 911801]18- 1116 
011٣ )٣8011101881 81011810٤‏ '(9ا 81901080116 15 1006806 
0٣٣11118, 910٤ 010٣ 001 *1111[8 0068 110٤‏ 
1٤ 00٤ 8011161611۱ 101 1116 ]01[]656 01‏ ٣٣هح‏ 
0٣1186 /5108/ . 888 /901/‏ - 6 .5100 11080115116 
116 6 1101161168 1118 - 81111010811 ,'6101٣ع]01‏ 
,81166 (9ا6) /1680/ 0 (0611) /16808/ 011٤‏ 681067 
85 1118 .11110161 816 91101161716[ 1116 ]100108 
/96810/ ,1106 «/500/ ۽/5600/. ۽/56 ۽/0006/ ۾/011/ 
01101161116[ 881116 1116 ۱00111 4ء 811 /096081/ 
٣101195[(' ٣6]9105611160 1111111187 1116 085‏ بپ 
0 //001081/ ,/(11901181/ 9008 /09610811/ 
٣ "1111 01[]]061611٤ [91101101165 10611٤ 97#‏ 
0001٤ 101861‏ .01010--8ع16016 0111 0111613 11 
1 11106 0705 )۱1 1960781186 610]9611100115 5 
11 5 /87/ 01 "00 88 /15/ 48 91101161716] 
198111156 011]70111010115ِ 5آ 000٣ 161107 ٣‏ ۽" ٤011111006‏ 
01٣‏ "01ت* 111 // 91101181116 6190 116) ٣61015‏ 11 
٣0010‏ 11 17181111511 1801901916 4617 5/11 88 
6 :911011611185] '3 97111111[ ]51111 100-/(11111) 1188 
10٣‏ 100 816 01191181961 011 01 1611615 587-/غ11عپآ۽ 


٣ 


0٣ 8 [0110106016 ٣0000. 1701 50168 7005 
«6 ۱1506 0011119108110115 01 10٣0 1611615 )18818[]9115( 
885 (أ‎ 10٣ 116 111018[ 11011611105 1 /11111/ 
08 11181 18 الگ ي/01111/‎ 0٣ 1181 11 /51111/ 0 
(18 0٣ 1116 11181 1110161198 11 5118" 


مٿئين بحث کان پوء يبڌڙڪ چئي سگهجيٰ ٿو ت ‏ سنڌي ٻو 
لاءِ موجوده حالت ۽ز عربي- سنڌي رسرالخط ئي موزون ٿيندو 
انهيءَ تي ٿڌي دماغڅ سان سوچڻ جي ضرورت آهي. 
ڪه ڪتاب ۾ ڪيترن ئي اهڙن نڪتن تي بحث ڪيو 
ويو و آهي. جي اسان لا بلڪل توان آهن. ايلس واري صورتخطيءَ 
جي اوڻاين تي بحث ڪندي: جزم ۽ وسرگائي, گهُڻي سر نون 
تي ۽ هئزي تي بحٿ ڪيو ويو آهي. جزم واري حصي ۾ر 
منڍ ۽ وچ وارن ”گڏيل آوازن' ۽ انهن جي تحريري صورت 
تي ڪيل بحث سنڌ وارن لاءِ باڪل نثئون آهي. پڙهندڙن لاءِ 
بهتر ٿيندو تڌ لکيل صورتون جيڪي. اسان جي دساغ ۾ گهر 
ڪري ويون آهن,. تن كيُ ڪجه َ وقت لاءِ وساري, لفظن جي 
منڍ ۽ وچ پر آيل ”گڏيل آوازن" جي اچارن تي غور ڪن, ۽ 
ڏسيل صؤرت تيي اچار کان پوءِ وچي ڏسن. لوڪناٿ ڊ تڏهن 
منجهي پيو آهي, جڏهن هن صحيح صورت تي ويچار ئي ‏ ڪيو آهي. 
جزم جي ببان ۾ جزم جي غاط استععال تي ‏ لکيو 
ويو آهني. صاف ڊگهن سرن توڙي گهنڻن ڊگهن ۽ ڇوٽن سُرن 
جي لکت ۾ سنڌي# جي هر ڪتاب توڙي لغت ۾ جزم کي 
غاط نموني ۾ انتعمال ڪيو وينو آهي. ھن ڪتاب ۾ درست 
لک ئي» لاءِ -فارش ڪيل آهي. جا قابل توجه آء ». ساڳيَ طرح 
گهڻن ڊگهن سُرن کي نمايان ڪرڻ لاءِ ٬ن؟‏ (رصيان ڪيو 


ويندو. آهي, پر هيجي ۾ انهيءَ ٬ُن"‏ جو ڪو هڪڙ قاعدو نه 
آهي. جنهنڪري جح هي لام سقارش ڪٿي ويئي آهيءَ 
۾ هن ڪتاب ۾ انگريزيءَ جا ڪيترائي فني اصطلاح 


ڪتب آندا ويا آهڙ جي پڙھندڙنِ وچ شرور نشڪ لڳنداِ 


!ٰ٣ 


جديد فن اسان جي 
تازو جتمر ورڻو آهي. جباوڻيڪ اردو# ۾ ۽ اد گرڊي كد 
نع البدل مَوجود آهق, پر اهي فني لحائا کان ڪارگر ڌ, آهن. 
انهيءَ ڪري آهي لفظ نظر انداز ڪيا ويا آهن۽ البت هنديءَ 
0 جيڪ ي انا سڄي وبا ۾ جيڪن لاو 
۽ عجيب لن ها پر اهي هاڻ استعمال ٿي رهيا آهن. 

صوتيات تي -انگريزي لفظن جا نعبرالبدل سنڌي»# ۾ ٺاهيا 
ويا آهن. اهڙا فتي لفظِ ۽ اصطلاح ”سنڌي صوتيات"' ڪتاب ۾رِ 
انگريزي لفظن سميت ڏنا ويا آهن ت جيئن صوتيات جهڙي مشڪل 
موضوع جو سنڌي ۾ر آسانيءَ سان مطالعو ڪري سگهجي. 

هن ڪتاب جي لکڻ پر خاص مقصد ھيءَ رکيل آهي تڌ 

سنڌي زبان جا عالم ۽ اتاد ۽ تعليمي ماهر ۽ عربي رس الخط جا 
ڄاڻو ‏ سنڌيء# جي موجوده صورتخطيءَ جو گهرو مطالعو نم 
۽ سنڌي زبان جي ابتداٌي (پرائمري) ڪتابن توڙي لغتن ۾ ڪ 
ايندڙ تحريري صورتن جو علمي (62160ه) لحاظا کان جائرو وٺن. 

هيءَ ڪتاب لسانيات جي شاگردن لاءء توڙي ٽريننگ 
اسڪولن ۽ ڪاليج جي شاگردن ۽ استادن, اديبن, عالمن, فاشلن ۽ 
بي. اي بي. ٿي. ڌوي اڍيرء. ا). جي شاگردن لاءِ ابيد ت گهڻي 
قدر ڪار کر ثابت ٿيندو ‏ ڇاڪاڻ ت, هن کان اڳ سنڌي 
صورتخطيءَ تي فني نقط, ننار کان ڪاب لکكٽ, سنڌي ت 
٣‏ زبائن ۾ موجود ڪانهي. مون کي اميد آهي ت, سنڌي زڊان 


جا سڄڻ هن ڪتاب مان گهلو فائدو حاصل ڪنداء 


سنڌ ڊونيورسٽي سنڌي زبان جو فدائي 
حيدرآباد سنڌ خواج غلام علي الانا 
-4-4# 4 عم 


۱- سنڌي ٻوليء؛ جي ادائلي هي 


دڌي ٻولي عند- آريائي (000-41(95]) ٻولين جي اٿر -هند 


وارکاَ (10711-100185]) شاخَ جي ساڳئي. بنياد سان ]سرڻ 
ڪري ٹيپالي . ڪشميري ۽ كري ۽ هندي مراني ُ ۽ لهندا جي 
ماڻٽ 6 انهيءَ لحاظ سان سندس نسبت سنسڪرت ساڻَ 


ڊ آهي -)٣(‏ موجوده تحقيق جي نا ٿي چئي سگهجي ٿو تہ 
سنڌي ٻولي پنهنجي سِر هڪ خود مختار ”سنڌي پراڪرٽ" ٻولي 
هئي, جا سنڌ ۾ ڳالهائي ويندي هئي . وراچڊ ۽ پئشاچي اَن . جون 


( هت ٻولين جي خاندان ۽ انهن جي شاخن تي. بحث ڪرڻو 
ق آھ ي. البت ايترو لکڻ مناسب آهي , اھي سڀ ڊوليوڻ 
انڊڪ (ممڪن آھي تہ موجوده وقٿ هندڪو ٻوليءَ جو 
نادو ان جي بدليل صورت آهي) جي اٿر اولھ واري 
پراڪرت (ماعرن هن پراڪرت جو نالو آڌيچبہ لکيو آهي) 
جا لهجا آهن. 
(؟) خواج غلام علي الاناءِ مقالو ‏ سنڌي ٻوليءَ جنو بڻ بنبادي 
سماھ 92 تمبر ٣‏ 44 اع 
01510 "(1100511/؟“ 1-91118111111 34118111015 :8060 0ه«اه4 
.1957 ,11 ]196 1160 ",18180986 
ڊاڪتر. بلوچ صاحب جو خيال آهي ت ”سنڌي ڊولي سڌو 
سنئون سنسڪرت .مان نڪتل تاهي, َ حنسڪرزت کان 
اڳ واري دور جي ”سنڌو ماٿر جي قددو ٻولي"" آهي, جنهن 
تي بعد پر پالي پراڪرت جي معرفت سنسڪرت جو اثر 


ٿيو. (”سنڌي ٻوليءَ جي مختصر تاريخ" حيدرآباد 4+٣‏ ا. 
حىص » .۱ ۽ ۱4). 
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يئر ٻوليون هبون. اهو ب ثابت ٿي چڪ 
ڪاڊ مقامي ٻولي ٹمڪرٽ سان ٌ 
سنسڪرٿ ٿ پاڻ ٳڌڈيچہ پراڪرت صَ 

جي مقامي لهجي جو سڌاريل ۽ سنواريل روپ آهي. جنهن 
پهرين ”*ڀاشا؟" سڏيو ويو ۽ پو ان تي مضنڪرت (سنواريل ۽ 
مڌاريل) نالدو رکيائون . اڻهيءَ لبحاط ساڻ چئبو تہ سنڌي ۾ 
ون هڪ ڳآ ۽ لق سا وت اهو 
ڊ چئي = جي ٿو ت سنڌي ٻولي سنٻڪرت کان آ ڳاٿي ٻوليٰ آهي. 


ّ- سنڏڌي ٻوليءَ جي لي ۽ قداست جا اهڃاڻ 


سنڌي ٻوليءَ ۽ ان جي لپيءَ جي قدامت جي اهڃاڻن 
لاءِ اسان وٽ عرب سياحن جا احوال موجود آهن, جي ثابت ٿا 
ڪن ت ديبل, منعصوره ۽ سلتان ۾ عربي ۽ سنڌي ٻوليون ڳالهايون 
وينديون هيون (۱). . 
پبر حسارالدين شاه راشدي# جي حوالي . ماڻ معلوم ٿو 
ئي تہ عربن جي دور ۾ سنڌي ٻولي ن فقط ڳالهائي ويندي ھئي, 
پر لکي ڊ ويندي هئي ۽ ۽ سن . ڪ٣ه/٣ه«ع‏ پر قرآن پاڪ جو 
سنڌي ٻوليء# ۾ پهريون ترجمو ڊ ڪيو ويو(٣).‏ 
تاريخ جي ورق گردانيءَ مان معلوم ٿو ٿئي ت سنڌ جا 
رهاڪو ۽ اسلام جي آد کان ڊ اڳ پنهنجن پاڙي وارن .لڪن۔۔ 
عربستان, ايران ۽ افغانستان سان واپاري ۽ تجارتي ڳنڍ سنڍ 


)۱( 1511508 11.15. 1118101 01 186014" 01 1, 1101016٣ 
لگ 35 .]19 ,1807 1201001 ,20 لگ‎ 39. 
ڏسو پبر حسامرالدين راشديءَ جو مشموڻ, منصوره جي‎ )۱( 
۱. تاريخ جو هڪ باب ”سماهي ہهراڻ" ٹمبر ۱ چلد‎ 
۱.٣ حيدرآباد ۱44۱ع ص‎ 


"٣ 


رکندا هئا(۱). ت فقط ايترو ۽ پر خود عراق, ايران ۽ افغانستان 
جا واباري, عراق, بندر عباس ۽ بعري کان سنڌ جي مامونڊي 
ساحل ۽ دريائي بندرڻ تان ٿيندا گجرات پاسي, سامونڊي ڪناري 
تي وسندڙ شهرن ۽ واپاري منډي ايندا هئا. اه ي» طرح 
اسلام جي سنڌ پر آمد کاڻ اڳ سنڌ جا هندو واڀاري ۽ تاجر 
ايراڻ, عربستاڻ, بلخ ۽ بخارا تاين ويندا هئا. انهيءَ ۱ 
۽ واپاري ڏي۔وٺ جوا ثر سنڌي ٻوليء# تي ڊ ٿيو ۽ ۽ ڪيترن ئي 
لفظن جي مٿا مٿا ٿي. 

عرب سياحن جي احوالن ۽ تازين کوجنائن سان ثابت 
ٿيو آهي ت عرب حڪومت جي ابندائي زمائي ۾ ۽ بلڪ ان کان 
اڳ سنڌي زبان عام ماڻهن جي روزمره واري, ۽ تجارت 
توڙي واپاو جي استعمال واري ٻولي هئي. اسلامي حڪومت 


جي احوالن مان ملي ٿو 

جاحظ (م+مع) لکي ٿو ۽ 
”سنڌ (هند) جي ساڻهن کي اسان نجوم ۾ حسابن ۾ر 
گهڻو اڳي ڏٺو. انهن جو هڪ خاص سنڌي (هندي) 
خط آهن (٣)ب؟*‏ الخ 

(۱) دين محمد وفائيءِ مقالو سنڌي زبان جي مختصر تاريخ 

ي یک اح 

”نبهراڻ جون موجون"". پاڪستان پبليڪيشٽس, ڪراچيَ 
اع ص ۱. 1 ِ‫ 

()( جاحٿاءِ ”رساله فخر السودان علي البيضان اردو ترجمو ۽ 
“عندستاڻ عريوٴن کي نظر مين جلد اول. دارالمصفين, 
اعظ ڳڙهي .++4 اع عىص ٣ڪ.‏ 


.ا1 


اهڙي“ طرح اصطخري (۱ه۽ع) بيان ٿو ڪري ۽ 
”“متصور, ملتان ۽ ان جي مضافات جي ماڻهن جي 
ہولي سنڌي ۽ عرني آهي (۱ ۱)". 
ساڳيَ طرح سسعودي (ءهڊع) لکيو آهي: 
”سنڌ جي زبان هندستان کان مختاف آهي. سنڌ اسلامي 
ملڪن سان قريہتر آهي. مهانگر يعني ولڇراءِ جي 
سلطنت جي تيختگاھ جي ٻولي “كري' آهي. ھيء# انهي# 
طرف ۽ پسگردائيء# جي زبان آهي. منگر ثقيل آهي. 
سامونڊي ساحل, ”چيمور' 'سوپاره" ۽ 'ٽاڻي؟ وغيره 
ساحلي شهرن جي زبان ”لاڙي" آهي .")٣(‏ 
ساڳيَ طرح بشاري مقدسي (تصنيف ه«4ع) لکي ٿو ۽ 
”ديبل هڪ سامونڊي شهر آهي . هن سان هڪ سؤ 
ڳوٺ مليل آهن. هتي جا رهاڪو زياده تر هندو آهن. 
سمنڊ جو پاڻي طفيانيءَ جي وقت شهر جي ديوارن سان 
اچي لڳندو آهي. هتي جا باشندا واپاري آهن. سنڌي 
۽ عربي زبائون ڳالهائين ٿا(٣)'".‏ 
بلڪل ساڳي# طرح ابن فديمِ (ه۽ هع کان پوءِ) جو راڍو آهي ۽ 
”سنڌ جي ساڻهن جون زبانون ۽ مذهب با .ختاف 
.3 ۽ رسبرالخط متعدد آهن. هنن جا تقريباً ڊہ سۇ 
راس 8 سنڌ جي ماڻهن وٽ ۽ رس رالخط رائچ 
آهن ()'".... الخ 
)٣(‏ اصتاخريٍِ ”الم الک ال.مالک"' ايشاً ص هث٣.‏ 
)٣(‏ ابوالحسن سسعودي۽ ”روج الذهب و معاون الجوهر اردو 
ترجمو ‏ حوالو ڏنو ويو آھي, ىص هه؟ ۽ 4ه؟ 
)٣(‏ بشاري سقدسي ۽ “احسن التقاسير في معرف", اډغاً؛ 
نن ڪت 


(ع) ابن ندير ۽”الغهرست" ايض جلد دوم, 4٣‏ 4اع, ٿن ٣‏ 
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الاڳ“ طرح ابن حوقل پنهنجي سفرنامي ۾ لکيو آهي : 
”منصوره, ملتان ۾ آمپاس جي علائنن ۾ عربي ۽ سنڌي 
زباتون راٌج آهن(۱)"..َ 
ساڳيو بِيان البيروني# هنن لفنلن ۾ لکيو آهي ۽ 
”ڏکڻ سنڌ پ ‏ كاري واري خطي تائين, "مالو شائو؟ 
(1101«851190) نالي جيڪو رسرالبقط ڪر ايندو آهي, 
ان کي 'مالواڙي' چئبو آهي.. بَهٽيَنوا (المنعبوره) ٻز 
”سقِندو* رسرالخط ڪم ايندو هو. ”لاڙي؟ خط لاڙ 
دبس ڀر ڪي ايندو هو. *ارڌ ناگري' رس الخط پاڙ؟ 
۽ سنڌ جي ڪن حصن ۾ لکيو ويندو هو()". 
عرب سياحن جي سفرنامن ت فقط سنڌ جي ثقافٿ, وڻڄ 
واٻار , علو ادب ۽ ٻين ڳالهين کي لکت ۾ر ثبوت طور پيش 
ڪيو آهي, ٻر انهن سفرنامن مان سنڌي ٻولي. ۽ ان لاءِ ڪر 
ايندڙ ُلکڻن" جي نمونن بابت ڊ پتو ٻوي ٿو جاح ابن ندير 
۽ البيروني . جي احوالن مان ثابت ڪيو ويو آهي ت اسلاو جي 
آمد وقت سنڌي ٻولي ت فقط ڳالهائي ويندي هئي, پر اھا ڌار 
ڌار رسرالخطن ۾ لکي ڊ ويندي هئي. 


ڀنپور جي دڙي جي تازي کوٽائي, سنڌي ٻوليءَ جي هن 

باب جى تحقيق ۾ ڪافي بدد گار ثابت ٿي آهي. . هن کوٽائيءَ 
مان لڌل ٺڪرين تي لکيل رف ۽ اٺين صمدي# جي“ “آڳاڻي ناگري؟' 

)1960)0-11988٤1(‏ نموني جا آهن. هن کوٽائي» مان مليل ٿابڻين 
عرب سيا<ن جي <ق گوئي ۽ راست بازيء# جي سا ک ڀرئي آهي. 

ئي' بي ٺڪريون هٿ آيون آهن, انهن 

تي لکيل| آکرن جي باري ۾ 7 قديہ جي ڊائريڪٽر جو رايو آهوڑ 


(0 1111101 11. 09 1. 1.39. 
)٣( 1100810 10114۱0 *41190111111' 65 ه"'11018‎ 01 
19801 11611011 ٣11111101 1011001 1910, ]. 173. 


٣ 
”اهي اکر جيڪي رواجي ڪاري» سى سان لکيل‎ 
آهن, سي ثابت ٿا ڪن ت متيءَ جي برتنن جون اهي‎ 
'ڪربوڻ ٻاهران ھرگز گهرايون  ويون هونديون,‎ 
تر اهي ديسي ئي هونديون(۱)".‎ 


آثار قديہ جي محڪمي طرفان ڀنڀور. جي باري ۾ شايع ڪيل 
”غبر نامي" پر تن نڪرين جون تصوبرون ڏنل آهن. اَنهن مان 
صقجي ٣٣‏ تي ڏنل تصؤيرن, نمبر 4 .۱ ۽ ۱۱ مان ۽ ۽۱۱ 
تمبر وارين تصويرن وارين ٺڪرين تي هڪجهڙو زسرالخط يعني 
ارةناگري خط لکيل آهي. وچين# تصوير ‏ يعني ڏهين نمبر تصبوبر 
پر لکيل اکر ”لوهاڻڪي“ يا ”لاڙي'" رس الخڅط جا آهن. رس اليخط 
جا اِھي ٻئي نمونا عرب سياحن جي بيانن کي صحيج ثابت ٿا 
ڪن ۽ آثار قديہ جي ڊائريڪٽر جي را 71 سچو ثابت ٿا 
ڪن, ت اهي زسرالخط اسلا جي آمد کاڻ اڳ وازيءَ سنڌي 
ٻوٺيَ جا اهڃاڻ ڏين ٿا. سامهون ڏنل تصويرن ۾ انهن لکنن جي 
جاچ کان پوء چئي سگهجي ٿو ت سنڌي ٻولي اسلام جي آمد کان 
اڳ لکي ويندي هئي, جنهن لاءِ هڪ کان وڌيڪ لکيتون 
ڪر آڻڻ جو رواج هو. 


هن بيان مان هي نتيجو ٿو نڪري ت, جيئن سنڌي ٻولي 
قدير آهي, تيئن موجوده سنڌي ٻوليءَ جي لکت ب قديو آهي, 
جنهن جا ڪي آڳاٽي ۾ آ ٿا ثال ۽ اهڃاڻ ڀنڀور جي نُڪرين مان 


)۱( 161101 17./4.7 “11001101010 12119111011" 190010 
1106111 01 /41011860108(, 10181111130 01" 173115111 
1818011 16118668 60111017 1963 9 29 ْ 0 


تصوير ٽمبر ۱1٤‏ 
نپور مان لڌل اَنهن اڪرين 
جون تصبويرون, جن تي 
سنڌ ۾ اسلام جي آسد 
کان اڳ واري سنڌي 
ہوليءَ ۽ ٳِن جي لکت 
جا نمونا ڏنل آهن. 


٣ 


ملن ٿا(۱). ڀنڀور واري» لکت مان هڪ يعتي تصوير نمہر .۱ 


واري لکت پڙهي ويئي آهي۔ ماھوار نئين زند کي» ج 


جي 
44 اع و واري جي ۾ بيان ڪيو ويو آهي ‏ - انهيءَ لكت 
حي پڙهشي آهي *٬‏ لي لکيل آهي 
“بنجر؟ ۽ بي سٽ ۾ لکيل آهي هي 
انهيءَ ٺڪريء# توڙي پبن ٻن نڪرين تي لکيل لفظ, 
۾ اسلاو جي آمد کان اڳ جي زماني ج ٻوليءَ 
جي ين صورت جي امل نشاني آهن. 
هن راڪ هان ثابت ٿو ٿئي تم اسلامو جي آمد کان اڳ 
سنڌي ٻولي ديسي رسرالخطن ۾ لکي ويندي هئي. جنهن جا 
هڪ کان وڌيڪ رسرالخظ هئاءِ يعني هر قوم ٴ کي نهنجو پنهنجو 
رسرالخظ هو ۽ ٻولي اهائي ساڳيَ يعني سنڌي هئي, پر لوھاڻا 
ان ثموني پيا لکندا هئا۽ يو يتين اي 
پيا ڪر آڻيندا هئا. انهن کان سوا ٺٽائي ڀاٿين ۽ سيوهاڻي ڀاٽب 
جو رسرالڅط الڳ الڳ هوندو ٌ اهويءَ طرح "راجائي؛ ۽ ٴَ 
”ولچائي؟ 7 رسرالخطن جا نالا ها جيئن البيروني ٬ىالواڙي؟‏ 
۽ ”سکنڌو؟ رسرالخطن جا نالا ڏنا آهن. 
(۱) هت :موهن جي دڙي واري لکت کي نظر انداز ڪيو ويو 
آهي. ڇاڪاڻ ت جيستائين اها لکٹتٹ پڙهي نہ ويئي آهي٬‏ 
۽ اهو ثابت ن ڪبو ويو آهي تر ان لكت واريَ ٻوليءَ 
جي ساخت ۽ سٿا ڪهڙي آهي, تيستائين موهن جي دڙي 
واري ٻوليءَ ٿي ڊاڪٽتر بلوڇچ صاحب جي لفظن پر قدسر 
سنڌ جي ٻولي "چٿبو ۽ ۽ موهن جي دڙي واريءَ لکت کي قدسر 
سنڌ جي ٻوليءَ جي لکت چئبو ‏ ۽ ڌ سنڌي ٻوليء جي لکت. 
پر پنهور واري» لکٽ کي سنڌي ٻولي»َ جي لکت چئبو. 
(۱) ڏسو خواج غلام علي الانا جو مضمون ۽ “اسلاو جي آمطِ 
لڳ سنڌي ڊوليءَ جي حيثيت“" رچ اين (ندگي.َ 


٣ 
۱ هن راء مان‎ 

ر اهو ب ثابت ٿو ٿئي 5 تم سنڌي ٻول واپاري 
ڏي۔وٺ ۽ عام استعمال واري ٻولي هئي. جا اڻ وقت بہ 
شاهوڪار ‏ معياري ۽ وسيع ٻولي هئي. ان پر نجوم ‏ هيشت, 
طب ۽ ببن علمن توڙي واپار ۽ تجارت, روزان هت 
مختلف قسن جي ڪپڙن, دوائن وغيره لاءِ لغتي خرانو هو. 
البيز ني٤‏ ان وقت جي ڊولي# جا جيڪي لفظ ڏنا آهن سي شميمي 
ٻئي ۾ ڏنا ويا آهن. 

يون ت ”بجر هيدار؟ لفظ وياڪرڻ جي لحاظ کان توڙي 
نحوي نقط نگاه کان نهايت ئي دلچسپيءَ سان ڀريل آهي. هن 
لفظ جي ڇنڊ ڇاڻ کان پوءِ چئي سگهجي ٿو ت اڄ کان ٽيرهن سؤ 
ورھيہ اڳ ڊ سنڌي ٻوليءَ جي صفتي فقرن جي ساخت ۽ سٽاءِ 
ساڳي هو. 

حاصل مطلب ت اسلام جي آمد کان يس 
جدا جدا لکتن پر لکي وينڍي هئي۔. 

اهو چئي نٿو سگهجي تہ عربي رسرالخطل انهيءَ قدڊر 
خط جي جڳھ ڪڏهن والاري ۽ نقيتاً املامي فتوحات گان پوِءَ 
سنڌ جي ناڻهن .(خاهن طور,مسلمائن)' جلد ٿي اخلابي خطا(عربي 
خط) اختياز ڪيو هوندو(۱). 


٣‏ جو اجڪي سنڏي صورد تلم 
سنڌي زبان جي . ختلف صورتخطين جي جاڇ ڪندي, 
اهو ىعلوم" ٿي 00 آهي ت اسلام جي ابتدائي زماني پر 
سنڌ جا مسلمان عا طور ڪهڙو خط ڪبر آڻيندا هئا. البٹ 
اڳڻي هلي هن ڏس ۾ ”خواڄڪو سنڌي خطا ۽ ٬سييڻڪو‏ سنڌي 
11116181116 5110111 :8111016 1.7 .لا 19810019018 19٤.‏ (۱) 
",1981151419 01 116111986 11181 1نال؟“ 111 197111160 
.19.155 1955 101801 ,11885 '11161511ل] ‏ 


٣ 


خطا' ملن ٿا. جن جو حوالو ڪٿپتن جارج استئڪ ب ڏنو آهي (۱). 
پهريون خطل لوهاڻڪي خط (ينوور جي. نڪريء# وارو خظ) پر 
سڌارا ۽ واڌارا آڻي, سنڌ ۽ ڪڇ جا نوان مسلمان (اسماعيلي ڪواجا), 
سومرا دور (۱ه- +91-4٣(ع)‏ جي پوٿين اڌ پر عام طور استعمال 
ڪرڻ لڳا. اهو يقين سان چئي سگهجي ٿو ت جنهن لوهاڻا قوم 
سيدنا پير صدرالدين صاحب جي دعوت ھيٺ اسلام قبول ڪيو هو, ۽ 
خواج (اسماعيلي) جو لقب حاعبل ڪيو ۽ ان قومر ۾ هي رسرالخط 
(ڀنجور واري نمبر ڏهين ٺڪري# 2 اڳيئي رائج هو, ان پر 
پير صدرالدين صاحب ساترائونِ شاسل ڪيون۽ ۽ ان سان گڏ 
ٻيا خڌارا ۽ واڌارا آڻي. ان تي ”خواجڪي سنڌي“ يا ٬”چاليھ‏ 
اكري'" نالو ركيائون(٣).‏ سندس سراد هئي ٿہ نوان سسامان 


(۱) استثڪ جي. ۽ ”سنڌي ٻوليءَ جو گرامر" ۽ آمريڪن پرييى, 
ڊہبئي. #4ه۱اع۔. 

(؟) ڊاڪٽر بلوچ صاحب ھن رسرالخط جي باري پ , پنهنجي 
ڪتاب (سنڌي ٻوليءَ جي مغخصر تاريخ) جي صفحي ۱۱# 
تي. اسان جي دعوا ت خواج سنڌي صورتخطي پبر صدرالدين 
ٺاهي ئي۔ تي تنقيد ڪندي لکيو آهي تس ”ھيءَ راءء تحض 
:هڪ خوش قهمي آهي۔ " پر صاحب موصوف سجن ه۱۱ ٿي 
لکي ٿو ت, “انھيءَ لاءِ پڻ ”خواج جاعت'" جي متتق 
روايت ۽ مل جي تحقيق ضروري آهي ۽ اول تہ اعا 
صورتخطي ٻير صدرالدين ٺاهي يا کانئن اڳ يا پوءِ ڪنهن 
ٻٿي داعيءَ ٺاھي؟ ٻيو ت پير صدرالدين جي دعوت جو دائرو 
ڪشادو هو انهي»# ڪري اهو البت قرين قياس آهي ت, 
هن بزرگ ”چاليهن اکرن'" تي مشتمل صورتخطي ٺامي 
هجي . جنهن ۾ گجراتي ۽ ڪڇي ‏ هندي توڙي خوجڪي 
سنڌيء# ۾ نصيحتون ۽ 7 گيان؟ لکيا ويا هجن. بر اهو چوڻ 
تر ھن بزرگ اھا تورتخطي خاص 'سنڌي زباڻ؟ لاھ ٺاهي, 
تنهن لاءِ علمي تحقيق ۽ صصديق جيورت آهي؛ت. 
ڏسو رصن ۱۱6 ۽ ه۱۱- (ڏسو صفحو ه٣)‏ 


٣ 
٤ ناي 6 خواجا) اسلامي نظرين ۽ اممولن *” پنهنجيءَ‎ 


تت 
ٻولي# ۾ سمکن. هن خط ۾ لکيل ڪتاب موجوده وقت ڊِ پا ڪستان 
پ8 ڊرما سيلون ۽ آفريڪا جا اسماءيلي پاهندا آهن. «: 
ورتخطي پر نر رڳو مذهبي ڪتاب لکيا ويال پر ادب تاريخ, 
#ندس ۽ قلسقي بي بر ڪتاب لکيا وي جن ماٽ ڪي * 


ڌسخن جي ورت ۾ ۽ ڪي ڇپيل صورت ۾ ڊرٽش ميو 
لهہرري, انڊيا آفيس لہرريئ ۽ انگانڊ جي ب ٻہن لئہررين ۾ وٴگيل آهن. 
مي خط چاليهن حرفن تي مشتمل آهي. ۽ اهوئي بپ 

هن نف مم ۾ هن کي *چاليه اکري' ۾ چيو ويندو آهي. 
سنڌ ۾ هن ڀا ”خواجڪي سنڌي صورتخطي'" ب سڏبو آهي , 
پر هندستان ۽ آفريڪا هر هن کي رڳو ”سنڌي؟ چوندا. آهن. 
ن خط ۾ وينجنن (6016010005) کان سوا شروعات ۾ سُرن 
97 لاءِ آَٺ حرف (81(61065٣ڇ)‏ هئا پر پوءِ ان ۾ “يڪي 

(آندل صفجي »۽ تان) 

ڊاڪٽر صاحب جنهن دعوا کي پهرئين ببان ۾ ”خوش فهمي" 

ٿو سڏي, 4 
۾ ڦرين قيامن.قرار ڏيئن لکي ٿو ٿ.“واقعي اهو رسرالغط 
پير صاحب جو ٺاهيل آهي. پر خا سڌيء لاءِ ن." بهرحال 
اهو رس الخط پير صاحب جو ئٌي لوهائڪي خط مان سڌاري, 
ٺاهيل آهي, جو اؿ. دور ۾ر گجراتي, ۽ سنڌي# جي ڪن 
۽ لاڙي لهجن جي لکكت جون گهرجون پو لک ڪري 
تو ٿي۽ ڇاڪاڻ ت سنڌي, گجراتي توڊي هندي ڊِليون, 

جن پر پير صاجب جو ڪلام موجود آهي, تن جو صوتائي 
نظام ذري گهٽ هڪجهڙو آهي. 775 هت ديوناگري 
ٽي ٺاهيل 61 نڪر هن رس رالڅط 
جو داگرو بہ پير صباحب جي ڪلام جي دائري وانگر 
ڪشادو آهي . هن ۾ر هندستان جوڻ اڪثر آريائي زبانون 


لکي سگهجن ٿيون. 


وسالفظ جي هو 


ټٍ 


٣1 


, 
«متابيتماد[ اي ”َ 
تال اها 10151 38 
ي 

موماكڻ ني #اه#ه :هع 5 
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ت 
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چځيہادکي اما 1110109168 
. ما عيدار 
گحڪيدام ‏ 1001165 ٣7٣‏ 


99 11115 ٣ 


ها 98ه1ع 118ھ 
ٻٽاح٬ى**يح‏ 20150851168 11101561868 
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_تن سُرن" (0101۱11(0885) لاءِ ۾ حرف داخل 
نحي ٣‏ تي هن »*ورتٹخطيءَ جا حرف ڏنا ويا آهن, 
ار آوازن (800905) جون لکيل صورتون آهن. 


يٍ ٻ -. <رهي گي *ورتھطي ٴ* 
جي شروعات ڪيئن ٿي, ۽ ڪلعن ي 
ڊاڪٿر دائود ڊوٽي جي خيال ًس موجب, عربيسنڌي خط 
جو قديم نمونو شاهر يا بلڙائيءَ (ء٣ه۱اع‏ کان +4٣‏ باعم) 
جي ڇپيل ڪلار پر خاپر الو[ ًڃټاخ هن ٿو ايك 
ڌوڪڻن آوازن هر 06 60110)68:) ۽ ”گهڱن سر 

(006[9* [18858) ۾ ڪو ڊ فرق ڏيكاردل نہ آهي. انهيءَ ڏس 
هيءَ خط پاڻ وڌيڪ منجهائيندڙ آهي. شاھ ڪرير کان پوءِ 
ٻين بزرگن جو ڪلام ب عربي۔سنڌي رسرالخط ۾ لکيل آهي. 


0 مخدوم اڊوالحسن جي سنڌي 


عربي۔ سنڌي رسرالخط جو حقيقي بنياد وجهندڙ مخدوم ابوالحسن 

هو جو ڪلهوڙن واري دور جي وڏن عالمن مان ھڪ هو 
هن سنڌي زبان لاءِ جيڪو رسرالخط ٽبار ڪيو سو عام طرح 
”ابوالحسن جي سنڌي'؟* جي نالي سان مشهور آهي. هن جي 
ڏينهن پر ٺٽي ۾ ڪيترن ئي ماڻهن اسلام قبول ڪرو هو جيئن 
تہ انهن ۾ اڪثريت بالغن جي . هئي, انهي» ڪري هن روري 

سمجهيو ت اھڙن عمر رسيده ذو مسلم ماڻهن لاءِ اسلاسي اقبول 
سندن مادري زبان,. ۾ لکيا وڃن. پر جيثن ته 9 لاءِ ڪا 
مقرر #ورتخطي ڪان هئي, تنهنڪري هن اول صورتخط 'خطي ٺامڻ 
جو ارادو 0 دخدوم صاحب عربي ۽ فارمي* ۾ بهارٽ رالندو 
11611101 51110111 ,9111016 .1 1.11 1991]0018 ) *ّ 
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ڳڀ 


هو ۽ سنڌي لاءِ عربي رسرالخط جي نو 


جو ويچار ڪيائين. سنڌي آوازن سان ڍر پکئاريندڙ ءر 


رسرالخط جا ۾ ئي حرف کنيائين ۱ 75 ٿي خرف پازسي# ٌّ 
کنيائين (؟), ۽ باقي سنڌي آوازن لاءِ فارسي ۽ عربي حرفن جي 
نه 'حري دا ثڅان ۾ رتيو ڪان نن 
#صورتخطيءَ ۾ ڪل حرف هن ريت آهن ۽ 


۱ ب ت ث ڇڃ ح اخ داڈارازاس شش ص شن ط ظ ع اق 
ىق ڪ ل ۾ نوھ ي 


پارسي حرف ۽ 
پ چ گ 


(۱) عربيءَ جي بِ ته ج, اد ارس شش ڪل يڻ 
وِ * ۽ ي 'صورتن وارا آواز سنڌي* ۾ اڳي ئي موجود 
ھئا باقي صورتون۔ث., ذ ص, ش, ط تل ۽ ع_ سنڌي 
رسرالخط پر قائر رگيائين. جي عربي لفظن' کي درست لڻ 
۾ ڪبر اچن ٿيون. ڂ څ. ۽ ق حالانڪ سنڌي آواؤن جون 
صورتون ن آهن, پر انهن صورتن وارا آواز سنڌ ۾ عربي 
وتبا مطظابق ن بر عربي مسغرج کان اڳهرو , يعتي ڪاڪڙي 
(9افا٣۱0)‏ کان اڳهرو . نرم ٽارون# (۱6109) جي پويان 
000919 اَچارجن ٿا. عربي صوتيات موجب انهن جو 

مرج ڪاڪڙو' (۱111010) آهي۔. 
[ز] ۽ [ف] عربي اثر جي ڪري سنڌيء# ۾ مروج ٿي 
ويا. اهي ٿئي آواز ديسي نہ آهن. 
)٣(‏ پ ڇ ۽ گ حرفن وارا آواز سنڌيءَ پر موجود هئاء۽ صرف 
انهن جي تحريري صورت لاءِ پارسيءَ جا حرف کنيا ويا. 
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باڻي سنڌي آوازن لاءِ توان حرف ۽ 


ابوالحسن جي صورت موجوده صورت 

ب .9 ان 
پ, بهھر ڀ 

تھ يه 

ت, تر ۽ ٬ٿ‏ 

ٿ < 

ف, په ڦ 

ڇ ڇ 

ڃ جھ 

نج ڃ 

تن ده ڌ 

آد ڌڏ 

د. در ڊ 

ڊ ڍ 

رٍ 2 

ک كھ ۽ 
گ ڳ 
1 .هپ 
نگ گ 

نن ڻَ 


مخدوم صاحب ٤ربي‏ رسرالخط ۾ر سرن (9606[5) لاءِ 
ڪر اڍندڙ سڀِ حرف (16))675 [م00) ۽ اعراڊون (018601111081 
5 _ زڊر يزير پيش جؤم ۽ شد ڪي آنديون, ۽ سنڌي6 
ڇپ ڊاگهن گي (واه“0ت« 1088-110901) ۽ ڇوٽي گھڻي 
(00«61» 8501-)08:0) سُر کي “تنوين؟ جي وميلي تحريري 


صورت ڏني. مثا( ۽ 


۽ ر عٿقران ججي مٽي مر سَواليڊ 


٣ 


هن مال پر آڏايِ سر بي“ ۽ نهر“ لفظن ُ2 يا سر 
* لاءِ موجوده صورتخطيءَ پر سُون, سٻين ۽ روُن صورتون 


اي اه ۽ اصولن, توڙي 

خط ت۾ لکي ڪتابن - جي صورت ۾ر آندو. مطلب ڌ, ٣‏ هع ت 
هيءُ ٿي خط ڪم ايندو رهيو( 8 
ڪا َّ صورتخطي ڪاد هئي ڪري ڌار ڌار مصبنف, 
ساڳئي سنڌي آواز لاءِ .ار 0 0 پيا ڪر 
آڻيندا هئا. اآهي مصبتف جيڪي عرڊيءَ ”کان زياده متاثر هئا 2 
ابوالحمن وارو ر اي القط | پيا ڪر آڻيندا ٿا هقا ۽ جيڪي فارسي 


9 تر سرڪاري طور 


- ديسي سنڌي رس الخط جا ڌار ڌار ثيوٺا 
ارڙهين صديء# تائين سنڌي# لاءِ ڪاڊ سرڪاري طور منظور 
ڪيل صورتغطي ڪان هئي. پارسي ادبي ۽ سرڪاري زبان هئي. 


(۱) ميمڻ محمد صديق۽ِ ”سنڌ جي ادبي تاريخ" ڀاڱو پهريون, 
ڇاپو ٿيون, حيدرآبادي اع صص ه۱ ۱54-؟۱4. 


٣ 


ن صرف مسلمانَ بر هي هندو جن کي سرڪاري نوڪرين جي 


آميد هئي. سي ته پارسيء# ڏانهن وڌيڪ توجھ ڏيندا هئا. ٬بڌي‏ 

سڀني جي. ووؤرهَ جي ‏ زبان هئي. ميرن (حاڪمن) کان وٺي 

مهاڻڻن ٽاٿين, امير خواه, غريب سنڌي ڳالهائيندا هئا. جيتوڻيڪ 

پارسي » جي ڀيٽ پر سنڌي* کي تعليي ۽ خط و ڪتابت لاءِ 

موزون نٿي سجهيو ويو تڏهن ڊ هندو ۽ مسلمان واپاري, پنهنجو 

سمورو ڪاروبارن سنڌيءَ# ۾ هلائيندا هئا. هندو ديوناگري ٽبُوڻي 
تي ٺامبلِ هندو ‏ سنڌي صورتخطي پيا ڪير آڻيندا هئا. جنهن کي 

ڪيرن ٿي نمونن. ۾ لِکيو ويندو هو(۱). ڊ فقط سُنڌي هندو 

جدا جدا ّ پيا ڪير آڻيندا هثال پر نسلمانن ۾ خواجا ۽ ميمڻ 

پنهنجي واپار ۽ ٻئي ڪاروبار لاءِ ڌار ڌار خط پيا ڪير آڻيندا 

هئا()). استئڪ بيان ٿو ڪري ت ”سنڌ ۾ سنڌي ٻوليءَ جي 

تحريري صورت لاءِ ڪيترائي خط ڪي اچن ٿا جي سڀِ سنسڪرتٽ 

جي خط سان نڪتل آهن. ۽ انهيءَ . وانگر ”کابي کان ساچي 

لکيا وڃن ٿا" .)٣(‏ آهي خط هي آهن ۽ 

۱. خداوادي يا خدا آبادي (1190807883) 

+. شڪارگپوري (51116818[]91111) 

ح. ساكرو (50119) 

ائي ((ه11811) هن جا قسي آهن؛ ۱ لهاڻن وارو خط 
۽ ٣)‏ ڀاٿين وارو خط 

060 اڪ صورتخطي مان مراد ٬لُنڍا‏ ا کر" 

تي آهي, جي سواء ماٽرائن جي لکيا وڃن ٿا. هندو سنڌي 

صورتخطليءَ جي هروڀرو اها مراد ڪانهي.ِ خداآبادي, سا ڌرو 
نٿا ۽ سيوهاڻي ديسن خطن ۾رِ ماترائون ڏنيون وينديون هبون. 
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٣ 
)12901( لاڙائي‎ .- 
ونگائي (آ۱1001189)‎ . 
راجائي (191ه11)‎ .- 
)1610009[160( خواجڪو‎ . 
مببلڪو (17161901(110) سي ڪي خطٰ جا ڊہ قسم آهن )۽‎ . 
حيدرآبادي‎ ٣ ٺتائي. ۽‎ -۱ 
) 5 1118811178 '9( سيوهاڻي ڊا ڙڪو‎ .۱ + 
ساڳيء# طرح ڊرٽن (13111101) لکي ٿو ت ”اهي خط ج؛‎ 
٬ 1 ۾ سنڌي زبان لکي ويندي آهي.  ي اڪيچار آهن.‎ 
ڪر ايندڙ  ساسيَ 9 1 اٽڪل پنچ خط ٿيندا‎ 
.)۱( جيڪي سنڌ جا هندو توڙيٰ مسلمان ڪم آڻيندا آهن“‎ 
جهڙوڪءِ‎ 
خداوادي‎ .۱ 
ڀائين‎ ٣) لٽائي۔-هن جاٴڊ قسر آهنءِ ۱ لهاڻن وارو خط ۽‎ . 
وارو خط.‎ 
ح. سرائي۔ اتر سنڌ ۾ ڪي ايندڙ خط‎ 
ع. خواجڪو  خواج قوم پر ڪر ايندڙ خط‎ 
ه. يڻڪو خطبيئڻ قومِ ۾ ڪيم ايندڙ خط‎ 
انهن سڀني رسرالخطن جي لکت جو نمونو سامهون ڏجي ٿو‎ 
ُا رسم الخط لاءِ سرڪاري ڪميٽي‎ 
پر انگريزن سنڌ جي حڪومت ٿي قبشو ڪيو. هه 1عِ‎ ع۱ه٣٣‎ 
۾ بمبئي# جي ڊورڊ آف ايڊووڪيشن سنڌ ۾ ايڊيوڪيشنل اب‎ 
جي ٺاهڻ جو سوال هٿ پر کكنہو. ساڳئي وقت اها ت‎ 
هلي رهي هئي ت سنڌي# کي صوبي جي سرڪاري زبان‎ 


انهيءَ تحريڪ ٹيٺ سادري زبان (19960986 17 ۱69060) ٫‏ 60 


)1( 1300019, 11 ان‎ 0110 )116 8 11108٤ 111118191٤ 16 
٣8116 ٣ 1061 110105" ۱3, 11. 411601 لگ‎ )., 
1018011 1851, 1.152. 
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تعلير ڏيڻ جو سوال پيدا ڪيو (۱). انگري علدارن 
نڙ ڳالهائي سگهندا ها پر سندن ءعلى ماڻ ڪوب ماڻهو «نڌي 
لکي نٿي سگهيو. ملڪ جو نظام ترجمائن (11101[91816085) ذريعي 
هلندو هو ۽ سرڪاريي دفتر پارسي زبان ۾ر رکيو ويندو هو(٣).‏ 


عم پر بعبي صوبي جي گورنر سر جارج ڪارڪ 

هڪ حڪم نامو ڪڍيو ‏ جنهن ۾ ڄاڻايل هو تہ سنڌي ڊو 
کي دفتري ٻولي بنايو وڃي؛ انهيءَ حڪرنامي جا لفظ هي 
111٣001006 116 18181886 01 6‏ 8]101110 007؟** 
01 10601101 1116 85 (50118166 'ڙ[1181196) 0011801٣‏ 
7ڙ08 0118٤‏ 18 866 1101 80 1 .110870011158 [01[018 
11161٣‏ 1(0106061) 0110618 [1018اڙ 810 ٣6611116‏ 0107 
07011 087 (00111111160 96 / 108 0011115 8118 04068 
٣06181 13806011011 07‏ 8 107010810 18119 01ٿ]1ع 
.1281151 01 15618187 85 5106011 6 ا00111111101108110 
َ 06 ,1116161016 51101116 110115 18 08 061100 4 
0 013016 1911ع 18 0110818 16 00 810068 
16) 18 07810118101 81 101 1161056168 00811 
0 0188 ع[1(6) 19611606 آ .0886 18181 5601101066 
6) 01 110611081108 1[ 16 99 1861118868 66 لا(“ 
8٣8101087 0111011 1 [10100008‏ 818 (0160]1088 
6016081٤ 5401٤ 811010018 96 8110060 10 90‏ _] 
تن .191 

116 ٣6001101116]0181101( 0] )1(6 )201111115510116٣ 
11181 “681 1068811٣6 0 6011081101 85 11 011 
011061 ]0٣01/110068,"" 6 00 0101011! 081010118, 911٤ 
ع0] ۱676 ]ال‎ 6010111٣66 )0 916 811' 110851110 01 
187111118 60110811019 061119115[1111101115 961016 011٣ 
0111 1 -1010]7681( 101111111151٣11101(8 110۱6 000 


.ال ۽ 


)1( 4111668 11.11. 0]. 2). 0.2 
)2( 11. 


٣٣ 


001111٣٣ 00‏ 116 0 1010186086 001191666 8 
0٣6 11836 1011160 ۱0] 8٣5015, 01160 ۱0‏ 06)ع10 
1111]9871٤ 11101016086 111 1116 8118011187 1018116") 1(‏ 
1۱ِه۱عم ۾ سنڌ جي ڪمشتر ۽ سر ڊارنل فريشر 
1٣616(‏ 1181116 511 هڪ اطلاع نامو ڪڍيو ۽ جنهن ۾ سرڪاري 
!دارن )61۱11:00100٤5(‏ کي هدايت ڪيل هئي ت هو سنڌي»َ 
۾ امتحان پاس ڪن .)٣(‏ هن جي فرمان نامي پر ڄاڻايل هو ۽ 
(الف) آئيندي سڀ سرڪاري لکپڙھ سنڌي# ۾ هلي. 
(ب) يوربي ۽ ٻا پرڏيھي آفيسر سنڌي# ۾ اتعا پاس. ڪن, 
ت سنڌي ماڻهن کان پنهنجي سِر حال احوال وٺي سگهن, 
۽ سنڌي لکپڙه ڊ سمجهي نيڪال ڪن . 
(ٻ). سنڌي امڪول کلن. 


پر سنڌي ڊوليءَ کي جيستائين ڪا مقرر صورتغطي نہ هئي, 
ڌبستائين اها سرڪاري لکيڙم ۽ 2 ”۽ اچي نٿي سگهي. انهي 

جن سمڻو 9 اسسٽنٽ يليٽ ڪديو جي صدارت هيٺ, 
ان 3 تي مسثتمل هڪ ڪميٽي مقرر 


راء بهادر نارائڻ جڳئناٿ (. 1.1.۱ ها اسڪول ڪراچي ھن جي 

نالي پٺيان ڪوٺجي ٿو), خان بهادر مرزا صادق علي بيگ, ديوان 

ٍ ائند رام راسچنداڻي, ديوان اڌارامِ ٿائورداس ميرچنداڻي, 

دبوان ننديرام سيوهاڻي, *يان محمد حيدرآبادي, قاشي غلام علي 

)1( 381165 2. 1611 [[ “801106'" )4 00] 0] 8 160011 0٣٣ 
61٣ 10016 )7[61٤ 610611108 01 110111981-1848 011 
1196 /01111[18]181101( 01 8011006: 11051 11818 1101156, 
1854, 1]. 15, 11088 68 ع‎ 69, 111061 110 11680118. 
“811 16086 71611: "8 1111116 011 7”. 
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٣ 


ٿُٿي وارو . ميان غلار حسين نئي وارو ‏ ڪٿپتن جارج اسٽئڪڪ 
۽ ڪٿتن ڊِرٽن. انهي# ڪت تي ٿي ٻ ائگريز عملدار ڊ, کنيا ويا هئا. 


انهيءَ لاءِ تہ سنڌيءَ لاءِ ڪتهن رس رالقط جي سقرري# 

هو پنهنجا مشورا ڏين. انهيءَ ڪميٽيءَ جي ميمبرن جا رايا 
متشباد هئا جنهنڪري صورتخطيءَ تي سخت بحث ٿيو. ڪئپٽن 

جارج اس نئڪ ۽ ڪٿن ڊرٽن, جيڪي لسانيات جا ساهر هئڻ 
سبب مشوري ڏيڻ لاءِ ڪميٽيءَ ٽي کنيا ويا هئا, تن ۾ پر اختااف 
ٿي پيو. ڪئپٽن استئڪ جو رايو هو ت سنڌيءَ لاءِ ديوناگري 
رس الڅط مقرر ڪيو وڃي. پنهنجيءَ دعوا جي دليل ۾ هو پنهنجي 
ڪتاب ”سنڌي ٻوليءَ جي گرامر" ۾ بيان ٿو ڪريءِ = 7 


“ھن ڪي جي شروع ڪرڻ وقت. اول سوچڻو پير ت 
ديسي لفظ ڪهڙي خط ۾ لکان. پنهنجي انټغاب ُ 
منهنجن نظر ۾ سنڌني څتل روين .خط. پارسي خط 
گرنکي خط ۽ ديوتاگري خط هئا(۱). پارسي 2 
کي انهيءَ ڪري ترڪ ڪر جو منهنجي ڳا 
”وادن جو گراسر” (0118101991 1/01060'8) ۽ ٻيا 
سنڌي ڪتاب موجود هئا. پارسي خط مقرر ڪرڻ کان 
اڳ ڪيترن ئي نچ سنڌي آوازن لاءَ يون صورتون 
مقرر ڪرڻيون ٻون ها جن جا آواز پارسي خط لاءِ 
انو کي حيثيت رکندڙ هئا. مون محسوس ڪيو ت اهو 
خط سنڌين لاءِ بلڪل ائين ٿيندو جيئن رومن خعل 
جنهن ۾ صورتن جا اشافا ڪچجن ها يا تبديليون ڪجن 
ها جيڪي پارسيدائن کي جيڪر عجيب لڳ ها.؟* 

اماڪ انهيءَ ڪريٰ ديونا ڌري خط اختيار ڪرڻ ٿي زور ڏنو, 
۽ ِن لاءِ هيٺيان ٻ دليل ڏنائين ۽ 


”"1-0181986 5110111 01 1181111181 هه“ 6.7 98866 (1) 
1 1 09-6 


1 
(الف) هن خط کان يورپي عملدار بخوبي وائف آهن۽ 


(ب) هيءُ خط سنڌي زبان لا بتياني خط آهي. 


استٿڪ ديوناگري حرفن پر ڪي نشان گڏي, سنڌي آوازن لاءِ 
صورتون ڊ مقرر . ڪيون هيون. 


ٻئي طرف . ڪكپٿن ڊرٽن زور آندو ت سنڌي زبان لاءِ عربي۔ 
سنڌي خط ئي زياده موزون ٿيندو(۱). پنهنجيءَ دعوا جي دلِا 

هو لکي ٿو تہ “سنڌي ڙباڻ لك لا ديوٽاگري ٿوي 27 
ڪيترائي خط ڇو ن هجن, پر آهي سڀ انهن جي موجوده صورت 
جي ڪري بيڪار آهن." هن ان لا هيئيان سبب ڄاڻايا آهنءِ 


۱- .ديوناگري خط يتين عالماڻو خط آهي, انهيءَ ڪري 
لغت, گرامر ۽ اهڙن ٻين ڪمن لا بهتر ٿيندو, جب 
سنڌين (150106815) کي سنڌي زبان سيکارڻ 
سان لکيا ويا هجن. پر ساڳئي وقت, ديوناگري خط ۾ 
ڪيتريون اوڻايون ب آهن. گهٽ ۾ گهٽ اهڙا ويھ حرف 
آهن. جن کي اعرابن (5 :10081 11 9))) ڏيڻ جي ضرورت 

َ ن مختلف آوازن جي حرفن(٣)‏ کي ڌار ڌار سجعي 
سگهجي . ازاڻ سواءِ هيءُ خط دفتري ڪاروبار لاءِ گهڻو 
دشوار تابت ٿيندو.: انهيءَ کان سواءِ هيءُ خط ماڻهو آسائي 
سان سکي ڊ ن سگهنداِ جو هي بلڪل غير مائوس خط آهي. 
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خط 


)٣(‏ سنڌي عالمن آوازن ۽ حرفن کي هڪ ڪري لکيو آهي, ۽ آنهن 
۾ فرق ن سمجهيو آهي۔. .رل رف يا اك 199606 
آواز (80080) جي لکيل صورت ([6(5000) آهي۔. 
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آيو 

خداوادي (خدا آبادي) خط لاءِ ڪيل ۔ فارش جي .خالفت پر 
برٽن صاحب دليل ڏيندي لکيو آهي خالاڻڪ هيءَ خط 
هندن جي بااثر حلقي ۾ يعتي واپارين ۾ عام طور استعمال 
ٿئي. ٿو پر ان جي موجوده صورت عام فهم ڌ آهي. 
گرمکي خط لاءِ لکي ٿو تب حالانڪ گر مکي خط ديوناگريء 
جو هڪ آسان نمونو آهي. پر اهو. پنجابيَ موزون 
آهي, سنڌي# لاءِ موزون ٿي نٿو سگهي. هن خط جي مقرر 
ڪرڻ لاءِ, ديوناگري خط وانگر, حرفن ۾ گهڻيون تبديليون 
آڻڻيون پونديون. 


برٽن, ڪيي # تي زور آندو , عربيءَ جو نس غبي خط(,) 


ج جي لحاظ کان ير موزون ٿيندو. هن 
خط جي خوبي ان مان ئي ظاهر ت. الجيريا کان گنگا 
ندي# تائين, بخارا کان سلون ٣‏ 73 خط پکڙيل آهي۔. 
صدي تائين هن خط کي آزمايو ويو آهي, ۽ ٿوري ڦير 
سان مختلف زبائن لاءِ ڪارگر سمجهيو ويو آهي. هن اج 
خاص خوبي هيءَ آهي جو ٿوريء# تبديليءَ سان: هندستان 
(برشغير هند۔پاڪ) .0 ہورڌني (6694اخ/, ابران جي 
وان (1]80149) ۽ عربستان جي نڙي# وارن 500 
آوازن لاءِ عربي رسرالخط جون صورتون مقرر ڪيون ويئيون 


برٽن جي بياڻ موجپ سنيو بالهو ڪتابت جي هنر پر 
مشهور رهيا آهن. هو دکي ٿو ت “موجوده وقت سنڌ پر 
ٽي عربي خط عام آهنِ نسيخي خت نستعليق خط یا چٿا اکر 
0511108 11818]) ۽ شڪست خط ( 0711108 . 001661 ) 
مون نسخي . خط جا بهترين نمونا ڏٺا آهنءَ منهنجي خيال. 
پر نسقي خط سنڌ ۾ر بهترين ذموني لکيو وڃي ٿو" ڏسوِ 


13101101 14.17. “51806 81108 ٣8068 11181 111118191٤ 1116 916 


01 181961 116119" 09. 1. 1. 47. 


٣ 

آهن. ان خط ٿي ايشيا جو اعليل تر 
رسرالڅخط چ ي سگهنجي ٿو 

داسعِن خظ جي مقار لي ڊرلن ڪميٿيءَ اڳيان وڌيڪ هيٺيان 

دليل پيش ڪياءِ 

8995757 -. سمورو ادب قدييرِ ز٬اني‏ کان وٺي ھن ٿي خط ۾ 
ملي ٿو ۽ ,1 

- 0 ات ۾ منجهانئن 
اڪثر لکي بڊ سگهن ٿا 

جيٽوٽيڪ هندو عذ لڪ غظ پڙهي نٿا سگهن, پر اھا 
تسلپرشده حقيقت آهي ڌ سنڌي عانل ”ستعليق خط (پارمي 
خط) مان چڱيءَ طرح واقف آهن, تنهنڪري هيءُ خط انهن 
لاءِ مشڪال ان ٿيندو. 


#۔ ايلس_واري صورتخطي. 
ٻنهي انگريز عملدارن (ڪميتي» جي ميمبرن) ۾ اختلاف جو ننيجو 
هيءُ نڪتو جو حڪومت ڪنهن ڊ هڪ خط جي مقرريء لاءِ 
ڪو قدم کڻي سگهي. وقت جا عملدار منجهي پيال ۽ ٣‏ ۾ه۱ع. 
تائين سرڪاري طور سنڌي# ۾ هڪ ڊ ڪتاب ڇپجي 0 
49 سٽکڪ , نن ان وڙ ۾ حنڌيٰ ڊڪشنرين 
آمر جي ڇپائڻ ڪري سنڌي زبان جي څا 'ردن لاءِ لکڻ 
چو سهولتون مهيا ڪيون. پر مسٽر ايلس (15[[19), اسسٽنٽ 
ڪمشتر ‏ ۽ رسرالقط ڪسبڻي»# جي صدر ‏ پنهنجي» رپورٽ ۾ر 
ڄاڻايو آهي ت تر ”منهنجي خيال موجب اهي ڪتاب سنڌين جي نظر 
۾ سنڌي ان ٣‏ ڇاڪاڻ ت, انهن ۾ جيڪا صورتخطي (ديونا گري) 
اختيار ‏ ڪئي ويشي آهي سا ڪن ٿورن ماڻهن کان سوا اڪثريت 
وٽ ڄاٿل سچاٽل ڪانهي"(۱). 
۽”"8186 11 15010081101 1116 01 ]186]001“ .11.11 ,15118 (1) 
1 ,1855 13010108 


ڊن (606118166 8) 


ڪئي وي“ "2 


سر بارگل فريئر کي ڏئي(۱). له 


۱ ڌار ڌار صورتخطين لاءِ گھًر_ هڪ هندن لاءِ ۽ هڪ مسامانن 

لاه بلڪل اڻين آهي. جيثن هندستان جي اثر ‏ اولھ علائقي 

۾ هنديءَ ۽ اردو5 لاءِ, اهڙي قس جو حل, سمڪن آهي ت 

سنڌ جي ٻنهي قومن يعني هندن ۽ مسلمائن کي خوش ڪري, 

اڳ ڪرڻ سان اسين شايد ٻنهي وڪيلن (ڪگپٽن اسٹٿڪ 

0 

ان ايد ثابت ڪري ت ڪئپٽن آساٽفڪ ۽ ڪٿ' 
بٹي باڪل درست هئا. ليڪن ”خداوادي خط' پر 

ڪتاب ن لکيا ويا آهن, ۽ ن, وري انهيءَ خط کي يآ لجتا 

سان سڌاريو ويو آهي. جو اهو عام استعمال لاءِ ڪر اچي 

سگهي. هن خط ۾ جيڪي تبديليون روري آهن * تو ڪهن 

خط ج جي مقابلي ۾ر زياده َ آهن.َ ين 

-٣‏ هندو۔سنڌي امڪولن جيِ بوئي پيل حالت ۽ اَستادن جي 
پاڙهڻ جو عجيب طريقو ڏسي. ۽ اهو محسموس ڪيو وٺو آهي 

ته مسلمانن جي مقابلي ۾ هندن جر توج علر جي ټ 

ڏانهن گهڻو گهٽ آهي. 

+٣‏ جيڪڏهن سنڌي زا لاءِ خداوادي خط اختبار ڪيو ويو 

ته مسلماڻ ٻار پنهنجا اسلامي نالا درست لکي ث سگهندا. 
اهڙي قسر جي رسرالخط کي هو هرگزؤ قبول ق ڪثداء 

-٣‏ پارسي زبان جنهن خط پ لکي وڃي ٿي سو عرڊي۔ سنڌي 

خط جهڙو هوبهو آهي. ڊارسي جيثن تہ سرڪاري دقنري 


...1 .9 1-1 ا1 (1) 


٣٣ 


زبان رهي آهي. تنهنڪري ڪوڊ, سنڌي عملدار, هندو خواھ, 
سسلمان, عرفي -سنڌي خط سکڻ ۾ گهڻا ڏينهن تہ لڳائيندو. 
۾ سنڌي# جا اهڙا ڪيترائي ڪتاب آهن, جيڪي عربي۔سنڌي 
خط ۾ لکيل آهن. انھيءَ خط ۾ ڪن آوازن جي صورتن 
لاءِ عربي رسبرالخط جي ۽ *ورتن کي تقطا ڏيئي. سنڌي آوازن 
لاءِ نيون صورتون قائِ ڪيون ويٿيون آهن. 
>۔ سنڌ ۾ر مسلمانن جي اڪثريت آهي ۽ چئن مسلمانن جي مقابلي 
هڪ هندو آهي. انهن سببن ڪري, عربي۔ -سنڌي) رسرالخطل 
جنهن لاءِ مسلمانن شروع کان گهُر ڪئي آهي., سو سنڌي# 
لا مرڪاري ‏ طور قبول ڪيوٴ وڃي. 
٣ه+۱ع‏ ۾ سر بارٽل فريثر جي سفارش تي, ايسٽ انڊيا 
ڪدپنيءَ جي ڊائريڪترن فبعبلو ڪيو ت عربي۔ سنڌي رسرالخط 
کي آزمائش طور اختيار ڪيو وڃي(۱). ۽ 
4 اڍلسس جي ٺاهيل صورتخطيءَ جون خصوصيتون . 
ايا ين محتت ۽ جفاڪشي؛ # نان سنڌي ماهرن 
ي مشتمل ڪويي2 جي مدد سان سنڌي زبان لاءِ صورتخطي 
مقرر ڪئي. مٿي بيان ڪيل نج سنڌي آوان جن جون صورتون 
عربي ۾ هي 1 الخطن مان مخدومِ ابوالحسن ورتيون يون 
سي قائو رکيائين(۽)۽ ‏ باقي رهيل نڄ سنڌي آوازڻ لاءِ عربي 
نه ڪري, یا انهن کي زائد نقطا ڏيئي, يا ڪي 
نوان 'دشان بنائي. سنڌي» لاءِ موزون صورتخطي بنايائين. مخدومر 
الال واري اڳوڻي صورتخطي.“ جيڪا سنڌ ۾ عام طور ڪ 
.8 آندي ويئي. 'اپلين كين 0 صورتخطي » طوو ڪير آڻي 
474 .1.1 .00 ”.1 ,411161 75 
)٣(‏ ب ٿ ج در س, ش, ڪلم ٿوي هه ۽ اي 
توڙي پ ڇ ۽ گ صورتون, نچ سنڌي آوازن جون لکيل 
صورتون آهن ڏسو صن ه؟)- 


٣ 


انهيءَ رسرالخط جي تي ئي هن پنهنجي *ورتخطي ٺاهي(۱). 
هن عربيءَ جا ۾م٣‏ ٿي خرف ۽ پارسي؛ »# جا ۽٣‏ رف آُن ۾ څابل 
ڪيا جيئن مخدوم ابوالحسن ڪيو هو ڊارسي؛ 4 جي ٽنهي حرفن 

وارا آواز سنڌي# ۾ اڳيشي موجود هئا صرف صورتون پارسي 
عظ جون اختيار ڪيون ويٿيون, ڇاڪاڻ جو اهي *#ورتون عربي 

رسرالخط ۾ر موجود ان هيون. عربيءَ جي ٣‏ صورتن مان ڪن 

جا آواز َ‫ سنڌي زبان جا پنهبجا آواز هئاِ باقي جيڪي تج عربي 
صورتون سنڌي رس الخط ۾ شامل ڪيون ق- هيون, تن جو 
اڳئين صفحي پر ۽ «؟ صف ئي ٽي هيٺ حاشي» ۾ تفصيل ڏنل 
آهي. اڳ ۾ بيان ڪيو ويو آهي ت عربي ۽ پارسي صورتن ۾ 
نچ سنڌي آوازن مان ڪن جون صورتون اچي ويئيون هيون, 
ڇاڪاڻ ت آهي آواز عربي یا پارسيءَ ۾ موجود هئا. باقي آهي 

آواز جيڪي. عربي یا ڊارسيءَ ۾ موجود ف هئاِ آهي ڪل ويم 
(چند وسر گن کان سواءِ) ھئاَ جن لاءِ مخدوم ‏ اڊوالحسن وارنُ 
سنڌي حرفن ۾ تبديليون ڪري, نوان حرف مقرر ڪيائين, جي 


هن ريت آهن ۽ 
ابوالحمن ايلسي 
ب 3 
ڀ بههم ڀِ 
ٿ, ته - 
ٿ, تر - 
ٿ "4 تا 


" 

(۱) عربي آواز جيڪي سنڙي صوتيات جي صورت وٺي چڪا 

آهن, انهن جونَ عبورتون ساڳيون رکيائين. انهن آوازن 

واريون صورتون آهنِ ڂ, څ ف., ز ۽ ق (ڏسو ص ه٣)-.‏ 

ٿ ح څ ‏ ص, ش ٴ ۽ ا صورتن وارا آواز ڪوڊڊ 

سنڌي, پڙهيل خواه اڻپڙهيل, اچاري نٿو سگهي ۽ اهي صرف 
لکت ۾ ڪيو اچن ٿا 


٣ 


ڦف, پھ. ڦ 
ڄ ڇ 
ڄ جھ 
ت ڃ 
چھه ڇ 
د دھ 3 
5- 1 
دڊ دوؤ ڊ 
ن ڍ 
كء آ 
ک كھ ک 
گَ ڳ 
گ ْ*+ 
5 لم 
ن ڻَ 


حاصل مطلب ڌہ ايلى واري٣‏ صورتخطيءَ جيڪو نئون 
”روپ“ ورٿو سو اڄ ڏينهن تاين ڪير اچي رھيہه آهي. هي 
صررتخطي ۾ حرفن تي تخل آهي(۱)۔ عربيءَ واڑو فلڪ؟ نر 
(۱) سنڌي صوتيات جي اصول موجب سنڌيء ۾ وسر گک آواز ابلى 
چين -ائي ڄاڻايل آوازن کان زياده آهن, ٻر صو رڌ غخطي ٺاهڻ وقت 
ڪن وس رگ آوازن جون صورتون الاڻجي ڪهڙي سبب 
نظرانداز ڪيون ويئيون ۽ ]هي ڇڏي ڏنل آواز هي آهن؛ِ 


[-4] ٻن چپن وارو وسرگ يڻو وينجن =_ ... 
(18591 861170160 95181 01181ا) 


[نه] مهارن وارو وسرگ گهڻو وينجن 

)81٣6018٣ 85]91٣8180 18581(‏ 
گ ڦڙڪيدار وينجن 

)61٣011668. 8511181860 1]8[1( 


ه] مورڌئي وس رگ . پاسيرو وينجن ==ِ 
)761٣0116160' 880 1816181( 9‏ 


[ڙه] مورڌني وسر 


٣ه‎ 


جتوڻيڪ سنڌي #ورتخطليءَ ۾ وينجن (0101811ع) طور شامل 
ڪيو ويو پر اهو دراصل سنڌي توڙي اردوء جي صوتبات پر 
وينجن طور ڪم نٿو اچي(۱)*. ۽ 

مذڪور ايلس واريءَ صورتخطي جي پٽي جي موجوده 
صورت ھي* آهي: 
۱ ب پ ڀ تٴ ٿ ٿ٬اٺ‏ ٿث ڀ ڦ(۱) ج چ جھ ڇ ڇ ڇ 
وٿ اڈا ۾ اه زا زاس اٿ يفن ظا مغ ف ق 
ڪ ک گ ڳ گه گ ل ۾ ڻ تر 


(۱) مولوي عبدالحق۽ ”قواعد اردو". انجمن ترقي اردو پريس, 
اورنگ آباد, ٣4‏ ع ص “َء 

* _ء ۽ ۽٣‏ صفحي جي اپياس کان پوءِ چئبو ته سنڌي صورتغطي» 
۾ ه خرف آهن. - تي. منجي ءه ۽ هه تي وضاحت 
سان بحث ڪبو ويو آهي. سرن مان صرف [۱] کي الفِب 
جي پتيءَ ۾ داخل ڪيو آهي. باقي نو“ سر الف۔ب جي 
پتيءَ ۾ داخل نہ ڪيا ويا آهن. [۱] جي ‏ واحت ٿيل 
آهن ا تاهي الو مور( يا ڇوٽو. 

(7) تازو سنڌي ادبي بورڊ جي ڇپايل ”جاسم سنڌي لغات"" پر 
ثڦ' کي 'ف' جي پر ۾ رکيو ويو آهي. ان لاءِ دليل 
هي ڏنل آهي ت, ٻنهي جي صورت هڪجهڙي آهي. دراصل 
اهو سنڌيء جي صو ٽياٽي نظام/ (8(81611 1190116116 8110191) 
کان غيرواققيت جو آهي ‏ ورد ”ڦ" کي ٬پ"‏ کان 
ڊوءِ رکڻ گهرجي ت کان پوءِه ٿ, ڇ کاڻ پوءِ ڇچ. 

د کان پوء 3 .ڻ پوءِ ک وغيره. [ڦ] ٻن چٻن وارو 
هلڪو ڌوڪڻو وينجن ([9181 110 88[]91٣08160‏ 70160616665 
6) آهي, جو [پ] جو جوڙ آهي. [پ] ٻن چپن وارو 
ھلڪو آو سر رڀ ڌوڪڻو تن يٽٽ 
06 6101ا0114ا) آھي. انهيءَ ڪري ٬ڦ‏ ٬پ'‏ کان/ 


پوءِ رکڻ صوتيات جي اصولن موجب درست ٿيندو. 


2 
اياس جي صورتخطي» ۾ وڌيڪ خصوصيتون هي آهن؛ 
سفن يسڪ سيڪ مت يڀ 
وينجن وڍا جن (7016010715)) 


۱- + هي صورتخطي روزمره واري# سنڌي# (1 81081 نن 
جي قريباً سڀني آوازن(۱) جي صورتن تىي مشتمل آهي. 

7 پارسي(؟) ۽ اوڏوء(٣)‏ وائگرَ سڀني حرفن جا ڌار ڌار 5 
روپ (98]865) ابتدائي ٫یا‏ سُنڍ وارو ([8[018]), وچيون 
([196018), آخري 0901 ۽ سال (10060689611).آھن 
جن جو داز لفظا تر پر ؤاريي( بر سان ڳنڍجڻ*یا ك٫,‏ 


ڳنڍجڻ ت تي آهي. مثلِ 

صا سُنڍ وارو وچيون آخري 
ا ا سس ٣‏ 
ب ڊ َ‪ بپ 
8 ٴٌ ٴ »” 
ڀ 0 تن 3 
ت 3 . تا 
ٿَ 1 8 ٿّ 
ٽ رد ُ‫ ٿ 
ڀ ل ۾ ف 
ڦ 0 و ڦڱ 
5 »ج‫ ”9 ج 


,٬[ )۱(‏ نه, ڙه ۽ (ه] آوازن جي صورتن کي نظرانداز ڪمو 
ويو آهي. 
011 01 881611 ۱۱110108 118“ .11.11 10]961 (2) 
,5800161185 10011160 01] ۱0111011 (111611081ل/ "15618181 
,1955 8811118801 
,1010 ," "8516111 116188؟۱ 1011[]“ ,1111811 ۱1111810 (3) 
جن 


گََ 


ش نڍ وارو __ وچيون _= آخري 
ج نن جھ خڄ۾ 
َ --ھ 3 

2 ٴّ - ىٍ 
ا۱ » < سن 
ٴ 2 9 ص 
8 ط ط ط 
٣‏ . ة ع 
َ٬ 5‏ غ(() څ 
َ َ ُ‫ فَ 
ص ڪ ڪڪ ڪڪ 
ک 2 1 ک 
کگ 8 کّ ٍ6 
ل 1 ! ل 
9 2 ڙر 
نً ڌ .َ‪ 85 
ڻ ڈ ٴ 
=ه ھ‫ ٴَ ٣‏ 
ي 0 5 يي 


اي ٿٻٴ لڳ ني يي لۇٴ۽ ال ين ڪنق بہ. لف ۾و 
پوئين حرف سان ملايا نڌ ويندا آهن. اهي حرف, اڳئين 
حرف سان ڳنڍجي سگهجن ٿال ڊشرطيڪ اڳيون حرف نه 
ڳنڍيندڙ هجي. مثال طورِ 

اڀ الف پوئين حرف سان مليل نه آهي. 

سنڌي ادبي بورڊ جي ڇپايل ڊاراڻي ڪتاب ۾ جي وچين 
صورت ”ة* جي بدران "' اختيار ڪئي ويٿي آهي, اھا 
بورب عري رسرالخط موجب "غ" هئڻ ٿهرجي. 


0 


آس الف ٻوئين حرف سان مليل ته آهي. 
پاسو ايشاً 

راٿ _ر ۽ | پوٿين حرف سان مليل ن آھن. 
رسڻ ‏ آر پوئين حرف سان مليل ث آهي. 
ڪرڻ ڑ ايضاً 
دري ‏ د ۽ ر پوٿين حرف سان مليل ات آهن. 
ري ٫و‏ ۽ ايشاً 

ڙ ڌ پهرين حرف سان مليل آهي. 
چوڻ و پوئين حرف سان مليل نه آهي. 


هيٺ ڏنل لفظن ۾ حرف, ڪنهن ڊ روپ ۾ هڪٻئي سان 


واڍو ڍور 
دوا رڍ 
ٿازَ آِ 
واڙ زور 


ع : ڪن حرفن جي بنيادي صورت هڪ آهي. ڌار ڌار آوازن 
جي سڃاڻپ لا ڪنهن هڪ ٿًي صورت پر نقطن جي گهٽ 
وڌ ٽرٽيب سان, ڌار ڌار صورتون ٺاهيون ويفيون آهن. لا 

ب (ب) هيٺان هڪ نقطو ( , ) [بہ] (ڳرو اوسرگ ٻن چپن 

وارو ڌوڪڻو آواز) 

ٻ (ى) هيٺان پ نقطا ( , ) [ٻ] (ڳرو ڊن چپن وارو 

چومڻو آواز) 

ڀ (ب) هيٺان چار نقطا  (‏ ) [ڀ] (ڳرو وسرگ ٻن چٻن 
وارو ڌوڪڻو آواز) 

ت (ى) مٿان ٻ نقطا ‏ ( * ) [ٽ] (ھلڪو اوسرگ ڏندن 
وارو ڌوڪڻو آواز) 

ٿ (ب) مٿان چار نقطا ( * ) [ٿ] (ھلڪو وسرگ ڏندڻ 
وارو ڌوڪڻو آواز) 


ٽ (ب) سٿان ٽي نقطا 


ٺ (ب) مٿان ٻ نقطا 


‪ِ 
ٰ') 


2 
ِ؟( 


پ (ى) ھيٺان ٽي نقطا (, ) 


پيا (هاڪو اوس رگ سرد 


ڌوڪڻو آاڙ) 


.( [ٺ] (هلڪو وس رگ مورڌني 


ڌوڪٹو آواز) 


ٳپ] (هاڪو اوس رگ ٻن چپن 


وارو ڌوڪڻؤ آواز) 


ج (ح) وچ ۾ هڪ نقطو (,.) [ج] ڳيرو . اورگ . سڅت 


ج.(ح) وچ ۾ ٻپ نقطا 


جڃ (ح) .وچ ۾ ب نقطا 


ً 2 . 


1 < [ڃ].(ڳرو سختِ تارونر وارو 


1 


ڇ (ح)ٴ٬چ‏ ۾ چار نا 5 1 


[3] (ڳرو آوسرنگ ڏندن زوارو 


د 0 نقطن کان 179 


يک 


3 


ٴ 


د 


وڳ 


.0 ان تي عْاُ 


" (د) هيٺان پر لا 


ل. 


1" 


تارونِء وارو ڌوڪڻف آواز) 
ج] (ڳرو سخت تارون وارو 
.هو لا 


گهڻو ءآواز) 


[ڇ] (هلڪو وس رگن :څث 


تارون» وارو ڌوڪڻوآواز) 


؟ ڌوڪلو آواز) 
3] (اڳرو ورگ ڏندن لوارو 
- ڌوڪڻو 'آواز) 


(* ) [5] (ڳرو نورڌني چومٹو آواز) 
هيٺاڻ ڪا بلطو . ) [2] اڳرو آوسر گا مورڌني 


”ڌوڪو آَ 


(.. )[2] ڳرو زيرگ مورڌني 


کوڪجو آو 9 


(گ) آهيٺانة ٻه ”لا ( , ) [ڳ] ڳرو نرم َا« 'وارو 


سو آوا اڳ 


() بٿا نُ ۾ نقطا )7 ) اگ ]اڳو تر نو 


ام .۾“ 6 
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نسو (030718 ل۱()۱) 


ابوالخ سن جي سنڌي# واگدو ادلس جي. صورتخطي# رب ڏھ.(۽) 

سُرَ آهن 1 

(۱) هن ڪتاب ۾ حرف علٹ جي بدران ”َر لفظ ڪبر آندو 
ويو آهي جو وڌيڪ درست ۽ موزونَ آهي. . سمنسڪرت ۾ر 
سُر کي سور" ڪوٽليندا آهن. 

(+( سنڌي گرامرن ۾ سنڌي# جا صرف ٿي س ٿر َ (خرف عا تٿَٳااؽايا 
ويا آهنِ او ۽ ي. دراصل [و] ۽ ٳي] سُرَ نم آهن. 
خود ڊاڪٽر ڏبي بخش خان بلوچ ٳلو ۽ ي] کي 
حرف علت ڪري ٿو سمجهي۽ ڏسوء۽ سنڌي ہولنيءَ جي 
مختصبر تاريخ , حىنص ۽٣؟۽‏ ۽ ٣٣ء‏ 
حقيقت ۾ نننڌي ضوتيا موجب [و] جوَ آواز ڊن گروهن 
۽ قسمن وارو آهي. هڪڙو [و] ڳرو چپ ۽ ڏندن گاڏئون 
گسڻو. آواز ز (11108116 1981510-61181 5 آهي. ۽ پبو 
[و9] نير بنيز (861091-01061) آهي۔ . [1] ڳرو سسخت ٽارؤنءَ 
وارو ٿمير مر (56111-100061 19818181 08) آهي. انهن 
کي سر ڪوئڻ صوتيات جي علم کان غہر واقفيتٹ جو 
ڪارڻ آهي۔. البٻڳت . پنڌيء جا ٳاق, او“ اي اوٴي] سر 

۽ ۾ ٬ي"‏ حرفن جي وسيلي لكت خجي صورت ۾ نيابان 
ڪجن ٿا, پر ان مان اٿين ڪوڊ چابو ك ڪو (و ۽ كي] 

آواز سر آهن. اها ڀل. اکرن کي ڏسي ڪٿي ويئي آهي. 
ڊاڪٽر بلوچ صاحب سنڌي) سرن (حرف علتن) جي ڊاري پر لکي ٿو 
ت, ”اڃا ۱ ۱ءع تائين, ډعتي ءربن جي سنڌ ۾ فتج کان اڳ سنڌي 
ٻوليءَ جي س تا اڪثر مقرد لفظن تي بيئل هئي, حرفن توڙي 
زمانن موجپب ”فعل' " اڃا جملي جي,ربط ۽ ترڪيب جا لاز ملزومر 
(و صفحو 64) 


وچيان, آخري ۽ سال با هيٺ ڏجن ٿا“ 


ماليو تنڍ وارو وڇيان آخري 

اَ آ (آَٺ (ڪتپڙ“ نا.(انگ 
1 آّ يي <. اي 3 ٍ٬‏ 
ا1 1 (ل(ڪي) ‏ بِ (تکَ) بي (ڪنيِ) 
اي ايِ(ایِمان) وت (پير٬)‏ ٫ي‏ (ڪَتِي) 
آ آ (آٺ) (گت) (سر) 
او او (اوري) ‏ او“ (بو لي) او“ (چَنو) 
اي اڍ(ايڪو) (جيڪو) ي (جبي) 
اي اي (ايتٽًُ) يا (سير“) ي (شي) 
او او(اوتا) (وٿ) ۾ (ولو) 


او او(او 5و) ٳًو 5و) وٴ (ڀو) 
(آندل صفحي تان) 6 

پيا هئا.؟" اڳتي لکي ٿو ٿ “اسان جي هاڻوڪيءَ زبان جي 
لفظن جي اڀباس مان معلوم ٿو ٿشي ت جيثن اڳَ تيئن “الفاظا 
حروف :صحيح سان بنيل هئل يعتي ته ىنجون حروف عات 
بلڪل ڪر هئل يا مو رڳو ق هئا. هاڻوڪا بنا حروف علت 
(ل. وِ ي, کان سواء) الفاظ_ جهڙوڪ اب ٿي تي مک 
نٿ ڪڪڻ نڪق گدڙ ‏ شايد انهيءَ تاريخي اصليت 
ڏانهن اشارو ڪن ٿا" سمڪن آهي٬‏ ڊاڪٽر صاحب انهن 
لفظن جي تحريري صورٽ تي سوچيو هي ڇاڪاڻ ٿ انهن 
لفظن جي لکيل صورتن ۾ر ڇؤقن سر جو استعہال نٿو ني 
وعني. ٫ت‏ ڇوٽا سر ڪيترن ئي لفظن جي صورنن ۾ ٳبععتال 
نئا ڪجن. ليڪن ان ڪري ائين ڪونہ چٿبو ت ڪو انهن 
لفظن پر مر آه ني وش يعني ٿ”آئي. لفظ وس ئن“ 
ٴٌ (هلندڙ صذحي » ته تي) 


. 


ز4 
. طيء نن رن[ ] ۽ او ] جي 
بوزت ٿو؟ جي يھ سان لکجي :ٿي. ليڪن صونيات جي ڂ8 
کان پوِءِ معلوم ٿو ٿئي تہ اهي مز توڙي چوتا سر جڏھن 
ڪنهن لفظ جي ابتدا ۾ اچن ٿا تڏهن انهن۔ جي صورت 32 
پا “او ساغ- ظاهر ڪپي. ا9 اوٺو ني . مٿين لفظہ. ۾ 
"او ۾ ”اوو* ڊگهن سرن جوڻ صورتون آهن پر ٻين حالتن ۾ 


(آندل منجي 4 تان) 
ميڙ آهن. ڪوب لفظ سوا سر جي ٺهي نٿو سگهي.. لفظ 
.اور سر جو هئڻ نهايت ضروري آهي. ڊاڪتر صاحب 
: پڻ جويي صاحب سان گڏ جيڪوٴ ڪتاب ,(سنڌي پرائمر) 
“الڊٽ ڪيو آهي ان ۾ هنن لفظن. مَکِ (سنڌي پرائمر 
من اڳ ڪڪ (سنڌي پرائمر ود تت (سنڌي پرائمر 
أآص ھر (منڌي ڊرائمر ڪن ۱), تيٰ ڏنل' زدرون, زڊرون 
پيش تڏهن ڇا آهن؟ اهي ڇوٽن سُرن جون لکيل صورتون, 
۽ نشانيون ت, آهن ڇا؟ 
خود چچنامي (ڊاڪثر صاحب چچناسي جو مصحح آهي) ۾ 
”ڏنل ذيسي. لفظن ۾ اٽَ سنڌي حرف علت ت ملن ٿا۽ جي 
ُ‫ ڊاڪٽر صاحب جي ڪتاب ۾ر ڊ موجود آهن. ڏسوِ نڌ 
ڊولي« جي مختصر تاريخ ,' ص ٣۱‏ مثلاءِ 
سُر“ ڏڪير“ جن نٿ (سا) ۽ ها( تهتا) 
لفظن ۾ 
[آ] “ . لاکا ڀاٽيہ (ڀاٽيا) ۽ ڏاهير الفظن پر 
[1] ” - ورڪيي.ون چينڊ “۽ جهر لفظن ۾ر 
اي 7 سالاڌري ۽ جڏواِيٰ لفظن 07 
[آ] ‏ +““ > ڪر“ چينڊ“ ۾ ڪٌنب لفظن پر 
[او ] ““ لها (لوء# اڻو) لفظ ۾ر 
[ٳي] “ - پيٽ لفظ ۾ 
:]ورڪ موڪو ۽ ڪاڪو لفظن پر 


0 


ڪنئن ڊ آواز جي پئبان صرف "و' ڏي, ڊ 


ي پٺيان *او؟ +[1و] سر جي لکيل صبورت آهي. بر ”ووڙ؟' لفظ 
پهريوڻ ٬ًو'.‏ [و] ويتجن جي لکيل صورت آھي, ۽ ٻيو. "و؟ 
ڊگي سر [او] جي لکيل صورت آهي. 
اهديءََ طرح [ي] ڳرو سخت تارونءَ ار موت ٿر" 
((00606-[5611 0818181 961888) آهي. پر سر ن آهي. [ي] آواز 
خود سر جي مدد ان اتحرڪ ڪري ٿو. مشلِ آياد] ۾. ي/, 
(1].جي مڌد ساڻ تحرڪ ڪري ٿو ۽ ليڪو پر . اي [۱] 
جي استعمال سان تحرڪ ڪري ٿي. 
سي سو رتشلي ۾ ٻن ڊگهن سرن [٫ي]‏ ۽ [ي] 
پچ تحريري صورت ي جي مدد سان ظاھر ڪئي ويندي آهي. 
9 خرف مان ائين سنجهڻ تڊ گهرجي ت [ي] [واز ڪو سر 
آهي. *اي' يا اه ٻڻهي ڊ گهن سرن جي ابتدائي روپ جوڻ 
لکيل مورتوڻ آهن, پر وچٿين ۽ آخري سرن جي حالت پر "يا 


جي اڳيان ‏ ا" لکڻ جي . رورت ڪان. ٿيندي. آهي. مثا9ِ 
1" پيِر“ ۾+ابي ار“ 
پي ڄو“ +٣‏ اڄ * او 
...رن چ +ر+.ي 
چري ڇچ +ر+ي 


ڇوٽا شن “ڊگهن سرن وانگر: جڏهن ڊ ڪنهن لفظ جي 


سنڍ ۾ر ايندا آهن. تڏهن #/* 
مغلاءِ آٿو اٺ, اڏڌي. 


جي سندد سان ظاهر ڪبا آهن . 


پر جڏهن لفظن جي وچ یا پڇاڙي# ۾ ايندا آهن, تڏهن 


ين زبر ۾ ٳٻش ‏ ذريمي تحريري صورت وٺندا آهن. 


ڀلو ڀ مٿا زير 


پتو ‏ پ هيئان زير. ڇوٽي سر [1] ج 


ڇوٽي سر [آ] جي صور آهي: 


تي صمورت آهي۔ُ 


پُٽه ‏ پ سٿاڻ نيش . ڇوٽي خزا[]] جي صورت آهل, 


00“ 


مٿين سڀتي سرن جِي هِجي هِئئين يع تي ڪٿيَ ويندي آهيڈ 


وينجن ۽ َر هجي 

ٻ“ 
يا 
ب 
بڊي 
3 
پٻ 

.9 
ئي, 
ڊو بي وا بو 
بو بي وا زبر بو )٣(‏ 


(۱) سنڌي ڪتابن ُ ُهها؟ جي بدران با" لکيل هوندو آهي. 
يعني "ب' مٿان 'زبر, ۽ پوءِ ڊگهي سر جي آخري صبورت 
“ا" شابل ڪئي ويندي آهي۔. ٻارن کي هجي سيکاري ويندي 
آهيِ ب الف زڊر با. مٿي چيل آهي یي يز ڪَ آآ* سيڙئه 
۾ ڌار ڌار سرن جون صورتون آهنِ انهيءھ ِ لحاظ . سان چكبو 
ت 'ُبا“ ۾ر پم سُر“ ٽيا هڪ تً (زيِ) ۽ ۽ ٻيو آ. صبويات 

جي اصول بوجب [با] ۾ ٬زبر؟‏ ڏيڻ اچي ڪاب روز 
ڪانهي, ۽ صرف *با" ئي موزون آهي, ڇاڪاڻ تر وسرگ 
آوازن ِ جي »بورنٿا,يز “زبر؟ غاط ڦڍيڙي. پيدا ڪري ٿي. مث 
ُجها“ ۾ ”زبر؟ منجهائيندڙ آهي. انهيءَ ڪري '*جها" وڏ 
آسان آهي. 


)٣(‏ سنڌي ڪتابن ۾ ٬يو‏ * جي بدران ٬بو“‏ لکيل آهي. ڊَو” 
۾ جزم جو استعمال زائٌد آهي. (وڌيڪ ڏسو جؤمِ'" جي 
بيان پر صىص 4 ۽ اڪ 


ڪت“ 

ساڳئي وينجن جي وي آواز کي تشديد (861(1990109) 
چئبو آهي. اهڙي آواز مٿان شد جو نشان (؟) ڏنو' ويندو آهي۔. 
6 يءُ نشان صوتيات٬ڃي‏ ڄاڻن جي رهيري ڪري ٿو تر جنهن حرف 
ٿان شمد جو نشان ڏنل آھي ان جو ]َچار ٻٽو آهي. مٿا عربي 
لفظ قش ۽ ستڪار: 

مٿين لفظن پر ٬ق'‏ ۽ ٬ُت'‏ مٿان ند ڏنل, آهي, جنهن 
جي. مراد آهي ت انهن حرفن وارا آواز ٽا (86901098160) آهن. 
سندي ورتخطيءَ ۾ سوا عربي لفظن تقيي ها ٬خق‏ مان ڌر 
ڏبو آهي. جديد ڪتابن ۾ ڪن سنڌي لفظن تي شد ڏني. ويئي 
آهي. پر ڪن لفظن پر تند جو استعمال ڏيتاري ڀِ ٿو ٿر ڪتاب 
لکندڙن کي صوتياتي قانونن موجب شد جي ڪر آڻڻ جي, يعني 
بٽن آوازن جي نظام جي ڪاب خبر :ڪانهي( 1 
پڪ ع ير 

ڪنهن بر حرف صحح مٿان جزم (نشان ") ڏيڻ مان هيءَ 
مراد هوندي آهي ت اهو. حرف ساڪن آهي, يعني انهيَ حرف وارو 
٣‏ (ه] 0 00) جي آهي. جزم, ٻن ڌار ڌار آواز 


آواز 


وارن وينجنن جي سيڙ" (0150119815ت 00) ]0 ا:. جي 
لکيل صورٿٽ ڏيکارڻ لا ساڪن آواز مٿٿان ڏبي آرگک مثال:ِ 
ري لکيل صورت . سنڌي لکيل صورت 
ٿو ره 


مٿين لفظن ۾ ”لَٰ ”س؟ ۽ “د' ٿان ڏنل جزم ڏيکاري ٿي 
ت, انهن صورتن وارا آواز ساڪن (1686 ۱6061) آهن, ۽ ڀر واري 


(۱) ڏسو اڳتي مد جي بيان ۾. 
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بوٽْبن آواز (0108167 1116 018 00111901011 800018) «ان بِناد ۽ 


)َا (؟ ٻن زبرن واري: نشان *ببڳ" . کي تيوين چئيو آهي. جو 
ڪن ظرڻن ۾ الف مٿان .ڏنو ويندو آهي .ري 
فورا حقيقتاہ 

(:1 ) ابوالحسن جن سنڌي#: ۾ ۾ ”کائشن پ وء آچ واري# 
عربي -سنڌي# صورتخطي# ”2-9 ۾ ٿا( ) نشان۔ 
ڪنهن لفظ ۾ سر جي آخري روپ يني . ڇوٿي. با ڊ 
گهڻي آخري سر [آن] [ايينا]. [اينٳ] اد ”] لا 
ڪر آندا ويا آهنُ هيٺ جديد «نو رتخطي جاا ڪي ني مثال 
پيٽ لاءَ ڏجن ٿا 


(1) آخري ڇوڻو گه لو سر [آن] ([006آ 99591 88611 8881) 


جديد 5 
طن * يارهن“/ “ ۱«.*< نن چ- 
. 75 ٻارهن 
9( آخنگا ڊگهو گهڻو ر [اين] ([06ڻ0»« 1 10988 8991 
٣‏ ٍ 
سداهِ _ 
]يه 
آ 


(۱) جزم لاءِ وڌيڪ ڏسو عىص +ڪ ۽ ڪڪ 
1( لا 27 'ٿ' هي ”ري“ وانگر ”ان ٣‏ ڪر نہ ]چاريندا 
يٌ 1 ڊگهي گهڻي .َر“ [اوك] لاءِ ڪي آڻيندا آهن.ِ 


2 
1 ٍ 


ات 


(11) آخري ڊگهو گهڻو سر [ايهن.] 
(' 


ايلسِ جديد 

5 ۾ 

توس, توسيپن 
(1) آخري ڊ گهو گهُڻو سر [اوٴُن] 

ايلمر جديد 

کي يون 

دواِ دوا ون 

وياس“ ويا ون 


بيان ڇڪو و آهي. 
7 تو ٽي وينجن ان ڪيو ويو آهي, پر اڄ ڏينهن تائين 
هىزي جي يي استعا کي سيجهيو نہ ويو آهي. حالانڪ 
سنڌي ہوليءَ جي جي هرهڪ ڄائو# گي حمر ڄم آهي. . دراصل سنڌي 
صورتخليءَ پر هنزو (2) ٻن سرن جو سيلپ يا جوڙ (7:006066) 
ڏيکاري ٿو. ٻن سرن جي جوڙ ۾ همزو پوئين سر 8060000 
)٤‏ جي بدران ڪي ايندو آهي. مثالِ 
 (‏ ) آخري ڇوٽي سر جي . بداران 
ام = = 163 059 جي را بي 
باءِڀ = ۾ َ٬‏ 9 جي بدران اخ 
پيءَ = پ+ي! .٣7(‏ جي بدران 2 3 
هو = هاو[ ٤‏ جي بررزان “”ء") 
ڻ لظن پر ھن ”#؟ ۽ ال آخري ڇوٽن سُرن [! 
] ۽ آ] جي بدران استعمال ڪيا ويا آهن. 
(18) وت راي سر جي وڀئيڻ چوئي. ڪر جي نما ٽ_ وا 
تل = مال ( ٬آ؟‏ جي بدران هم 


سنڌي الف اپ اجي 4 


“ 
ننج 1 
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ساو ]+ڙ+ي (”آ" جي بدران “93 


ڳه4اڻِ (“ا" -جي بدران “وه ) 
ڀآ-]رَ (”)؟"" جي بدران ”") 
(10) آخري آخري ڊگهي سر جي بدران 
کاڻي ي (ي“ جي بدراڻ “ميم 
مائي (“يا؟"* جي. ټترا ٣”‏ 


هائو = .ها (”او" جي بدران ”ٿو ) 
کائو = گ#آاو (او؟" جي بدران ئو*) 
”کاڻن = ک+1_اي (اي“ جي بدران #ي*) 
ڪ وٿا = ڪځاوٴُ؟ (”!" جي بدران ”ئا*) 
( 1 ) وچڻين ڊگهي سر جي بدران 
ڏئيتٹ = 1+ يت (”| يي" جن ,ندرا يع 
ڏوٿِيلو ‏ = ڏ#اوا ي#لو ( "اي" جي بدران ”ئِِ"٣)‏ 
ڪيترن سنڌي لفظن ۾ هڪ ئي پد وارا (يڪپدا) داھرا 
را (01011088). جهڙوڪ ۽ “اي " ۽ “او * جي بدران ٬ي“‏ 
۽ ٬ۇبڊ‏ لکيا ويندا آهن. مثال طورءِ 
پيسو ‏ جي بدران = پئسو 
جو جي يدران. . ٬چۇ‏ 
مٿي مثالن ذريعي ثاڊبت ڪيو ويو آهي ت, ٻن سرن جي 
جوڙ ۾ پوٿين سر جي آواز کي همزي جي روپ ۾ تحريري 
صورت ڏني ويندي آهي. پر هيٺ ڄاڻايل لفظن ۾ سرن جي جوڙ 
جو ٻيو جز (0010]9010681 0960018 مئين لنظن وانگر, َ 
جي صورت ۾ ظاھر نہ ڪمو ويو آهي. پر ُٻئي جز؟ جون ڌ 
ڌار صورتون ٬قرر‏ ڪيون ويئيون آهن. مثلاءِ 
آَچارِ لکيل صورت 
جواثاري جُواري 


ڻت 


ه وٿا هُوا يا هٌئا 
ڪو ”ٿا ڪا 
وٴئپل ويل 


گهڻا اي 

مٿي “ُتنوين " واري بيان جي حصي ۾ ذڪر ڪيو ويو آهي 
ت سسٽر ايلس پنهنجي# صورتخطيءَ ۾ لفظ جي آخر پر آيل “گهڻن 
سرن ن" کي تنوين جي مدد سان تحريري صورت ۾ آندو۽ پر لفظن 
جي وچ وارن گهڻن سرن کي تنوين جي مدد سان تحريري صورت 
ثر ڏنائين. اهڙي» حالت پر سرن جي پٺيان ٬ُن'‏ ڳنڍي سر جي 
”گهڻن عاصيت؟ ڌو ظاه ڪيائين. اهديءَ يا 
ڏيکاريندڙ ُن" کي ٬نون‏ غنو" يا *گهڏو ئون؟" چيو ويو. 


هڪ ڳالھر قابل ٺڪ آهي ت, سنڌي صورتخطي» ۾ وينجن 


[ن] ۽ سر واري کي خصيت کي ظاهِ ڪندڙ حرف “ن' ۾ 
ڪوڊ فرق ڏيکاريل ن آهي( 6 


گهڻي ئون جو استعمال ً- وينجن جو استعمال 


سنجو َنجو 

کائين کائينر 
ڪانڊيرو ڪائيہرو 
جند جيڙڙي 


مٿين لفظن ۾ ”گهڻي تون' وارن مثالن هيٺ, ٬ن"‏ سرن 
5لئ ج لان يه اڍلبي جي اصول موجب گهڻن سرن 


-9 سنڌي ڪتاين ۾ اڻي نون" کي ”ماڪن" سسنجهي, ان جي 
مٿان جومر ڏني ويندي آهي. جزم جو اهڙي حالت پر استعمال 
سراشر. غاظ آهي. (وڌيڪ ڏسو ايلس جي صورتخطيءَ پر 
< اوڻايون صىص +ڪ ۽ ڪت)ه 


1 


۽ سير نون زند(۱) تن جير وا جو.... مُتجو 
ائِين ۽ کي الف كا همزو سي تو زير - 

۽ ڪاف الف تون ڪان ڊي يي ڊي, ري وا رو 
يڪ وو 


جند ۽ جيم تون زير جن, دال زير در ... 
گاٻي طرف وارن مالن ۾ [ن] گهڻو وينجن آهي, اهون گگهن 
وينجنن جي هجي هيئينءَ اويتٽ ڪئي ويندي آهي: 


يجو ۽ صڃير. يز اه نون زِير ٿر ۽ جير وا جو....ميجو 
کائينِ ءِ. کي الف كا همزو يي زير اين, نون زير ٺا 
يٍ .نن 
ڪانيرو ۽ ڪاف الف ڪا تون بي نٻي. ري 1 رو.. 
وو 


جڙري ۽ جييم زير ڃ نون زير نن ڙي بي زير ڙي؛ 
جييي 


وسر وسرگائي* (281311811011) 
ايلي صاحب پنهنجي الف۔ب ۾ وسرگ آوازن جي صورتن لاء, 
ڪن حرفن جي پويان ٬ھ*‏ حرف ملائي, وسرگ آوازن جون 
صورتون مقرر ڪيون آهن, ۽ ڪن حالتن ۾ر وسر اگ 9 لاءِ 
حرفن ۾ر زائد نقطا (1601885 81ع]018611) ڏنا آهن. مثااءِ 


[ج] ۽ [گ] جي وس رگ آوازن “لا ٬ج'‏ ۽ *گ؟ جي 
پويان ”م؟ حرف ڳنڍي, انهن کي “جھ." ۽ ”گھ" جي صورت 


(۱) منهنجي خيال موجب, گهنڻن سُرن جي اها اهجي ادزسمت ۾ 
آھي. (ڏسيل هجي لاءِ ڏسو اڳتي آگهاڻي سُر جو ڊبان). 
* : ڪاڪي ڀبروسل 851181608 آوازن کي ”وسرگ آواؤ؟ سڏيو 
. هڏ لفظ پهرين پهرين پاڻ ٹي سنڌي# ۾ استعمال 
ڪيائون . كن': 'ڪتاب ۾ هي لفظ ڪير آڻيندي مصنف 
سندن ٿورائتو آهي۔. 


ال 


ڏنائين(۱)؟ ليڪن [رپ., ب ت ٽ ڇ د ۽ ڊ] جوڻ وسرڱ 
صورتون, زائد تقطن جي مدد سان, ٬ڦ.,‏ ڀِ ٿث ڇ ڈ ۽ 
دا مقرر ڪيائينء۽ اهڙي# طرح [ڪ] جي وسرگ صورت ک؟ 
بٿرو ڪَياڱيق- 
حاعصل مطلب ت اڍلس جي صورتخطي* ۾, ٿورن وسرگ ۽ 
نورڌني («6)1686:) آوازن [ٽ]. [ڊ] ۽ [ڻ] کان سوا اهي 
سڀ وصفون موجود آهن, جيڪي مخدوم ابوالحسن جي سنڌي# ۾ 
نظر اچن ٿيون. حرفن جا مختلف روپ (19]69)۔يعني منڍ وارا. 
وچيان, آخري ۽ سالي حرف.۔ انهن کي لفظن ۾ ملائي لکڻ جا 
طريقا سمورا حرف علت تنوين, جزم, شد وغيري سڀ هن 
ابوالحسن جي سنڌي# مان ورتا. هيٺ مخدوم ابوالحسن ۽ ايلسي 
جي صورتخطين جا مثال ڏجن ٿاءِ 
( 1) ابوالحسن جي سنڌي 
(.ي سس اي“ وي“ ۽ ران جي “7 


نڪر ر ستازتاةِ ڪهكکيُ رثا 
(آ1) ايلى جي صورتخطي(۱) 
72 کي . وٺو ي* سكتڻ“ ڪنيثادا آهنر. 
( ڪن ضساخي جي خيال موجب [جه, گهه] مرڪب آواز 0 
٬ڃ'‏ ۽ "٬‏ ذريعي نمایان ڪيو ويو آهي. 
تظريو بلڪل غلط آهي. اهي وسر آگ آواز آهن. مہلاُ تن 
۾ [-4] وسرگ آواز آهي. ۽ مرڪب ف آهي۽ پر 'ُشمهيد' 
۾ [م ۽ هب] مرڪب آواز لها جو مثال آهن. 
(۱) ]ڌارام ۽ ”سنڌي پهريون ڪتاب,'" ايڊڊوڪيشن. ڊپارٽمينٽ 
پرڌٹتنگه پريس» ڪراچي ها ص #؟ه 


َ٬ٴ‎ 


تنهن“ مان“ گِه“ نڪر نادو آهي. ڪاكٺ 


مون؟ در ۽ داري* ۽ 


ن 
تيتا 
۽ بي جي 
+۱۔ اڍلس جيي صورتخطيءَ تي ڏرومپ جي تنقيد 
ذ ٿيل آهي ت. ايلس جي الف۔ب ۾ سنڌي آوازن 
لاءِ جيڪي ڌار صورتون مقرر ڪيون ويئيون هيون, تن ۾ ڪاڊ 
يڪساليٹ ڪا هئي. پر انهيء لاءِ فريئر درست چيو آهي , 
”ايلى جا بيان ڪيل اسبب حقيقت نما آهن تہ ”سنڌي آوازن 
لاءِ هن جون مقرر ڪيل عربي۔سنڌي صورتون زياده مشڪل 
تر آهن(9)۱. 
ايلس جي صورتخطي# تي آريائي زبانن جي مشهور ماهر 
جان بيمز رايو ڏيندي لکي ٿوءِ 
٤0٣616 0 11116611 )111]81611٤‏ 80106 886 0616[ 
01011611٤ 111 511106 6‏ 81191181915 (11180810-51110111]) 
1٣0111 116 011163.‏ 'ڙ[00106 ۱6 ]10 0٤6 0٣01116]‏ 
4٣81916 0118180186٣ 1011811‏ 1116 ,10000661 ,01816 
٤0 [9٣655 8110111 901111085, 115 6‏ 808[91608-[11 
06 01 1110018081101 8 810 ,186 0011119011 111810 
111011811 ,800191101 101 10]908608 18 1608118881 
81 99 601]910760 80011811 001 6 1 0611606 1 
.)81110111815 04 01888 
يس جي صورتخطيءَ تي سڀ کان زياده ننقيد ڊاڪٿر ٽرومپ ڪئي 
160011 11168 (01 186111811:8 آ(11100[100101“ .1 17116 (۱) 
.2 .15 ,1855 190111198 ",81190 11 11000081101 01 
06 ٤1ًه‏ 8111111871 0119]90181196)** ,136811195 30119 (2) 
,1872 1 :01" "" ,11018 01 1-01[8100808 411071 106006111 
.1100]1016 ,55 .لا 
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..ي ڀل( مزا قليچ ب 
بس لي ٿي ٿٿټڌ ڪان آھي. پر 0 , 
جو ئي ترجمو آهن. ڊاڪٿر ڏروسپ پنهنجيءَ تنقيد ۾ لکي : 
ت ”سنڌيء لاءِ منسڪرت ۽ پراڪرت واري خط کان سوا ڪوب 
خط موزون ٿي نٿو سگهي, ڇاصلڻ. تا ناير رو يسڪ زت ۾ 
براڪرت جي لائٌق ڌي# آهى(٣)".‏ ٽروپ ااڳتي لکي ٿو ت, ”عربي 
رسم القط ڪيترن ئي سنڌي آوازن لاءِ ناسڪمل آهي ۽ انهي# 
ڪري اهڙن سنڌي آوازن لاءِ عربيَ جي حرفن کي تا څاينِ 
نمونتي نقطا ڏيئي, سنڌي آوازن لاءِ صورتن بيهارڻ جي ڪوشش 
ڪئي ويئي آهي ۽ پر جنهن طريقي سان سنڌي آوازن لاءِ صورتون 
قائر ڪيون ويئيون آهن, سو غير اطمبنان بخش آهي. مثال طور, 
وسرگ آوازن لاءِ ڪيترن ئي <رفن تي زائد نقطا ڏنا ويا آهر(م) 
ڌروسپ جي راءِ موجب وسرڱ آوازن جي صورتن سان “مم 
هڀئہ ملائڻ گهرج جي. هن هيئين تبديلين لاءِ سفارش ڪئي آهي(ه). 


آواز ايلس واري صورت _ٽروسپ جي ڏسيل ورت 
۔َ آ ٬ڦَ‏ ڊه 
ڀٍ بھ 
ٹٿَ ته 
دّ دھ 
وسرگ. يي 
أ ۾ ”"دهر 
ڇ چھ 
“٤ 3‏ كه 


(۱) آڏواثي ڀبرومل ۽ ”سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ" سنڌي ادبي 
بورڊ حيدرآباد 4ه۱4ع. سن *45؟. 
)٣(‏ مرزاا قليچ بيگ ۽ ”سننڌي وياڪرڻ'" جلد ٣‏ ايض 
+۱3 4 ڪاڪ 
تت َء 91 لن .019 ,015" )٣(‏ 


3 8 9 .1818 (ع) 
:3 1832 (ه) 


مورڎني 


.نه 
تڪختف 


گهڻا ويتجن 
نرم تارون# وارا(۱) 


چو سا 


بت 6 .61 ها مها 
به «څ 7 ات ڏه 


ي درحقيقت ٽروسڀپ جون ڏسيل ڪي صورتون تہ ايلس 
وارين صورتن کان ب زياده مشڪل ۽ زائد نقطن واريون آهن. 
جيتوڻيڪ وسرگ آوازن [بف]. [به]. [تهي] [دهيا [چه] ۽ 
[كه] جي. صورتن لاءِ ٽروسپ جو اعتراش ۽ را وزندار آهي. 
پر سندس ڏسيل صورتون ٬ُت"‏ ۽ ”ده اياسى وارين صورتن 
'ُٺ'. ۾ ٬ڍ؟‏ کان وڌيڪ منجهائيندڙ ۽ مشڪل آهن. ازان سواءَ 
ٽرومپ جو زايو آهي ت ايلس وارين صورتن, ”ٽن ٬*ڊ‏ ٬ڄ‏ 
باي 8 آآؼي. جي بدران رج ينج ”ڇ'. وه ۽ ,کي صورتون 
اختيار ڪرڻ گهرجن, ڇاڪاڻ تہ ايلس وارڊوڻ صورتون سندس, 
خيال موجب منجهائيندڙ آهن. حقيقٹت ۾ ٽرومپ وارين صورتن 
کان ايلس واريون صورتون وڌيڪ آسان ڏسڻ ۾ اچن ٿيون, 
ڇاڪاڻ ت نقطن جي لحاظ کان اڍاس جي صورتن ۾ ٽروسڀ جي 
صورتن کان نقطا گهٽ آهن. 

ٽروسپ ‏ جو ”سخت تارون# واري گهڻي وينجن" (1818181 
0 !098508) [ڃ] ۽ “درم تارون# واري گهڻي وينجن" 


(۱) براڻي نظرئي موجب [ڪ ۽ ک] کي نڙي# وارا (19٤100«ع)‏ 
آواز چئبو آهي پر جديد لسانيات ۾ انهن کي ترم تارون» 
وارا (۱6187) آواز چئبو. 
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)»18٣ 98891 50010(‏ [ٴگک] جي صورتن لا ورٽل اعترافن 
۾ ڪمزور آهي. ٽرو سپ جو رايو آهي ت, سخڅت ٿارونء واري 
گهڻي وينجن لاءِ ٬ُڃ'‏ جي بدران ٬نچ.‏ ۽ ثرم ٿارون# واري 
گهڻي وينجن لاءِ ”گ؟ جي بدران ”نگ' هئڻ گهرجن. هن جو 
غيال آهي ت گهڻا آواز هد ٬ُن"‏ حرف سان لکڻ گهرجن(۱). 
پر صبوتيات جي ڄاڻن کي هي # ڳالهر چڱيءَ طرح معلوم آهي ‏ 
ببنالاقوامي صوتياڻي آلف۔ ب (111101960]6 ٣8010881‏ ع٤100‏ 
4199 جي تقشي (674ع) ۾ ب انهن آوازن ۽ ٻين گهئڻن 
وينجنن, سوا [ن]ٴ جي. جون تحريري صورتون ٬ن*‏ حرف سان 
قرر ڪو ڪيون ويئيون آهن ۽ يعتي [ڃ] ٴ [َگ] لاءِ ٬‏ ٬نڇ؟‏ 
َ ”نگ صورتون مقرر تہ ڪيون ويئيون آهن. اران سواءَ ڳطڱ 
٬ڇ'‏ ۽ ”گ' کي . 'نج' ۽ 'ُنگ' جي صورتن ۾ر لکيو وڃي ها 

تر جيڪر ڪيترن ئي لفظن جيٰ فرق ۽ سڃاڻپ ۾ دقت پيدا 
ٿئي هاء۽ مئالا ٽرومپ جي صورتيقطيءَ موجب ”سنچ" ۽ ”سيچ 
۾ فرق علومم ڪرڻ مششڪل ٿئي هاءِ پر ايلى جي صورتخطيءَ 
موجب انهن ۾ ٽفاوت آساني مساڻ ظاهر ٿئي ٿو. مغال طور: 


ايلسیي واري صورتخطي “>. ٽرومپ واري صورتخطي 


2 -“ 
يچ َ ڊنج . 
ساڳيءَ طرح, 7 ٬نگ؟‏ کان زياده آسان ۽ موزون 
آهي. مثاوِ َ 
َ مت 


4 .ال ن1 .01 15 0599 (1) 


1ا 


آئي آٽگِ 
ص‫َ “ 
حاضل مطلب ت سر ڊارئل فريئر جي هي راه باڪل 
درست آهي ت ”ٽرومپ"" جو اعترافض ٻن ٿن حرفن لاءِ باڪ( 
وزندار آهي, جن جو استععال گهڻو گهٽ آهي, ۽ انهيءَ ہب 
ڪري ايلى واري صورتخطي» ۾ تبديل آڻڻ لاءِ سفارش اجائي 
آهي"(۱). هيٺ ڏنل نقشي ۾ ايلس ۽ ٽرومپ جي طرفان مقرر 
ڪيل الف۔ب جي پتي ڏجي ٿي, انهيءَ لا تڌ ٻنهي ۾ جيڪو 
فرق آهي سو تمايان نظر اچي: 
ادلس واري# الف۔ب جي پتي ‏ ٽروسپ واري# الف۔ب جي 


+ ) ڄ] 0 ڂ] ي#|٫لڄ‏ 6 يم ه جٳ ام پيم .0 ٻچ | 
+ )- ء م 6 م م يم مم ڳهاي پم رم لڈ اڄ يم 6 


.5 ٫ط‏ ول .09 .19 176616 (1) 


5." 


اياس واري# الف۔ ب جي پتي ٽروپ واريء# الف ب جي پَٿي 


ڃّ ڃ 
خ ڃ 
د "_ 
د دهر 
5 
ڊ 3 
”دھ 
دڌ 
ظٍَ 
ڙ (ڙهم) 


(ليڪن وٽ ڪننڊي 
جهڙو بشان) 


7 6 6 .۾ مڇ مهم ڃا اھا 860 
اه با ٿٺ ٫ب‏ 6 »6 يڄڇ جج چم" ھا پا ۽ ڄا 


1 


ايلس واري# الفب۔ب جي پتي ٿروسپ واريءَ الف۔ب جي پٽي 
ل 


ڀيخ اي *« 
جيس نچ 


رگ 


/ ۱ اڍلس جي صورتخطيءَ ۾ لفظن جي صورتن ۾ اختلاف 
عربي_سنڌي صورتخطيءَ جي مقرر ٿيڻ کان پوء اول اول تہ 
سنڌي لفظن جي هجي ۽ پَدن (8(11801601100) تي ڪوڊ. 
توج نہ ڏنو ويندو هو جنهن جو نتيجو اهو نڪتو جو ڪيترا 
ئي لفظ ڌار ڌار نموني ۾ پيا . لکبا هئا ۽ يعني مختلف ماهر 
ڪيترائي لفظ ڌار ڌار نمونن ِ پيا لکندا هٿا. انهيءَ اختلاف 
لاءِ نہ فقط عام ماڻهو جوابدار هثاِ پر سرڪاري طور ڇپيل 
ڪتاب پڻ (جيڪي انهن عالمن لکيا هئا, جي ان زماني ۾ عربي 
پا قارسي» جا مه ٫ن‏ اهڙن مختلف صورتخطين وارن لفظن 

سان ڀريل نظر اچن ٿا مثلا ۽ 

تاخي ‏ مسيان بحمد نڻديراهر آڌاراو بيران ٬حبد‏ پريداس 

غلامعلي(و) (۽) 0( 2551 شاھ(م) )+) 


0 جج ح*ي. ۾ 


جه ج“* جَنهين*؛ جنهن؟ڙ جه جهي. 


(۱) قاضي غلامءلي ۽ ”هندستان جي تاريخ" سنڌ تيوز پرنٽنگ 
پريس ڪراچي. هه۱ع, عرص ٣‏ 4 ۽ ۱۱ 
() ميان محمد ۽ ”سنڌي صرف ونحو'". عىص ۱ ۽ ڪء 
(ڏسو صفحو 4+ 


(آندل صفحي تان) 
)٣(‏ ديوان تنديرام۽ ”بابنامول ايجوڪيشن ڊپارٽمينٽ پريس, 
َا 


ڪراچي. 4+«۱ع, ىص ه» ». » ٣)‏ ۽ 


() نئي آڌارامِ ۽ ”سنڌي پهريون ڪتاب" ايجوڪيشن 
ڊپارٽمينٽ پريس ڪراچي, اع صص *۱۔٣7؟ء.‏ 
(ھ) ميران منحمد شاھ ۽ *سڌاٿوري ۽ ڪڌائوري جي ڳاليدا" سنڌ 
تيوز پرنٽنگ پريس. ڪراچي, هه«اڅ, صىص ٣‏ ۽ .٣‏ 
(+( پريداسء۽ ”سنڌي ٿيون ڪتاب""', ايجوڪيشن ڊپارٽمينٽ 
پرنٽنگ پريسي ڪراچي. *ه۱ع, ىص ۱ ٣‏ +. ؟۱ 
۽ ڻ؟. 
(۱). تنديرامر ۽ ”بابتامو" “ص ۽٣٣‏ ۽ ڪ٣.‏ 


وو 


۽ پرڀداس() 
(الف) لفظن چو ڌار ان ِ‫ توه 
چڱوُ“ * چڱون ۽ چنون 
ڳئون ۽ * ڳنٿو ۽ ڳتو“ 


آ ۽ "* آئون ۾ آئو“ 
ڪه »* . * ڪهين ڪم. ۾ ڪتنم 
سيو ٴ. آ 95 ٴَ ً 
(ب) ڊ ار كيئيو آخري سر [او ً7 ك ۽ [ابن|(٣)‏ 
ڌڏ ڏ نا ڪون 
مامت“ جماعتونُ 
اس _ آسين 


سيه ۾ سن َ‫ ايجوڪيشز انسپيڪت, ايڇ. پي. 
جبڪب, ڌار ڌار هجي وارن لفظن جون صورتون مقرر ڪرايون. 
سندس حڪم ساڻ اهڙن لفظن جا چارٽ تيار ڪرايا ويا(٣)۽‏ 
.ڪي هي 1 

(۱) تنديرامء ىص ٣؟ٍ‏ هِ ۽ ه؟ء. 

)٣(‏ پرڀداس ۽ ”سنڌي ٿيون ڪتاب" ايڊيوڪيشن ڊپارٽمينٿٽ 
پرنٹنگ پريسِ ڪراچي. هه اع ىىص ڪ ٣9 ٣‏ 
ه؟ م٣‏ ۽٣‏ 

مء٣٣4 ۽‎ ؟٣٣م۾آ٣ڪ‎ ٣٣٣ ٣۱٣ پريداسءِ عىصن‎ )٣( 

() سيسڻ محمد صديق ۽ “سنڌ جي ادبي تاريخ" ڀاڱو پهريون, 
عرصن ۽ ۽ ٣76‏ 


ال 


ڪا 
سرڪاري طور ار ٻڍو: يٴ٬ټټخ‏ 
مقرر صورت ار دار صورتون 
جڏهن 
ڪنٽرهن 

ڪه 
جنهن جا“ جه ڪن جنهٽن“ ۽ جهي۔ 


اهون سڀني لفظن جا چارٽ سڄيءَ سنڌ جي امڪولن پر 
ورهايا ويا. انهيءَ : هوندي ڊ ڊ گهو گهڻو حرف علت ۽ پيا لفظ 
نظر چڪ سبب رهجي ويا. 

٣۱41ع‏ ۾۾ر 8 جي عالمن فيروزي سجهيو ت اھڙن 
مختلف لفظن جون صورتون مقرر ڪيون وڃن, ۽ ان وقت جي 
تعليمي ماهرن ۽ سنڌي لٽريچر: ڪتيءَ جي بيمبرن, ۱٣‏ فبروري 
٣(4اعم‏ ۾ ٺهراُ پاس ڪري, اخبار تعلير ۾ اهڙون مڙني. لفظن 
جون فهرستون شايع ڪرايون, ۽ انهن جون درست صورتون ڊ 
ڏنيون. اخبار تعليم ۾ ڄاڻايل آهي؛ 

جن سنڌي لفظن جي هجي, انگريزي نالن ۽ لفظن جو 
سنڌيءَ ۾ تلفظ ڪير آڻڻ بہ نسبت مختلف رايا هئا تن بابت 
سنڌي 3 صنتيئي» جي يمبرن تاريخ ٣‏ قبروريء# ٣ِ۱4اعم‏ 
تي پاڻ پر گڏ ٿي هيٺئين ريت ٺهراءَ ڪيو آهي(۱)؛- 


غاط --“ محيح 
اونڌائي اونداهي سرن مَچيونَ 
ڏھاڻي ڏهاڙي پروا پرواغر 
ٽوڻي تٽوڙي دريا دريام 
ٿيو ٿيون ويھهڻ ورهڻ 
نو يا ننون ڌو َ ويراهڻ وراهڻ 
ڪعواو ڪھار ڇ ڇنھہ 


(۱) اخبار تعليي, نمبر۱ جلد ۽ ۱ اپريل ۱٣‏ 4 اع صن ڪن ؟-=-4؟۾ 


9 اجيت: فط صحيح 
هُوا هئا تل نلھ 
جٌيوٴن جون ٽک 6 
اڃان اڃا بجاج بزاز(۱) 
ڄڻان ڄڻا بدماش بدمعاش 
وڃين(؟) وڃي تصلٰ. غيت“ “ ټهي 
كنيان ”يا بقل ڊڪر 
کڻين - تادي تعدي 
ججهو جهجهو(٣)‏ ٿهمل تجيل 
بحل مهل پڙدو پردو 
سي صحيح جافران زعفزان 
چاڪ چاق چيڪ چابڪ 
مطرڪو مٿرڪو حوال احوال 
قميق زائغان خو چو خونچو 
جڻو جيئو ڏارچيتي دالچيتي 
ايشنٍاً ايشباً طبلو دٻلو 
بالڪل بلڪل =_. _سستار خوان . دسترخانو 
بالثعل . بلفقعل دنبورو طنبورو 
اسخعيثا استعقا دوفان طوفان 
املڌاس املداس سايو معبو 
سرگڅٹت راگن نماز شاِ ما شامِ 
شکون سڳڻ هاون دستو = ممام دستو 

خمام دسڻو 

رو سل َ ياد گاري ‏ يادگيري 


)"0 بجاج درست آهي۔۔۔ :نف 

)٣(‏ سير حار واحد جي گردان ۾ وڃين لکڻ درست آهي. 
ڪميٽي 

(ح) ججهو درست آهي تلف 


غاطِ صحيح غاط صحج 

شير پيباز سي تا گ اگ 

فانوش قائوس ڀاگون ڀاگو 

ڪلمر نڪجو رنج رڃ 

تنچي ڪئنچي = الڪول === مٽڪول 

گازي, گاجي غازي ليڪ ٹيڪ 

(ب) هيدبان لفظ ٻيهي صورتن پر صحيح آهن(۱) 
مهو يا يتو يا وُي 
چوي ‏ یا چڻي يا ڊځي 
پوي يا پڻئي ٿوڦف 
ٿل يا ٿر يا ڪرف 
پليد يا پليت يا يت 


(ٻ) نظر پاڪي. مدعا ناموس ۽ ڦير گهير, اهي لفظ جنس مونث 
پي, ۽ ته جنس -ڏڪو ۾ ڪي آڻڻ گهرجن(٣).‏ 

(ڀ) ڪاليڄ ۽ سٽڪول جنس مذڪر ۾ ڪم آڻڻ گهرجن(٣).‏ 

(ت) سلائُڪ اسرار اولياغ قلوب, تواريخ ۽ احوال, انهن لفظن 
کي جمع جي صورت آهي, پر ]هي سنڌي# ۾ واھد ڪر 
ايندا آهن(ا). 

(ث) انگريري نالن جي هجي سندڻ ]چارڻ موجب هئڻ ڻ گهرجي. 

(ٽ) ”ھم" حرف جو ]چار ڪن لفظن ۾ صا ظاهر آهي. ڪ 
ت. صقا ]چار ظاهر ڪرڻ لاءِ اءعراڊون ڪي آڻجن. ڙه 

(۱) اخبار تعليي, حوالو مٿي ڏنو ويو آهي. ص .٣4‏ 

)٣(‏ ايضا“ 

)٣(‏ ايشا“ 

(ع) ايغبا“ 

(ه) ايشا“ 


٣ 
(موتع) يي (انداز) * کگيڻ‎ 
(ناداني) جِهلن (تلاش) جهل‎ 
انهيءَ هوندي ڊ 1 صورتون رهجي ويئيون. ه4۱ اڅ ۾‎ 
مسا‎ ٤ ان وقت جي ايجوڪ ان جڳنناك, انهي‎ 
ور ڪرڻ لا هڪ ڪسيتي مقرر ڪئي. سرڙا‎ 1 


پڌ ڪميٽيء# جي سن گرم مڀمبر مال هڪ هو. ان ڪعحق «# ڌار 
ڌا صورتن ۾ لکيل ڪيترن ئي لفظن جون صورتون مقرر ڪيون, 
جن مان ڪي هي آهن ۽ 

مقرو صورت ڌار ڌار #ورٿونَ 


(الف) لفظن جي صورتن جي انهن نقشي پڌري ٿيڻ جو 
چڱو اثر ٿيو, ۽ گهڻن ٿي لفظن جون يڪسان ن سووتون راٿج ٿي 
ويئيون. پر ڪي لفظ اڃا تائين ڌار ڌار نموني پر پيا لکجن. ا 
جو تازو ڇپايل سنڌي ٻاراڻي ۽ درسي ڪتابن ۾ ڊ اهڙبون 
گهريل صورتون نظر ٿيون اچن(۱), جي یا تہ: ايڊڊٽرن جي 
پنهنجن مختاف ]چارن سبب آهن نا اڳوڻين. مقرو صورتن کي 
(۱) سنڌي باراڻي ۽ پهرگين ڪتاب جا ڇاپاءِ هن ڪتاب 
پهرئين ڇاپي شايع ٿيڻ کان پوءِ: ب ڇپيا آهن, جن 
لکيل ھوندو آهي نظرٿاني ٿيل, پر حقيقت ۾ر ايڊيٽر صاحبن 
انهن تي ڪوب توجه ڪوق ڏنو آهي. 


0 


يخبري* .ہب فظرانداز ڪيو ويو آهي. اڻهڻ ڦيرين گهټرفق حاشُ 


درسيٰ ڪتابن (ٻاراڻو ۽ پهرڊون) پر 
ڦريل گهري يل #صورتون 
هِين( ) جندرهين(۱), جڏ'ين(٣)‏ 


ڪَڏ هين(غ), ڪٽرهين(ء) 
ڪهڙو(ڊ), ڪهڙوڪ) 
آتون(ه), ۽ آَ(4) 
ڪنيڙا(. ۱ ڪنڙا(۱۱) 
اهڙي# طرح پيا ڊ. ڪيترائي لفظ آهن, جن جون ڦريل 
گهريل صورتون سنڌي ڊاراڻي ۽ بٻهرئين ڪتاب پر ڏسڻ پر 
اچن. ٿيوئ. 


(ب) جزمو جو استعمال 


وچيان رتا آواز ۽ جز,۔ ٣م۾(ع‏ پر جڏهن سنڌي# لاءِ مرڪاري 


)0 ”يي پهريون ڪتاب'" سنڌي ادبي بورڊ حيرآباہ, 


.٣ڪ اع صن‎ 4++٣ 
ايض ص ۽ ؟.‎ (7 


9 ايضشال ص ڪ٣.‏ 

() ايشال ص ٣.‏ 

(د) ايشال ص ٣٣‏ 

(+) ايضاگل ص ڪ. 

((ء) ايض ص ه. 

(«) ايضال ص «۱. 

() ايضا : 


ان 


صورتخخلى هي تيار ٿي هئي. تڏهن ان وقت جا عاامنندير 
اُڌاراِ 9 محمد شاهي قاي غلاِ علي : 
جا چڱا ڄاڻو ها. هنن لفظن جي پدن کي گهاو 
صاحب ”جؤم؟ ۽ “شند" جي استعمال کاڻ بخوبي واقف هئا. انهيَ 
کان سواءِ هو يا ته عربي رسرالخط جي اصولن کان 0 هئا 
۽ يا ته عربي لفظ . باڪل آئين ئي لکيائون ٬جيئن‏ پار مي 
پر ڏٺائُون. مثال طون ٻن وينجتن جي ”گڏيل اڊ“ ج جن 
تحريري صورت ڏيکارڻ لاق ٻنهي صورتن مان ساڪن حرف 
صحيح مٿان : ڏيئي ”گڏيل آوازن " کي تحريري صورت 
ڏنائون. 


سنڌي ۾ صورت 
ع“ 
23 م 
8 اب“ 
مٿين لفظن ۾ ٬ل".‏ ُڪ' هد صورتن وارا آواز [ا٬ّي].‏ 
ڪت ] ۽ [طل] گڏيل آوازن ۾ ساڪن آهن. 
سنڌيء# جا استاد ۽ ماھر حالاِڪ مٿيان تر ائين ٿثي لکندا, 
جيئن مٿي ڏنل آهن, پر جزمو جي اهميتٹ ۽ استعمال کان 
غير واقفيت سبب انهن لفظن جي *ھجي" ۾ ”ساڪن وينجن 7-9 
متحرڪ (6(118116) ڄاڻائيندا آهن. مال طور, ٬ٿين‏ لفظن جي 
هجي هن ڪندا آهنءِ 
ٿو ۽ ين زير لى لام زير لر سير پبش م“ 
فڪٽر“ ۽ في زير فل ڪاف زير ڪر ري پيش آر 


(۱) سنڌ پر ٬ط'‏ جو آواز [ِٿ] آه هي, ۽ ُع" جو متبدل آواز ذ 
هئڻ ڪري, وينجن [ع] جي بجا حرف علت [آ. !. آ. 
آ وغيره] جو آواز ڪندا آهن. 


الا 


سنڙيدان ڌ. صرف عربي لفظن جي جزن ۽ يدن جي 
'هجي ته اڻواقف رهيا آهن, پر خالص .٫ڌي‏ گڏيل آواز ن کي 
۾ غلط پدن ۾ ورهائي, انهن جي غلط هجي ڪندا آهن ۽ يعتي 
ٻن پدن وارڻِ لفظن (0109« 015(110106) ٣‏ اَچاريل گڏيل َ 
کي غاط لھجي' سبب سر ذريعي توڙي, ٬ُڌن‏ پدن وارو 
لفظ" (0/070 16[1[019[0) ڪري, هجي ڪندا آهن. مثال طور۽ 

يه ”ُڌر'تي؟ ۽ ٬ُچَمُڪو"‏ پن پدن وارا لفظ آهن, 
جن ۾ [ل]. [٫ر]‏ ۽ [] ساڪن آواز آهن. سنڌ جا ماڻهو پنهنجن 
آچارن ۾ مٿيان آواز ساڪن ڪندا آهن, پر صوٽيات ۽ 'هجي" 
جي اصبولن کان ڊيخبر هئڻ =يپ سنڌ جا ]ستاد مٿين لفظن جي 


هجي هيثن ڪندا آهن ۽ 
هَلڪْو 


۽ هن وير هت لا ٳيز لن تا :وا ڪو تلاڪو 
؛ ڌال زبر. ڌ رئ زير ر.. تي بي زير تي 
۽ چي زڊر چَ سير ير من ڪاف وا ڪو 
دراصل انهن جي هجي هيئن ٿيڻ کهي(۱) 


ڪٽلاڪو: هي لام زبر هَل ص ٿا 9 تچ 


0 يور وڪ يي 0 
ڄاڻايو ويو هو تم /هَلاڪو/ لفظ جا پد ٿيندا /ه +ڪول, 
۽ /چٽڪو/ جا پد ٿيندا بچ +مٽڪو. پر وڌيڪ تحقيق 
۽ ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي ڊاڪٽر روهڙا ۽ -حترم علي نواز 
جتوئي صاحب جن. جي راين. ۽ ساڻن. ڪيل بحث کان ان پوءَ 

آ انهيءَ نتيجي تي پهتو آهيان تت پهرئين ڇاپي ۾ ڄاڻايل, 

پدن جي تقسبر درست هئي ۽ يعني: 

لقظ درست تقسيرِ 

هلاڪو هَّل*“+ ڪو 
چٽڪو چنا + ڪو 


لا 


اهڙيون اوڻايون ۔رڪاري درسي ڪتابن ۾ گه٤‏ ون 

اچن ٿيوڻ. سنڑي پرائيہر ۽ پهرئين ڪتاب ۾ گڏيل 

يعي ڌار ڪيو ويو آهي, يا ڪن 

ډل؛ آوازن ۾ ساڪن ويتجن مٿان جؤم ڏئي 

ويئي آهي. انهيءَ سان اھو ٿو ظاھ«ر ٿئي ت. اهڙن لفظن جي 

حريري صورت وقت صوتياڻي اصولن ۽ آوازڻ جي جوڙن 
(*00101019111) جي پابندي ند ڪئي ويئي آهي ...1 
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انهن . 


سنڌي) پرائِيمرِ سنڌي پهريون ڪتاب 
ڪرچيرو(۱) ڪچٽرو(۽) 
ڪَرِري(٣)‏ ڪَئري(م) 
سهرڻا(ه) سهٽڻا() 


نٿبن لفظن ۾ ٳچٽرا [ترا [هٽڻ] سنڌي صوتياتي نظامِ 
موجپ گڏيل, آواز آهن, نهن جي سنڌي پهرئين ڪتاب وارزي 
ورتخطي درست آهي. 
سُنڍ وارا گڏيل آواز ۽ جوم 

لفظن جي وچ وارن گڏيل آوازن کان سواءِ, هر 
جي منڍ ۾ ب گڏيل آواز سنڌي صوٽيات . جي اصولن 
+مڪن آهَن. - ائين سنڌي ڪتابن ۾ منڍ وارڻ گڏيل آءِ آا اوازن 
3 ي باڪل ترڪ ڪيو ويو آهي. انهن جي ڊرابر خبر تڏهن 
پوندي, جڏهن لکيل جوزت “تت نظرانداز ڪري, ]چاريل آوازن/ 


(۱) اڊراهير جوپوءِ ”سنڌي پراگيمر؟؟ صن. -٣«‏ 
(( ايض ”سنڌي پهرڍون ڪتاب"" ص ۾۱. 


ء٣٣ لڪ نڌي ڊرائيہر"" صن‎ (٣٣) 
+۱6 .پهريون ڪتابل صن.‎ ٣ثيا‎  )#( 
.٣ه (ه) ايغاً ي ڊرائسرا" صن‎ 


(.ڊ) ايفا ‏ “نڌي پهريون ڪتاب" ص .47 


۾ ڪي هيئيان گڏيل آواز 


ر سبت3 
منڍ وارو نڏذيل آوازِ 


سنڌي ڪتابن ۾ اڪ يع ةَه ۽ 'ڪڻوي؛ لفظُ 
۾ لٿا [ي] ۽ [ڪ] کي اڪن ذ سمجهي, انهن کي 
بنائڻ لاءِ هيك [۱] سر ڏنو ويو آهي(۱), حالائڪَ وھ ٣‏ 
بي ] ۽ [ ڪٽٿي ] وغيره ديسي صوتياتي نظامم سوجب 
گڏيل آوا از آهن. جي سنڌي لفظن . پر ديسي #وٽياتي خص وين 
جا عجڀابييلع 9 اُنهن گڏيل آوازن پر پهرياڻ ٬جوڙِ*‏ ساڪن 

هن انهيءَ ڪري سنڌي ڪتابن ۾ درستيون آڻڻ جي گهڻي 
ضرورت آهي. مثلاءِ 

سنڌي ي ڪٿابن ۾ 


درخت عورت= 
چو 
ا4 


جويوءِ ”سنڌي پهريون ڪتاب"". تىص (٣ ۱٣‏ 


- 
208 995 16“ ,۱11190[110110:1111 ا1 106111811 () 
,116515 .4 .1 "8110111 "01 10]0[](110-13110116111105 
.1 .7 ,1961 1111101951 120115(/18118 


“ 


ٿټَّ يريب /ڌ'يان/ ۽ |بمائي/ پر پهريان اڪن آواز, ڊ 


جوڙ سان گڏ, گڏي ل آواز ٿان ڊو ڪي ايندڙ سر ساڻ محر 


ٿين ٿا[ ). 
م_ صاف_ سر ۽ جزتر 


سنڌي ڪتابن ۾. صاف مر َر ن(؟) جي 
ڊ آچوم؟ جو استعمال درست تم آ ك بيان ڪيو ويو آهي 
جزم" جنهن کي ”سڪون' ب چئبو آهي. ان جو ڪر آمي 
ڪن ساڪن وينجن آوازن کي تحريري صورٿ ۾ ڏيکارڻ, ڀل 
اهو ڪيشن ٿو سمڪن ٿي سگهي ٿم سر خاموش يعني غير 
متحرڪ ھهجن؟ جيڪڏهن آهي غبر متحرڪ نٿا لٌ ٿي سگهن تم پوءِ 


سرن جي لکيل صورتن مٿان جزم لکڻ يت ٿئي ڪان 
آهي. اھا اوڻائر لپ ”یلم بش لات * ۾ٴبہ جابجا نظر اچي 
(). سنڌي دوسن بن ۾ لکگت هنريتٿ آهيءِ 
گيٿت (6).. ري "(ه), وسائي"(+), ساراھريو"ن(ء). 
مٿين لفظن پر (ا ييا. [٫ي]‏ ۽ او ن] ڊگها سر آهن 
(۱) ھيءَ هڪ نئون. ۽ فتي بحث آهي., جنهن لاءِ 5 
تي ني بلڪ آچاريل آوازن کي ٻڌڻ ۽ ان تي سوچڻ جي 
شرورت آهي. 
(۱) “صاف" مان هت مراد آهي سر آهن., جيڪي گهڻا اك 
هجن ډعني 9000090 
)٣(‏ ڊاڪٿر نبي بخش خان باوچ ۽ 


ڌَ‫ 


جامع سنڌي لغات", جلد 


. 


اول, سنڌي ادبي بورڊ, حيدرآباد . +اعم. 
)٣(‏ ابراهير جويوءِ “”سنڌي پهريوڻ ڪتاب"" ص ۾. 
(د) ابا 
(+) ايشيا 
(ع) ايشيا ۾ پڻ ڏسو ”جامع سنڌي لغات“" ۽ خرف 


علتن مٿاڻ جزم جو استعمال. 


4 


۽ انهن جي مٿان جزم ڏيڻ يڻ درسمت ه آهي .تل تا تٴ " لفظ 
۾ [گ] وينجن آواز ٻنٺبان (.ي] َر آواز اآَچارڻ مان [ گي] 
پد ٿئي ٿو سر ت وينجز بنجنن کي تحرڪ ۾ آڻين ٿا ۽ آهي خود 
ھيشھ ٫تجرڪ‏ .هوثةا آهن. اُنهن تت ري هت 
آهي. انهيَ ڪري اهڙن زائد “جزمن“ وارن لفظن جي درست 
#ورٽ هيٺ ڏجي ٿيءِ ِ‫ 


سنڌي ڪتابن ۾ عام صورت درمت صورت جي -ذارش 
آھي'(۱) آهي 
هِياء#(٣)‏ هي 
تيندي )٣(‏ تملبي 
سُو'ري'(م) مُوري 
ڌو"ر ي'(ه) ٿوري 
ٻر (+) پبو 


حاصل مطلب ت سرن جي لکيل صورتن مٿان جزم جو 
اخصمان غير شروزي 'آهي. ااهويء طزح [اِ] سر جي كين 
صورت “او پر ٬پيش.‏ ”و" جي سٿان اچڻ کهي, نا 
جزم ڏيڻ جي ضرورت ڪانهي۽ ج ”مواري ۽ نہ ڪم 
سور ري جيثن سنڌي پرائيمر پر ڏنل آهي. هن ڏس پر گڻهڻن 
سرن جي بيان وقت پروفيسر ملڪاڻي بہ صاف نظر نٿو اچيَ 
هو لکي ٿو ت بيش ٬ن؟‏ ٿان ڏيڻ گهرجي, ڇاڪڻ ت "چئتي' 
لفظ جي هجي ڪرڻ مهل ٻار چونندا آهنءِ تُچي زبر ڇ » 


(۱) ابراهيم جوووءِ ”سنڌي پرائيہ ري ص ڪه 
)٣(‏ اٹَ٬٫‏ سن » 

9 ايشاًِ ص 4؟. 

(ع) ايشا ص ؟. 

(ه) ايض 

(.) ايض ص ه٣.‏ 


”“/, 
تي وا تون يش ٽون" انهي» ڪري ”نون' کان پوءِ ”پيش"* 
چوڻ سان, ٬پيش"‏ ( نا * مٿان ڏيڻَ کپي(۱). دراصل ”چَټو٬‏ ن۽ 
۽ اهن ٻين لفظن ۾ ٬ُن"‏ صورٿ, گُهڻي وينجن طوو ڪم آندل 
- آهي ۽ پر اهڙن انئان ۾ نن 8-9 مر ين دشانيءَ طور 
ڪم آندل آهي, جيئن اڳ ۾ چيل آهي. ثال ٴ 


سائبي سائيين 

آسسي 0 

روا رَوان 

چَرو“ چَر ون 
7 


مٿين لفظن ۾ [ا يا [۱] 07 “بان ڊگها 
آهن, ۽ [انا. [ان] ۽ [اوُ ن] گهڻا ها 9 آهن, انهيءَ ڪري 
”زير؟ يا ٬”پبش‏ " سرن جي لکيل صورتن جي هيٺان يا انهن جي 
مٿان ڏيڻ کپي. جيتريندر ملڪاڻي صاحب جي ڍياڻ ڪيل ”سي 
جو سوال آهي. ان ۾ تبديلي# جي ضرورت آهي. جيئن 


عا (ديوان ماڪاڻي» جي 
لفظ اصول واري) هجي درست هجي جي سفارشش 


دڍ لف مد آ هي سي زين, هي سنساڳي۔ 
آهين الف سد آ ھ ٻي سي نون زير الف مدآ ھي بي زير نون 
هن ,٬‏ 


> يي هِين؟ 

روا ري زبر رٴ وا الف وا ڪچ 

روان ر6 زبر ر, وا الف نون, وان سا 
تھ 7 ٣‏ ”ها 

چرو“ چي زبر چَ را وا بهش, روءُ ڪالب 


اراو .لڪاڻي۽ ““ماھوار سنڌو' ڊسمٻر ه4# اع ن۱ ۱ 
۽ پڻ ڏسوءِ مارچ +ء4# اع عىص ه۱. ۱4 ۽ +٣ءَ‏ 


چي زبر چ َ وي وا بيش 
, 4 
رون تون, روٴّن(۱) 
اهڙي# طرح سنڌي يڪ۔ پدا پا سر [اي َ] ۽ [اوً] ب 
درسٹ نٿا لکيا وڃن. 5 
نك تي بدران لکن 
سيک“ چين بدران لک 
ق وم جي بدران لکن 
وپ جي بدران لکن ڌو ٣‏ 
انهن سڀني ۾ ”جزم" جي استعمال سونجهارو پئدا ڪيو 
آهي . هڪ غير سنڌي جڏهن سنڌي پڙهڻ ويهندو, تڏهن و؟ 
صورٽ کي وينجن سمجهندو, نہ سر ڇاڪاڻ تہ سرن سٿان 
جزم ڪان ڏني ويندي آهي. 
گهڻا ڄڇ 
اڻن سني ڪتايز ان ر گهشي مر“ واري ”ن' مٿان 


آهيمن“. 


(الف) ڊ 
ڊ جزئر ڏني ويئي آهي. ملا 
”آهين““ ۾ ٬ڻ'‏ سٿان جزم جو استعمال ڏيكاري ٿو تم 
ُن" ساڪن آهي. ان ڪر نون غنو, حالانڪ ساڪن وينجن [ن] 
۽ گڻي سر“ واري کن" پر وڏو فرق آهي. مثال طورة 
”گهڻي سر (حرف علت) وارو ٬ُن"‏ 


 ًنيڀسآ‎ 


تدھن 


)1 ھج ۽ زار يڙ "اِين* ۽ او ن؟ يھ 
جي صورت ۾ ڪيو وڃي ٿو. جنهن صورٽ ۾ر -ھ 
هجي ڪرڻ مهل سُر کان پوءِ ُن؟ چيو وڃي ٿو (جيئن؛ 
آن) تنهن صورت پر “اين؟ ۽ ٬اون؟'‏ جي هجي ڪرڻ وقت 
ڊ ائين ڪرڻ گهرجي۔. 


وس رگ آواز 

انگريزن جي ابندائي زساني ۾ ڇپيل ڪتابن 
معلومِ ٿو ٿئي ت, ان دور ټ سنڌي ڪتابن ۾ وسر 
ج 8 ۾ يڪسائيت جو خيال تر رکيو وڍو آ هو ڍ اي ا٣‏ 


سنڌي» جا [,], [], [:], [ځ ۽ [5] آواز هيلين ان 
پر وسر آهن۔. 

”ڪاله آڳاڙهو؟ "ٻانهوُن؟ سامه ون“ 'اڻهو". پر 
لفظن جي پدن ۾ ڪيترن ئي مصنفن, [ل]. ڙما [نها. # 
۽ [] کي وسمرگ آواز ان سجهي, ٳِل ۽ ها [ڙ ۽ ها [ن 
۽ هي [م ۽ ھ] ۽ [ڻ ۽ ه] کي ڌار ڌار آواز ظاهر ڪيو, 
آوازن کي سنڌي صورتخطي # ۾ سر جي ذربعي 


۽ انهن وسر 
ڌار ڪري ڇڏيو ۽ گويا آهي آواز وسر رگ ت آهن ۽ مثلاِ 
ديوان آڌارامِ واري صورت(۱) هزٹ اچززت 
ڳالهي ون 


مسمدي 
بلڪل سا اي طرح [ل]. ٿا. [7]. [ن] ۽ ڻ] جي 
وسرگ آوازن [لها, لڙهبا, [م]. [نه.] ۽ [ڻ] کان بيخبر 
(۱) ٬نشي‏ آڌارامءِ ”سنڌي پهريون ڪتاب". صص 4 ۱٣‏ 
۽ ٣‏ 
* ڪن صاحبن پڙهيو لفظ ۾ مم" مٿان جرم ڏني آهي. جزم 
جو اهڙو استعمال' درست ق آهي, ڇاڪاڻ ت, جزم مان 
آئين سمجهبو ت, [ه2] ڌار ساڪن وينجن آهي. انهيءَ لحاظ 
سان [ڑهٽ] 'ڙ* ۽ ”ھ؟ جو گڏدل آواڙ يجهيو جو سنڌيءَ 


۾ ممڪن ڌ, آهي. 


ه“/ 


هئڻ سب سنڌاي جاا ڪيترائي استاد وت آوازن کي حرف 

علت ذريعي ڌار ڪندا آهن, ۽ ٬ھجي"‏ ڪندا آهن ۽ 

۱ پَڙهيو ۽ پي زبر پل ڙي زير ڙ, هي زہ ري بي وا يو. 

۽۔ سُمهي ۽ سين پيش سس سير زڍر ت هن هي اټي ؤي هي 
پر ون اڳ جي درست هجي 
پڙهيو ۽ پي زبر کي 

2 . 


کان واقف آهي(۱), بر هن ب ڪيترن ئي لفظن جي صورتخطي» 
۾ فرق ڏيکاريو آھي(؟). مث 


3ھ 3 هم ڳا ھا - زبر (آ سر) ڪم آڻي. [ڙه] کي [ٿ] 
۽ [هب] ۾ ڌار ڪيو اٿس. 

ڙھ ڙه ڏاا هون پيش (؟ سر) ڪم آڻي. [ڙھ] کي 
[3] ۽ [ھ] ۾ ڌار ڪيو اٿسِ. 

ڙه رھ . ڳو هي زير ( سر) ڪم آڻي. [ڙه) کي [ٿ] 
۽ [ھ] ۾ اڌار ڪيو اٿن . 1 

دراصل سندس سنڌي ڊرائيمر ۾ هيئيون ڏسيل ډرستيون 
يڻ کچن ۽ 


جوبي واري صورتٽ درست صورت لاءِ سفازش 
ڳاڙ ھا “ 'ڳاڙها 
ڏاۇُه ون ڏاڙه ون 


(۱) ابراهير جويوء۽ ”سنڌي پرائيمر؟" عىص ۽٣‏ ۽ ڪ٣.‏ 
(؟) ايضا 
)٣(‏ ايضا 
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ڳواڙ هي 


نله ون له ون 


چن 
شد 

وي ڪتابن ۾ر 'شدا جي استععال_ پر ڊ يڪسائبت تر 
آهي. ملا ؛ پهرئين ڪتاب پر ان * ۽ ”ڪن لفظن ٿي شڊ 
جو نشان (169 199 0 0981) نہ ڏنو ويو آهي(۱), پر 


اڳڻي هلي ٬پن*‏ لفظ ۾ ”ڻ؟ تي 'شد" ڏيئي, ٬پَن'‏ لکبو ويو 
آهي(٣).‏ عام 2 سنڌي صورتغخطيء ۾ شد جي ف ڪيم 
تڌ آندي ويندي آهي, حالائڪ اچار“َ ۾ ڪي آوان ڪن اصولن 


هيٺ (جن جو هت ذڪر نٿو ڪيو وڃي) مشدد (8609188160) 
ٿين ٿا. اهو هڪ جدا بحث آهي(٣),‏ جنهن جي هن ڪتاب پر 
گجائ ڪي 

نتيجي طور چئي سگهجي ٿو تہ سنڌي صورتخطيءَ ۾ 
تي حاا کاڻ گهڏن کي درستين جي ضرورت آهي. 


1797 اڊراهبير جويوءِ “”ينڌڙي پهريون ڪتاب"". څىصن ه ۽ ۽ 
(۱) انڅا سن خ 
)٣(‏ هن نڪتي تي هڪ ڌار مقالي لکڻ جي ضرورت آهي. 


شميمو ۱ 
لنظن جي درست لکڻين لاءِ سفارق 


ڪتابي صورت .ِ درست صورت لاءِ سفارش 


درست صورت لاءِ سفارش 


4ً 


درسمت صو نم له پ٫فاتش‏ 


٣ ضميمو‎ 

اهڙن سنڌي لفظن جي فهرست جن سان سر کائي ار 

ڪيتراقي لفظ ٳوڳويت ۾ 8 دلن فاءِ 
رگويدڪ لفظ 


پڪو ٿڦل ‏ پڪل: ڦل 


ماڻ 

اکير (ڪش >> كک) 

چَروٴڙي, چوٴنرري 

ڪُنڀ (وڏو پيالو) 

چڪرو. 

پروي 

اداس“ 

آب 

جوٽو 

ذرم) >> نيهن 

*1.11011٣' 111510 01‏ 190111008 111511114 98[ َ [آ5 
.19.3 016 00 :1106 .610 19106 119018 

1115101 1880101“ ۾'(1٣71101:1111"0)‏ 1101011 :800 150ا/ 


01 11018", 110۱9 1٣18111 80111885, "816011118, 
99 170-225 
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ٿْميمو “م 
البيرونيءَ جي ڪتاب ۾ نل لفظن جي فهرست, جيڪي 
داد پ -آنٺاڙو جي آمد کان ۾ اڳ رواجي طرح ڪر ايندا هئا. 
اڻهن ما ان ڪن لفظن جي هاڻوڪي صورت ڏنگين ۾ ر کي ويئي آهي. 


البيروئيءَ جي 
ڪتاب جو تن لظا 

۱ مليڇَ ٣‏ ايشْو َو 

.. يڳ 2 ٻُڌَ 
يا > دو"يَ 

>5 وردايت (وچ) نٽ ماٽٽراس 

3 رون 

عتيند ٻوڻي 
روُپ (روپ٬ُ)‏ رس“ (ر س6) 
ننڌ 7( گند) هء.. وشڻو پُراڻ 

_۽.- واسو“ ډډو ۽ ً- ليڪش سي 

_- آمّرٿ َ 
آماديو يي 

ڻه لوڪ“ ک 
نا لوڪ 
پاتال َ 

5 شٿواس“ (ساهي) بڪ 


+م ”= مؤڪٽشي (مو کت #ھ 
4 راڪٽشسن“ (راڪاسن) 
ڀوٴت 


2ً 


البيروڙ ٣‏ 
لبيرونيءَ جي البيروئيءَ جي 
ڪتاب جو مفجو لاظ ڪتاب جو صفجو - لفظ 
_. ديو“ ها وَرڻڻَ 001001) 
1.۱ 


ه+۱ 


٣ 


1۱4 


۱4 ماشا= هڪ سو رڻ 
ٿلا (تور) ۱٣‏ آڪٿشتر (اگر) 


پاوٴڪَ دهَن. تپڻ. جْ ودن ۽ اگني 

سہوندارَ ,(سمونڊن سمنڊ), ساگر 

مالئق“ (مالس >ه ماهي) 
لي 


وه وک ٿّلاوادڙي (لكت 

سَكٿْ ڌو (لکت جو نمونو) جو نمونو) 

لاڙي (لاڙ ديس ۾ ڪي ايندڙ لکٽ) 

اومِ ۱٣‏ آ اڪ“ (انگ) 
ته «يٽ) جڇا نالا 

٬‏ 1۱4 آڪاش 

آُير“َ سي 

چندار“ لوچَنَ 

نڪٽش“ (دِکَ) 


ڪن ال تاب ڳو َو اظا 
ههيڂن جا نالا 
>۱ چيٽترَ (چبٽ) ويشاک (ويساک) 
جيبَشْٺ ‏ (ڄيٺ) آشاد“ (آ کاڙ) 
شٿّراو ڻٴ (سانوڻ) ڀادار ‏ ٻَد َ (بڊو) 
شو يج (آسو) ڪار ٽڪ“ 
مازگت شر رش“ (ناهريي)؛ نتيي) 
پنوشش َ (پوهم) ماگھ. (ساگه) 
ڦالگن. (ڦڳڻ). 
اينهن جا نالا 
سم ڄ. آدرتي“ بار (آچر) 


سوم بار (۱). (سوما. سومر) 
منگگل“ بار: (منگل.. ااڱارو)» 
بَڌ َ‫ بار ()؛ (ٻڌ وار جه ٻڌر) 
رٿرهمپتي بار(٣)'‏ (وسپت) 
شُڪٽر بار (شمڪزوار)' 
شدَكشچتر بار(م). (ڇنچر)ا 
گن ۽ سيارن. جا ذالا 
آدني ً, شور َ.. آراڪ“ ڀان“ (809) 
سو مر“ چندار“ :/ الا“ (140019) 
مللگلل. ڀو٬ٿي‏ َ. ڪڇ آر ورڪ“ )09٤9(‏ 


(۱)؛ سوم: باره سوم وار> سومار سوم “مر 
(؟), بڌ بار> ٻڌ وار> ٻڌر 
٣”(‏ بر ميتي بار ورهسڀت> وسڀت 


(ي), شكشچز ڪڇبچرِ 


7۱4 


َا 


1-٣ 


پ چاندار *((11167010) 

ور ه سهتي.. گر جو“. ۽100,66) 

شڪٽر“ (۱681008) اپ 1 َ‫ 

سور“ گر هَہ (081160 15 100666 111108 6)۱«ع]) 

پاپ گر ًھہ (103110619 15 00111011 )1+٣«11118‏ 
طرفن ۽ ڏسين جا ذالا 


تقرَ (اتر) 


بشاڄ مم (بڄچم ...1 
آپَرِ (مٿي) 2 تل َ (تر.) 
ههل ۽ كه ْڍون " 
قرآڻُ ڪٽشڻ“ (کن) 
رت ُ (رُت) ٣‏ . رالاري (رات) 
ماس (مائي) ڪش“ (پچک) 
پر پَر "هم (ورهي) 
اه (آد 1 اڈ ڪا ياگ> جنگ 
ڪٿپَ .۱ ڪر 
جٺاولون < .._ 


هڪ ناش (ماتو)=» :آنڊري (وٴڻ جو بجه)ءَ 
هڪ انڊي . =# َو ب-ن 
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= , او“ (ڌري) 
= ۱ ڪٿروش (ڪروم> ڪوه) 
ڪٿروئ اس هع هك 


ٍُ = ورتستي (وئي) 
آڱوٺي ۽ ڏسٹي آڱر جي وچ واري ماڀ= گو ڪر ڻ 


أؽاؽ٫ھ‏ باڇ نن + څ .ڪٽ ڀا 
آڱوئي ۽ وچين »هه =ٽال“ 


2 


سي پر ڏنلؽؾ٤‏ لٿ ٫جيڪي.‏ ٿه ٳ ٳخلامي دور کا 


رت : 
اڳ ڪيم ايندا هئا. 
71 راءِ سيهر 
54 شاعيتي چع 
3 آاردڙ 
/5يا 
ډ مهراڻ 
۽ ۽ چچ پور _ 
ھت ڪوٽ 
لڊام 
چظڻ, 
٣‏ سٻونهن ديو (سونهن دپوئي) 
عاي = ”وڪيا 
ټٌخ اج 
ُ”ڱ لا كه 
اگهر لو “مهات (لوهاڻو) 
ڊرهمتا باد (ڊرهمڻ آڊاد 
5 آاگهر 


(نالؤر“ جڊَ ناه 
(شهر جو ثالو) 


(دريا جو تالو) 
(شهر جو تالو) 


ناڻهوءِ جو نالو) 
”(ماڻهوء# جو ثالو) 
(غا ٿا لجو نالو) 


(شهر جو تالو) 
(ماڻهو# جو ٽالو) 


يھ ا 
چچتاني جو 
صفحو لفظ نھ 
ْ؛ 5 چت ڀا 
ُه ٻُڌ رکو َٰأن (اټبہ ثظت) 
(م'ن ال ہ لٻ ينووِهاو) ڪي + ڄو 1 
۱ ۾؟* جت ت 
٣ءمھا‏ راوڙ 
(يان مه + پا لملهين 
ٻٻخ 8 
٣‏ 0 
“. 
(يات پھ- ته 2 
(ياا وبهة) ثاله ساڪرة (ماڪرئُ جو 5 آ: .ڇ نالو) 
+٣‏ مشير (غيشا كازي) رت پ(زگاري# جو نالو) 


(زيال: هڄويتڃ) بجهراھ بن چندر * لڍ ۾ 9 جو نالو) 
( ين بج تو ڪاڪ پٽ ڪوتل ل +:. نھ 7ه 


يا تا ڪٿڀ نات .ناڻه ہ 
يجيج (ذات جو نالو) 
۱۱ راسل (ماڻهوء جو نالو) 
اح (ڪي) زنه جه نه) 
اد (شهر جو فاو) 

ڀٽي (ذات جو نالو) 

۱4۱ »موڪو (ماڻھوءَ جو 9ا) 
.وياپ 

:9 جبور (شهر جو نالو) 

"_ وجورت (وڄوڏو) (ديھ جو نالو) 

رانال الا ھ (ذات جو نالو) 


چيدرام هاپو: آِ 


مهو جو ت[ٽو) 


* ”وڪر" شايد وڪر بندر ڏانهن اشارو ڪري ٿو جو 
انگريزن جي دور ٽائين ب آباد هو ۽ ڪيتي بندر وٽ هو. 


ضمييو ش 
عرب سياحن ۾ ٻين موٴزخن جي ڪتابن ۾ ڏنل ڪن 


شڀن جا نالا ۽ اسيي جيڪي سنڌ ۾ اسلاو جي آمد کان ۾ اڳ 


ڳالهائبا هڻاءِ 
لفظ لفظ 
سندڻ(۱) سنداڻ(٣)‏ 
چندن(٣)‏ مسُشڪ (ءربي سنك)(م) 
کنڊ(ه) . جّت َ 
واڻيا(ہ) مرڙاھ 
دبڪي آڪرو 
ڪپورلِء) دنگي(ه) 


005 1118 عگ 9870]-1101161-10؛* 118٣59811,‏ 3019 (1) 
.1931 101001 "0111128801 

(۱) سنڌ لوھارڪي ڪي ۾ شهرت رکندڙ ئي. سنڌ مان ٻئي 
سامان ساڻ گڏ سنڌ جون ٿلوارون ڊ عربستان ڏانهن وڪري 
لاه روانيون ڪبيون هيون, ڏسوءِ جاحماءِ ”رسالة فغرالسو ان 

البيغبان" حوالو ڏنو ويو آهي. ص ه 

92 جا سليسان ندويء۽ ”عرب و هند ک تعلقات"" عندستان 
اڪيڊي, اله,آبادي ٣‏ .+۱4ع. صق. 4+ 

(م) ايثبا 

(ه) ايشاً 

(ڊ) ايشاً 

(ِءڪ) ايشا ۽ پڻ ڏسوءِ ڊزرگ ڊن شهرڊارءِ “عجائب الهند" »۽ 
جلد اول,حوالو ڏنو ويو آهي, ص ۱.؟ 

(ه) ايشاًِ ص 4٣‏ 


٣ 


لفظ ادخ 
جبدول ([هندووو)() ا1 (ڪپڙي جو قسم) 
ٴََ! ثير (رنگ)(ه) 
انپ( ٣‏ لا 
اڍلاچي(:ہ) لاخ اي تا سَت 
”جاءِ ٽل( 1 يآ ك٣*‏ 
تيلوٿر, نيلو ڦل(*1) 
ڪت : (طڂب: ڃ افظة ڪ 
ليسوڙا(ء ۱) ايريو(ه ۱) 


7ح-ھ--9=-= 


يي 
اهاد تم ڃڄ ت بي ٬عرب ‏ هند ک تعلقات "ل يم .ڏس 

”مماڻپٻ الهندا". جاد اول ص.. *. ٣‏ 
٤ 9)‏ ََ َٰ 


)٣(‏ آيشباً 

9 ايضاً 

3 آ(7 وي يا 

3 اھ يي 

:(0) يط ن 

(5).ايضا٫.‏ عن .4۱ »ه 

). 6 ايضا 

(۱۱) اخ 

ِ+ . ايشا من‎ )۱٣( 

۱ه٣ ايضال ص‎ )۱٣( 

(ء۱) ڊاڪٽر .ستاز حسن پٺاڻ ۽ مڌالو سامي (عرب) نف ڄي 
ارئقا ۾ سنڌ جو حصو قسط ٻين, ماھوار نئين زنسگ يي زماچ 
هه ص.+#. 


(ه۱) اي 


.5 5 
هريڙ(۱) آنئورا(؟ 
ند )٣(‏ 


(۱) سيد سلبڪان زندي ڪيپ ۽ عند يو تولقات رم بعر < 


ساو وڙ تتتاز حون پڻاڻو بقالق - سام ( ين صم ڪھ يا 
تن و _حصي ص بي. ساههوار نئ زند گي مارچ 


۱445ع صن .٣+‏ . 
)٣(‏ حوالو پهريون, ص ٻڳ أ 
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جپسي ٻوليءَ جا لفظ جيڪي سنڌي ٻوليءَ سان هڪجهڙائي 
ڏيکارين ٿاءِ ِ‫ 

جپمين کي ”بنجارا" ۾ چوندا آهن. ”ٻنجارا" لفظل سنڌي 
لفظ ُوڻجارا" جي بدليل صورت آهي. ماھرن جو رايو آهي ‏ 
اها جپسي (وڻجارا) قوم, اوائل پر ڊرصقير جي اٽر- اوله, (پنجاب۔ 
سنڌ) واري حصي جي رهواسڻ هئي, ۽ اتان لڏي پهرين ايران 
تن ين ايراضين پر اچي رهي, ۽ اتان ٻوءِ مصر ڏانهن ويشي. 

تي ٻوليءَ ۽ سنڌيء# ۾ جيڪي ھڪجهڙايون شثابت 

ٿيون 8 تن مان ظاهر آهي ت, هي قوم اصل سنڌ جي رهاڪو 
هئي. لياو لکي ٿو ق “ميءَ قوم يورپ جيي ڪن حصن ۾ پاڻ 
کي ”زنئلي؟ تر ڪي ”وؤي "۽ ات ڪن وريو “ سنتي" 
سڏائيندي آهي. ”سنتي". 'سنڌيء" جي بدليل صورت آهي ود 
جپسي ڊہ هڪٻي کي سخاطب ٿيڻ وقت ”سنتي'“ چوندا آهن. 
جنون جي معنيي آهي ُمائي؟ ". 

ليلو پنهنجيءَ دعوا جي ثبوت لاءِ هيروڊوٽس جو حوالو 
ڏييدي لکي ٿوءِ 
”سنڌي نالي هڪ ننڍڙي هندي قوم, ڪاري سمنڊ جي 
ويجهو ٽامن نالي ٻيٽ پر رهندي هئي. اهو سعو عيسوي 
صري» کان ڇع, اك سو ورھيہ اڳ ج جو آهي"". 
هن ضميمي جو مدار سسٽر ليلي رچ چنداڻيءَ جي ان مقالي تي 
آهي جيڪو سماهي مهراڻ نمبر ٣۾‏ سالي ڪ44 اع ۾ ٣4‏ 
ميفجي کان ع ٽي ڇپبل آهي۔- 


* 


ه.! 
چن لال جو حوالو ڏيندي ليلو لکي ٿوءِ 
”پنجاب جي هڪ ايراضيءَ ”جنگ“ نالي هڪ پئتي 
پيل قوم هن وقت ب رهندي آهي, جا هڪ ”سنڌوئي"(۱) 
قومِ جو جزو آهي. ۽ ۽ جنهن جي ٻولي ”ينڌي؟ ٻوليءَ 
سان رغتو وکند آهي. اها قومر ئي اڍران جي اندروتي 
ايراضين تائين ويل ٿي ڏسجي""۔ 
مٿين: بحھث سان هي تتيجو ٿو نڪري ٹم جيحي. قو/, 
سنڌي وڻجارا هئا آ.. جيڪي َ عسوي سن ان ڇھ,۔اٺ صديون 
اڳ ڪاري سسنڊ تائين پهچي چڪا هئا. هن بحث مان هي ب 
نڻيجو ٿو نڪري ت سنڙي ٻوليءَ جا ]هڃاڻ ۽ آثار . . ۾ 4 ڦه#ر 
۾ آڊ ملن ٿاءِ جڻيڪي جپسي ٻوليءَ جي بدليل صورتن ۾ موجود 
آهن . ھيٺ اهڙن لفان حون ليھيون ڏجن ٿيون جيڪي ثابت 
ٿيون ڪن ت, سنڌي ڊولي .۾ ق.م. ۾ر بہ معياري ٻولي 
هئي. ۽ جنهن جو ھاڻوڪو ڍانچو بلڪل انهي» زہاني واري# 
ٻولي سان ھهڪجهڙائي رکي ٿوءِ 


سي لفظ سنڌي لفظ جيسي لفظ سنڌي لفظ 
ڇُري ڇُري تون تون 

بال وار نتو سو 

يڪ اک مائني اڻهو 

ڪٽ ڪن ڊڪرو ٻڪرو, ٻڪر 
ڪارو (ڪالو) ڪارو ڪبر ڪولي 

رام را بنگ نڳ 

ڊرو بڙو (وڏو) ٿر دونهون 

ٿان ٿان الگر ]ار 


(۱) ممڪن آهي ت سنڌي لففاءِ سنڌوئي ت> سنڌاگي >> سنڌي 
ٿيو هجي. 


حرل 


111111 .]000218 41111 


۱ ابوالھسن 


-٣‏ آڏواڻي. ڀپرومل 


٣‏ آڏو اڻي ڀہرو سل 


جويو متحمد اڊرافير 


دہ جوي.و محمد اڊراهيم 


«۔ - حسامرالدين رائندي 


ديوان لندڊرانو 


.ني بر يو 
مارچ 44٣‏ ۱اع. 


سُنڌي ڪتاب 


مقد ه الصلواٿ, ٍ" 
ڊرٽش ميوزيئم پر رکيل قلمي تسڂو. 
وڏو سنڌي وناڪرڻ, ڀاڱو' ڊيون, 

* هندو پريس, ڪراچي, +4بع اه 
سنڌي ول # جي تاريخ 

.مٺگكڈ ادبي بورڊ, حيدرآباد۽ ا4 اع 
سي پرائيمر, 

نڌي ادبي بورڊ, -حيدرآباد, 
مارچ 7+ 1ع. 
سنڌي پهرڊون ڪتاب, 


تاريخ جو هڪ باب ۽ 


اي هر 
حيدرآباد, 144۱ع 

ڊابنا ۽ َ 

ايج ڪيشڻؽ ڊپارڏمينٽ پرڌٽنگ پريسِ 
ڪراچي. 44 اع 


اديوان پر هداس 


3 دين محمد وفائي 


+۱۔ غلام علي الانا 


۱٣‏ غلام علي الانا 


۱ ميان متحمد 


14 
سنڌي پهريون ڪتابِ 
ايجوڪيشن ڊپارٽمينٽ پرڌٹٽنگ پريس, 
ڪر اچي. ۱443ع 


مقالوي سنڌي زبان جي مخعصر تاريخ 


مهراڻ جون موجون, 

پاڪستان پبليڪيشننزن ڪراچي. 
2 [ه ٌ 
چچانو 

سنڌي ادبي بورڊ حيدرآبان مه ۽ ۱اع. 
هندستان جي تاريخ 
يڪت هد ...نٿ ڻ 
سنڌ ؽيوڙ پرڌٽنگ پريس ڪراچي. 
هع 

سنڌي صوٽياٿ 

ادبيات پبليڪيشسن حيدرآباد ڪ4 ۽ ۱ع. 
مقالو سنڌي *وليءَ جو بڻ ناه 
سماهي مهراڻ, تمبر ٣‏ 44 اح ۾ 
سنڌي ٻوليءَ جي لٻي. 

مساني روڊ ڊمبثي ۱4. 484 اڪ 
مقالوي وڻجاراِ 

سماغين مهراڻ, نمبر ٣‏ 44 اه 
سڌاڌوري ۽ ڪڌاٽوري جي ڳاله., 
نھن ڪيپييک 


سنڌ ٹيوز پرڌتنگ پريس, ڪراچيَ 
1۱40ع 

سنڌي صرف ونحو 

گورئمينٿ آفِ سنڌ پرنٽنگ ريس 
ڪراچي, + 1۱44ع . 


جي بوريڻي, ات 


٣‏ منشي آڌاراهر 


ڪراچن. 1۱42ع . 
٣ (‏ ڊاڪٽر ممتاز حسن پٺاڻ مقالو, سامي (عر با تهذيب جي ارتقا 
سمهسسٽٽييسساگ ناه 


۾ سنڌ جو حصبي 


نئين زند اگ رچ ۾۱4ع۔. 
۽٣‏ ملڪاڻي سنگهاراِ ‏ ماھوار “سنڌو" 
ڊسيمير جه 
٣٣‏ ڊاڪٽر نبي بخش٬بلوڇ‏ سندي ٻولي# جي مختبر تاريخ , 
حيدرآباد, ٣۱44ع‏ . 
م٣۔‏ ڊاڪٽر بي بخش بلوچ جاع سنڌي لقاٿ جلد اول. ہ 
سنڌي ادبي بورڊ, حيدرآبان .4 ۽ اعم. 
*ئٿالنئر >.. ب. لن اغبار تڇ 
جاد ٣‏ اپريل ٣۱4۱ع‏ 


1 
اردوَ ڪتابِ 5 


ب* عبفالھق ءولوىئ قواعد أر وم 

انجن اردو پريسَ اورتگآباد٬؛‏ له 
عربة ۽ هند کي تعلقات 
---=جي. » 

عبر تا ااكيڈنيء ال4,آبادِ 

۽ ء٣4‏ اع 


څ٣م‏ سيد سليمان ثډوىي 


تَروج الذهب وتعاوڻ الجوهر 

اردو ترجہ؛ هندسٿان ء 7 کي ذفر 
مين جلد ال دارال صنقبڻ؛ اءظم ڙه 
وه 


الفلبٽءَ 


اڊوالحسن دپ عودى 


٣‏ ابن نليم 
٣‏ ايشا, جلد دوم؛ 44٣‏ ام 


ام طخڅرى السائنگک اننيالک, 
تت يت 
َا 1 «» 
ډ نب ارى مقدسى. احسن التقاسيم فى معرفڻة؛ 
هججمگنگنت 
ايفِآ. جلد اولَ ++4 اع 


عجائب عجائب الهندِ 

ايشباّہُ :جلد آرخ لد اڌل .عم 

حح_ حڃاحظ ”*رسالة فخر السوداڻ على البيشان'" 
من‬ هجت 


اردو ترجمم؛ جاد اول: + +*4اڇ.. 


زرڙ 
کو 


ي ڪتاب 


6187168٣ 0] (60 15601806 0] 8100,‏ 
هن سد هج 


10161181(1118 5168111 13655, 
81801111907 

1-8980986, 

160886 41161 8118 01111 1-8. 
101801 1961. 

5100_9898 1116 ٣9605 11991 101911) 16 
19116 08 ٣16٣ 1008105, 

01011 .00) لگ 41169 .۱.11 
.18351 

,1-16811116 5110111 :81119[6 (1ا4 
6010٤91 1161109060‏ 1 15091151100 
1[1٣685[0(‏ 01018 .19114198 
.195 ,108001 ,191685 
1819 410610115 

168871 198111818 11611019 111107 
1181 1018016 1910, 

18600٤٤ 05 ٤66 1700691100 19 5100, 
1080987, 1853: 


.0ال 19919 08 111508 


1 ٣0019161 جگ‎ 0. 01801 1867 
139006٤5 18 11080161168, 1934-51, 
010٤8 10111161811 191655, 
1-01001, 19357. 

1910006101 1800191:5_08 108 600٤ 
08 140691109 18 5104, 

1301198, 855 


34: 4111660, 11, 

35. 1106111618, 

36. 10101 

37. 198089019 1.1. 

38. 180810 
5860111, 

39. 1111, 1.1 

40. 151101 1.11. 

41. 171111 18. 

42. 91696, 1. 


1٣٣ 


501886 

401121111517811011 01 501116, 1285٤ 
116018 1101561854 
10101068 0ڙ=‎ - 198٣0 988 8 0005 
0٣111781108, 

1111٣ 10911081108 1011801 
1931. 

20110[911911٣6 1٣811010197 01 )116 1000111 
1900 19_19 0] 18818 
301. 18727 
40666053 0 5100111. 18080986, 


160 19611, 197. 


1 1105157 51118 
18168511 1961. 


38600٣1 08 1111911108 18110, 
1608111161٤ 01 41011860108, 
00٤ ه‎ 1811508197 08 
60111018, 818611, 19. 

1196 '۱؟‎ ٣1181188 5351193 01 100611 9615188, 
411611081 )0011101[ 01 0 
85660161165, 85111818601, 95 
4 63٣81198٣ 01 5190191 198986, 
1106110811ه4‎ 11155101( 131655, 


11019981, 1849. 

1116 6288019٣ ]ڏ0_‎ 519081911 18880986, 
7... 100111815, 160180218, 1872, 
116 0٤810 1111198 51516189, 
4116110811 0111011 105 000 
85606016165, 851118801 


ونا ,2811165 
17161111 


30118 1118131181, 


30111 196811105, 


.14111181111085, 
141111٣8111 
1[1ه111901181104َ‎ 
1. 


له 1 1181 . 


1901961 1.11 


5186016 1. 


11111997 1. 


-111181 ۱'1111813؟۱ 


42 


4. 


4. 


4 


4 


49 


اح 


31. 


32 


/ 


/ 


.85 .. َ وت 


ك . 5 
پک 


ڊائريڪٽر آف ابڊڻوڪيشُن, حيد وبا کي حيدرآباد ۽لرلان, 
ڪون نمبر 509-5/0-(-8.1) 19000/64-05) حبد؟0ا: 
تاريخ 1965 20-17 هيٺ ائعامي ۽ لئبرري ءلور ٬نقلوو‏ ڪيل. 


لاش (تاول) “ يڻ ين 
چور (افڇانن جو جيوعو) اب( 
قاصر سر اهراني گس 
سُنڏي نغر جي تاريخ بپ .9 
سنڌي ّوٽِيبات = = <+ دج مخ 
6 لڳ 2 حَ 
ادبي اوسر ؟۔ تت د؟ 
_-_- = 
5 س-مأ--0-. 
٤‏ ٴ-- 1 
1 ادب يا ڌنقيد ڳ ًّ 
ڄّ ڊاڪڏو شي محجمف اڊواھيير خليل چٌ 
؟ ڪاو تازو ڇايو ڪي ٿي ريو آهي. “ 
ٌَّ ٍ. 
َ‫ ٍ 
8 ٍ: 
عاٹ * 
ً4 چٌّ 
1 َ‫ 
نچانپانپانهيهايهاڇابھايهايهانهانهائچالهالهانابڇا ڀا بهار بها رڀ ره رپا يڇٴبڇا رها بھ بهابها اها ڇيا 


ار 


" 


نالو : صاحب خان ميرانىي 

ولد : بهادر علي : 

ادبي نالو : سورھ ميراڻي 

جنم : 08.04.1975 

جنم هنڌ : ڳوٺ ڪپڙو, تعلقم 
رتوديرو, ضلعو لاڙڪائو. 

حال ائڊريس : غريب آباد محل, 
نئون ديرو. تعلقو رٽوديرو. 


ڪرت : اسسٽنٽ سب انسپيڪٽر آف سنڌ پوليس 
اڻ ڇپيل ڪتاب 

ڌرتٽيءَ جا رکوالا (ٻارن لاءِ ناول) 1996ع 

سائر سهسن گچن (شاعري) 2621 ع 

برھ منجهارا بوند (شاعري) 2622ع 

صاحب ديوان سنڌي شاعر (تحقيق) اڻ مڪمل 

موبائل نمبر: 3919786 - 0344 

0300 = 0058 

58]1[0[1]18]11٣7[1٣8]110608]71811.60111 - ...... 


